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कुपया यह ग्रन्थ नीचे निर्देशित तिथि के पूवं अथवा उक्त 
तिथि तक वापस कर दें। विलम्ब से लोटाने पर 
प्रतिदिन दस पेसे विलम्ब शुल्क देना होगा । 
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भवन वेद वेदाङ्ग पुस्तकालय, वाराणसी । 
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डॉ० बाबूराम पाण्डेयः 
ग्रध्यक्ष, संस्छृत-वि'भाग 
Sto ए० वी० कालेज, कानपुर । 


व्याख्याकार भूमिका लेखक 
डॉ० रामभरोसे शास्त्री Sto राधाकान्त पाण्डेय 
प्रवक्ता संस्कृत-विभाग, Qao Yo, साहित्याचाय, 
कर्मक्षेत्र महाविद्यालय, इटावा । रिसचस्कॉलर । 
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निवेदन | 

| सुरभारती के सुपुत्र, वाणी के विलास, गद्य-काव्य-फलाधर, यशःपुत 
' महाकवि दण्डी से प्राय: सभी gaa संस्कृत साहित्यानुरागो जन 
। सुपरिचित हैं । पद्य-काव्यसस्रादू महाकवि याण के श्रतिरिक्त अन्य कोई 
, गद्यकाव्य-प्रणेता इनकी समता में नहीं आता। दण्डी का 'काव्यादशं' 


| काव्यशास्त्र के ग्रन्थों में अत्यन्त लोकप्रिय रहा है भौर इनका 'दशकुमार- . 


akar संस्कृत wama का समुञ्ज्वल होरक हे । दण्डी के काव्य के 
| सम्बन्ध में “दण्डिनः पदलालित्यम्‌' सुक्ति सुप्रसिद्ध हो है। अतः विश्वविद्या- 
| लयोय संस्कृत-विद्याथियों को दण्डी के रचनाकोशल से सुपरिचित कराने 
' के उद्देश्य से 'दशकुमारचरितश्‌' की पुवंपीठिका फो कानपुर fao fao 
| को बी० go की परीक्षा के पाठ्यक्रम में रखा गया है । किन्तु “दशकुमार- 
| चरित? की अद्यावधि कोई छात्रोपयीगिनौ सुबोध रीका उपलब्ध नहीं थी, 
। जिससे छात्र परीक्षाथं निश्‍चिन्तता का अनुभव कर सकें । इस अभाव को 
| लक्षित करके मेने अपने मेधावी सुयोग्य शिष्य थी रामभरोसे शास्त्री, 
सस्कृत प्राध्यापक कमक्षेत्रमहाविद्यालय, इटावा से इसकी सुबोध depa- 
हिन्दी व्याख्या प्रस्तुत करने को कहा ओर उन्होंने मेरे निर्देशन | एवं 
पर्यवेक्षण में बड़ परिश्रम से इस कार्य को पुणं किया । ग्रन्य की भूसिका- 
प्रणयन में मेरे प्रेष्ठ एवं सुयोग्य शिष्य श्री राधाकान्त पाण्डेय, संस्कृत 
प्राध्यापक व्यास इण्टरकालेज कापी का महनीय सहयोग सराहनीय 
रहा हे । वरिष्ठ शिष्य ग्री भानुदत्त त्रिपाठी (मधुरेश) से भी सहयोग प्राप्त 
ङ |g है। में इन सुयोग्य एवं विनोत शिष्यो के उज्ज्वल भविष्य फो हादिक 
' कामना करता हूँ । इसके भतिरिक्त जिन-जिन प्राचीन आचार्यों एवं 


टीकाफारों की फृतियों का ग्रन्य में उपयोग किया है, उन सबके प्रति. 
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( ख) 
gaaat के साथ आभार व्यक्त करता हुआ में भ्रद्धावनत हू । अन्त में 


भारतीय प्रकाशन, चोक-कानपुर के प्रति आभार व्यक्त करना मेरा पावन 
कतव्य है जिनके अथक परिअम एवं छगन से उत्तम छपाई के साथ ग्रन्थ 


शीघ्रता से छात्रों के समक्ष झा सका है। प्रकाशन को शीघ्रता के कारण 
यत्र-तत्र रही हुई अशुद्धियों ओर त्रुटियों के लिए हम बिइज्जनों से क्षमा 
परार्थो हैं ओर अनुरोध करते हैं कि चे पुस्तक फी त्रट्यों, भशुद्धियों एवं 
न्यूनताओं के सम्बन्ध में कृपापुर्वक हमें सुचित करते रहें, ताकि अगले 
संस्करण में पुस्तक को भर अधिक उपयोगी बनाया जा सके । 


विदुषां विधेय) 
गुरुपुणिमा सं० २०३२ बावूराम पाण्डेय 
(जुलाई १९७५) . रीडर एवं प्रष्यक्ष संस्क्ृत-विभाग 


डी० ए० वी० कालेज, कानपुर । 
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भूमिका 
काव्य का स्वरूप और उसके भेद-प्रभेद 


मानव संवेदनशील प्राणी है। उसके श्रास-पास का वातावरण एब 
परिस्थितियां उसके मन को प्रभावित करके भावों तथा विचारों को जम्म 
देती हैं, जिन्हें वह शब्दों के माध्यम से भ्रभिव्यक्त क g । सामान्य 
व्यक्ति किसी वात को साधारण ढंग से कह देता है, पर काच निजवशिष्टय 
और प्रतिभा के कारण उस कथन को इस रूप में प्रस्तुत करता है कि 
उसका प्रभाव श्रोता या दर्शक पर तत्काळ होता है। उसके शव्दचयन में 
चमत्कार तथा agya विलक्षणता होती है। कवि प्रजापति है, संसार को 
ढालने वाला है, कवि की रुचि के अनुकूल ही उसकी सृष्टि वन जाती है। 
असारे काव्यसंसारे कविरेव प्रजापतिः । 
यथास्मै रोचते fasa तथेदं परिधत्तते॥ अग्निपुराण ३३९।१० 
काव्य शदद का सम्बन्ध कवि दाव्द से है और व्याकरण की ष्टि से 
कवि का भावया कमं ही काव्य कहलाने का अधिकारी है। कवेरिदं 
(कमें भावो वा) काव्यस्‌। कोष ग्रन्थों में कवि शब्द को व्युत्पत्ति इस 
प्रकार मिलती है--कवते ad जानाति सव agafa सर्वे सवंतो गच्छति 
वा। यों तो कवि शब्द भारतीय साहित्य में बड़ ही व्यापक अथं में 
प्रयुक्त किया गया है। निरुक्तकार महष यास्क ने “कवयः क्र।न्तदशिनः' 
कहकर स्पष्ट क्रान्तदर्शी के रूप में स्मरण किया है। गीता में इसे एक 
विशेषवेत्ता के खूप में स्मरण किया गया है । 'कवयोऽप्यत्र मोहिताः गीता 
४।१६ “संन्यासं कवयो fag: गीता १६।२। अमरहोषकार ने 'संख्यावान्‌ 
पण्डितः कवि: कहकर पण्डित के अर्थ में रखा है। वेदिकवाङ्मय में इसे 
“स्वयम्भू! के रूप में स्मरण किया है । 
आचायों ने शब्द और अथ को काव्य का शरीर कहा है। वे दोनों 


अभिन्न से है। पण्डितराज जगन्नाथ को छोड़कर प्रायः समी झाचाये 


शब्द और अर्थ दोनों को काव्य मानते El 
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( ख) 
कृतज्ञता के साथ आभार व्यक्त करता gA में अद्धावनत हू । अन्त में 


भारतोय प्रकाशन, चौक-फानपुर के प्रति आभार ब्यक्त करना मेरा पावन 
कर्तव्य है जिनके अथक परिश्रम एवं लगन से उत्तम छपाई के साथ ग्रन्थ 


शोधता से छात्रों के समक्ष झा सका है। प्रकाशन को शीघ्रता के कारण 
यत्र-तत्र रही हुई अशुद्धियों आर त्रुटियों के लिए हम बिइज्जनों से क्षमा 
mitë गोर अनुरोध करते हैं कि वे पुस्तक को afed, भशद्धियों एवं 
न्यूनताओं के सम्बन्ध में कृपापुर्वंक हमें सूचित करते रहें, ताकि अगले 
संस्करण में पुस्तक को भर अधिक उपयोगी बत्ताया जा सके । 


विदुषां विघेयः 
गुरुपुणिमा do २०३२ बावूराम पाण्डेय 
(जुलाई १९७५) रीडर एवं प्रष्यक्ष संस्कृत-विभाग 


डी० ए० वी० कालेज, कानपुर । 
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भूमिका 
काव्य का स्वरूप और उसके भेद-प्रभेद 


मानव संवेदनशील प्राणी है। उसके ग्रास-पास का वातावरण एवं 
परिस्थितियां उसके मन को प्रभावित करके भावों तथा विचारों को जन्म 
देती हैं, जिन्हें वह शब्दों के माध्यम से afam करता है । सामान्य 
व्यक्ति किसी वात को साधारण ढंग से कह देता है, पर कवि निजवेशिष्टय 
मौर प्रतिभा के कारण उस कथन को इस रूप में प्रस्तुत करता है कि 
उसका प्रभाव ओता या दर्शक पर तत्काळ होता है। उसके शब्दचयन मे 
चमत्कार तथा agya विलक्षणता होती है । कवि प्रजापति है, संसार को 
ढाळने वाला है, कवि की रुचि के अनुकूल ही उसको सृष्टि वन जाती है । 


असारे व्हाव्यससारे waa प्रजापतिः । 
यथास्मै रोचते विश्वं तथेदं परिवत्तते॥ अग्निपुराण ३३९।१० 
काव्य शदद का सम्वन्ध कवि शब्द से है भ्रोर व्याकरण की द्दष्ठि से 
कवि का भाव या कमं ही काव्य कहलाने का अधिकारी है । कवेरिद 
(कमं भावो वा) काब्यस्‌। कोष ग्रन्थों में कवि शब्द की व्युत्पत्ति इस 
प्रकार मिळती है-कवते सर्व जानाति सबं वर्णंयति सर्वे संतो गच्छति 
वा। यों तो कवि शब्द भारतीय साहित्य में बड़ ही व्यापक अर्थ में 
प्रयुक्त किया गया है। निरुक्तकार मर्हाष यास्क ते “कवयः क्रान्तर्दाशिनः 
कहकर स्पष्ट क्रान्तदर्शी के रूप में स्मरण किया है। गीता में इसे एक 
विशेषवेत्ता के रूप में स्मरण किया गया है। “कवयोऽप्यत्र मोहिताः गीता 
४।१६ “संन्यासं कवयो fag: गीता १६।२। अमरहोषकार ने 'संख्यावान्‌ 
पण्डित: कवि: कहकर पण्डित के अर्थं में रखा है। 'वेदिकवाङ्मय में इसे 
aga के रूप में स्मरण किया है । 
आचायों ने शब्द और अथ को काव्य का शरीर कहा है। वे दोनों 
अभिन्न से है। पण्डितराज जगन्नाथ को छोड़कर प्रायः समी झांचायं 


शब्द और अर्थं दोनों को काव्य मानते हैं । 
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(२) 
शब्दाथो -सहितौ काव्य गद्यं पद्य च तद्‌ द्विधा -फाव्यालङ्कार १। | 
प्रदोषो सगुणी सालङ्कारो घ शब्दायों काव्यस्‌ oo AAA, 
तददोषोशव्दाथो सगुणावनलङ्कृती पुनः क्वापि व्यप्र 


झरिनपुराण में काब्य की परिभाषा इस प्रकार मिलती है-- 
संक्षेपाद्‌ वावयसिष्टार्थव्यवस्छिन्ना पदावली | या 
काव्यं gag ग्रुणवद्दोषर्वाजितन्‌ ॥अरिनपुराण ३ mh 


E 


संक्षेप में इष्ट को प्रकट करने वाली पदावली से युक्त ऐसा वाक्य कारमा 
है जिसमें अलङ्कार प्रकट हो ओर जो दोषरहित और गुणयुक्त हो। इः 
परिभाषा से काव्य की वाह्य रूप-रेखा स्पष्ट हो जाती है । tar 

भामह ने काव्य का लक्षण इस प्रकार दिया है - “शब्दाथों सहित ; 
काव्यम्‌ । गद्य पद्य च तद्‌ ' द्विधा ।” इस लक्षण में शब्द और अर्थं भर 
सहभाव को काव्य माना गया हे । भामह का सहितौ का क्या अर्थ T 
इसको उन्होंने स्पष्ट नहीं किया ।' अतः इस काव्य लक्षण से काव्य बै ग्र 
वास्तविक स्वरूप का ज्ञान नहीं होता । यही कारण है कि परवर्ती आचा ते 
ने वाह्य-स्वरूप निरूपक काव्य लक्षणों को न अपनाकर काव्य को आत्म ( 


प्र विचार किया । जयदेव और भोज का काव्य लक्षण भी बाह्य स्वर 
निरूपक ही है । | Sak 


निर्दोष लक्षणवती सरीतिगंणगुम्फिता (भूषिता)। 

साळङ्कार रसानेक बत्तिर्वाक्‌ काव्यनाममाक ॥ चन्द्रालोक १ | 

निर्दोष गुणवत्काव्यमलडुःर॑र लङङृतभ्‌ । | 

रसात्मक कविः कुवनु कोति प्रीति च विन्दति ॥ सरस्वती 5 ० १४ . 

भामह के जिस सहितौ पद को व्याख्या नहीं थी, उस कमी को 
करने का प्रयत्न दण्डी ने किया । ` 

: शरीर तावदिष्टाथव्पवच्छिन्नापदादली | 

इष्टाय को प्रकट करने वाली पदावली तो शरीरमात्र 

का भी यही मत है-शब्दाथं शरीरं तावत्काव्यम्‌ | 


व्‌ 







हे । ग्रानन 


चमत्कारकारिणी sfa भावः 
करने वाले ऐसा अरथं भो Ta है 






| (३) 

IT काठ द्‌ गे को 

Ta nb कां वल करने के आधार पर काब्य 
sdy के द्वारा तथा अपन Na ने बाते यो a 
a | ai जान वाल श्यो द्वारा दर्शकों के हृदय में 
का सञ्चार किया जाता है। श्रव्य का प्रयोग सम्मवतः उस काल से 
, . | व A | : जव छापे के अमाव सें लोगों के समक्ष काव्य-ग्रस्थ 
AAI इश्य काढ्प में रूपक तथा उपरूपक का ग्रहण होता है! 
गबब्रभिनेय होते हैं। प्रभिनिता अभिनय की अवस्था में अपने ऊपर नाटकीय 
TG के स्वरूप का आरोप कर लेता है। अतः नाटक को रूपक कहा 
| pr है! ; 
दे अ्रव्यकाव्य में शब्दों द्वारा चाहे वे स्वयं पढे जायें थवा अन्य के 
' भरसे श्रवण किये जायें, पाठकों तथा थोताओं के हृदय में रसका सार 

ः i हे । श्रवण योग्य रसात्मक वाक्य श्रव्यकाव्य है । इस श्रव्यकान्य के 
TA गद्य दो भेद है । पद्यात्मक काव्य वह है जिसके पद छन्दोवद्ध Bar 
Tag हूँ । वह पद्यात्मक काव्य तीन प्रकार का होता है। 

त्म, (१) महाकाव्य (२) खण्डकाव्य (३) उपकाव्य़ । 

Simeg mad महाकाव्य तत्रेको नायकः सुर;॥ 

| ada” क्षत्रियो वापि धीरोदात्तगुणान्वित:। 

|| : .. एकवंशमवा भुपाः कुलजा बहुबोश्प वा ॥ 

MY $्युद्धारवीरशास्तानामेको$ड्ली रस इष्यते। 

| Yi अङ्गानि aasia रसाः सवं aswaa: N इत्यादि 

' यथा--रघुवंशच, कृमारसम्मव, थिशुपालवघादि- 
॥डकाव्य-खण्डकाव्पं भवेस्काऽयस्यं कदेशानुसारि च | 

' यथा-मेबद्गुत, ऋतुसंहार भादि । 

| के[व्य--गी ततालानुविद्ध यदु पकाव्य मितोष्पते । 

.यथा--गीतगोविन्द आदि उपकाव्य है । 

न| पद्य के छः भेद होते हैं-मुक्तक, युगलक, गुणवतो, प्रमद्रक, वणाः, 
Ar और करहाटक । इनके लक्षण इस प्रकार हूँ । 
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एकः इलोको मुक्तक स्याद्‌ दवाभ्यां युगलक स्मृतम्‌ । 
त्रिभिगु णबती प्रोक्ता चतुभिस्ठु प्रभद्रकम्‌ । 
बाणावली qafa: स्यात्‌ षड्भिस्तु करहाटकः । 
आचायं विश्वनाथ इसके पांच ही भेद मानते हूँ-मुक्तक, युरमक 
सान्दानितक (विशेषक या तिलक), कपालक (चक्कलक) और कुलक । 
छन्दोबद्धपदं पद्यं तेन मुक्तन मुक्तकम्‌ । 
वास्यां तु युग्मकं सान्दानितकं त्रिभिरिष्यते । 
कपालकं चतुभिश्च पञ्चमिः कुलक मतम्‌ Il 
गद्य वह शब्दां योजना है जो छन्दोवद्ध न हो । गद्य चार प्रकार का 
होता है। ( १) मुक्तक (२ ) वुत्तगन्थि ( ३) उत्कलिकाप्राय और (४) 
Tur | 
वत्तगन्धो ज्झितं गद्यं मुक्तकं वृत्तगन्धि | 
भवेदुत्कलिकाप्रायं चणकं च चतुविधम्‌ ॥। 
(१) मुक्तक ag गद्य वन्घ है जो असमस्त पदों में रचा जाता है । 
(२) वृत्तगन्धि वह गद्य प्रकार हे जिसमें वृत्तों के अंश यत्र-तत्र प्रतीत 
हुआ करते हैं । 
(३) उत्कलिक्राप्राय वह गद्य भेद है जो लम्वे-लम्वे समस्त पदों में रचा 
गया होता है। और 
(४)चूणंक वह गद्यरचना है जिसमें छोटे-छोटे समस्त पदों का उपनिबन्ध 
हुआ करता है | 
गद्य काव्य के पांच भेद होते हूँ-माख्यायिका, कथा, खण्डकथा, 
परिकथा और कथा लिका-- 
आख्यायिका कथा खण्डकया परिकथा तथा । 
कयालिकेति मन्यन्ते गद्यकाव्यं च Yaar भ्रग्निपुराण ३३६।१२ 
दण्डी आदि आचार्यो ने गद्यकाव्य के दो हो भेद किए है कथा और 
अख्यायिक़ा-अत्रेवान्तर्मविष्यन्ति शेषाइचार्यानजातयः । काव्यादशं १।२८ 
कथा और आख्यायिका 
अरिनिपुराणकार ने आख्यायिका, कथा, खण्डकथा, परिकथा एवं 
कथानिका नामक पाँच भेदों का उल्लेख किया है- 


i 
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_ झाख्यायिका कथा खण्डकथा परिकथा तथा। 
कयानिकेति मन्यन्ते गद्यकाव्यं पश्चधा॥ अग्निपुराण ३३६।१२ 


इनको देखने से ऐसा प्रतीत होता है कि इसके पूर्व इस प्रकार की 
रचनाए' समाज में हो रही होंगी, किन्तु आज समाज में कथा और आख्यायिका 
नामक दो ही विधाए' प्राप्त होतीं हैं। इनका पुष्ट प्रमाण पाणिनि को 
agranit ४।२।६० सूत्र के ऊपर लिखित “आडप्रानाख्यायिकेतिहास पुरा- 
णेभ्यश्‍च7 कात्यायन ( ३०० $o qo ) के इस वातिक से ज्ञात होता है। 
इसके अतिरिक्त महाभाष्य में भी इनकी चर्चा उपलब्ध होती है । वहाँ पर 
वासवदत्ता, सुमनोत्तरा एवं भैमरथी नामक झार्यायिकाओं का उल्लेख R । 
किन्तु आज ये उपलब्ध नहीं है। raga और यवक्रीत आख्यानो का 
भी उल्लेख मिलता हे । 

ufa और सोमिल की शूद्रक कथा भी समाज में प्रचलित रही होगी 

तो शूद्रककथाकारो रम्यो रामिलसो मिलो | 


काव्यं थयोद्वयोरासौदधनारीशवरोपमो ॥ जल्हण । 

वररुचि की चारुपती एवं श्री पालित की तरङ्गवती कथाए भी 

प्रचलित थीं। महाराज भोज ने स्वयं मनोवती और सातकर्णी हरण नामक 

कथाओं का उल्लेख किया है। महाकवि वाण ने gahar झौर भट्टार 
हरिश्चन्द्र के गद्य की प्रशंसा की है l 


पदवन्धोज्ज्वलो हारी कृतवणक्रमरियतिः । 


द्वार हरिचन्द्रस्य गद्यबन्धो नृपायते ॥ हपंचरित १२। 
समुद्दोपितकन्द्प  छृतगोरोप्रस(घना | 
हरिलीलेव नो कस्य विस्मयाय बृहत्कथा ॥ हपंच रित १७। 


यद्यपि आज ये कथाए उपलब्ध नहीं हैं किन्तु इतना तो स्पष्ट हो 
जाता है fasa एक अविच्छिन्न परम्परा अति पुरातनकाल से समाज 
में चलो आ रही थी । भामह एवं दण्डी के पूर्व ही इनकी सत्ता थी, 
जिनको आघारं मानकर इन लोगों ने अपने लक्षण निर्धारित किए थे। 
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समाज में कथा और आख्यायिका का ही स्पष्ट रूप था। अतः इन्हीं 
के लक्षणों पर विचार-विमर्श gari प्रथमतः अग्निपुराण के अनुसार 
आख्यायिका में वर्तो के वंश की प्रशंसा, कन्याहरण, संग्राम, नायक एवं 
नायिका की वियोगवणांना, उच्छ वासो में विभाजन, वक्त्र तथा अपवक्त्र 
छुन्दो का प्रयोग एवं चुणंक प्रकार का गद्य होना चाहिए | 
वृ तृ -वंश-प्रशंसास्याद्‌ यत्र गद्येन विस्तरात्‌ । 
कन्याहरण - संग्राम - बिप्रलम्भ - विपत्तयः ॥ 
भवन्ति यन्न dana रीतिवृत्तिवृत्तयः। 
उच्छ वासश्च परिच्छेदो यत्र या चणकोरारा । 
ga चापववत्र वा यत्र साउयायिका स्मृता ।। 
अग्निपुराण ३३६।१२-१५ 
इसके अतिरिक्त कथा में कवि अपने वंश की प्रशंसा संक्षेप में 
स्वयं करता है । प्रमुख कथा के लिए गौण कथा का आश्रय लेता है | 
न्याहरण, संग्राम आदि का ana तथा विपय-विभाजन arami में 
किया जाता है तथा चतुष्पदी पद्यो का प्रयोग किया जाता है। 
श्लोकः स्ववंशं संक्षेपात्‌ फवियत्रप्रशंसति। 
मुख्पाथस्यावताराय भवेद्‌ यत्र कथान्तरम्‌ ॥ 
परिच्छेदो न यत्र स्याद्‌ भवेद्‌ वा लम्बकः क्वचित्‌ | 
सा कथा नाम तद्गभे निदघ्नोयात्‌ चतुष्पदीम्‌ ॥ 
अग्निपुराण ३३६।१५-१७ 
भामह के अनुसार भ्राख्याथिका में सुन्दर शकचयन, भाती घटना्नों 
के सुचक इळोक, वत्रत्र और अपवकत्र छन्दों का प्रयोग, नायक के द्वारा 
कथानक का कथन, कन्याहरण एवं संग्राम आदि का वर्णन होना चाहिए । 
इसके विपरीत कथा में वक्त्र एवं agaaa छन्दों का भाव, विपय-विभाजन 


का उच्छवासों में अमाव, नायक द्वारा स्वयं कथानक का न कहा जाना, 
संस्कृत अथवा अपश्रश्च में इसे लिखा जाना आदि इसकी विशेषताए' है । 
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संस्कुतानाकुलभव्य इब्दार्थपदवृत्तिना । 


गद्येन न युक्तोदात्तार्था सोच्छ वासा$ल्यायिका मता ॥. १।९५ 


वृत्तमाख्यायते तस्यां नायकेन स्वचेष्टितस्‌ । 


वक्त्रं चापरवक्त्रं च फाले भाव्यथश्ंतिच॥ UIR 


कवेरमिप्रायक्गतैः कथने: के श्चिदड्धिता । 


कन्याहरणसंग्रामविप्रलस्भोदयान्विता ॥ ११२७ 
न वत्रापरवक्‍त्राभ्यां युक्ता नोच्छ वासवत्यपि | 
संस्कृताऽसंस्कृता चेष्टा KATUN शभाकतथा ॥ १7२८ 
अन्ये: स्वचरितं तस्यां नायकेन तु नोच्यते । 
स्वभुणाविष्छात कुर्यादभिजातः कथं जनः॥ १।२९ 
(काव्यालङ्कार) 


साचायं दण्डी ने स्पष्टतया उपयु क्त लक्षणों का विरोध किया । इनका 
कथन है कि ये लक्षण पूर्णुरूप से किसी पर भी चरितार्थं नहीं होते हैं । 


केवल नाममात्र का ही भेद R | 
इति तस्य प्रभेदौ हौ तयोराखपाथिका किल ॥ 
नायकेनेव वाच्यान्या नायकेनेतरेण वा । 
स्वगुणाविष्क्ियादोषो नात्र Yaa. ॥ 
अपित्वनियभो द्‌ष्टस्तत्राप्यन्येरुदीरणात्‌ । 
अन्यो वक्ता स्वयं वेति झोद्ग्वा भेद-कारणम्‌ Il 
aasi चापरवकशं च सोच्छ वासत्वं च भेदकम्‌ । 
चिह्लमाउपायिकायाश्च प्रसंगेन कथास्वपि ॥ 
श्रार्यादिवत्‌ प्रवेशः कि न वकत्रापरवबज्ञयोः । 
भेदश्च दृष्टो लम्भादिरुच्छ वासोवास्तु कि तत: U 
कन्याहरण संग्राम विप्रलम्भोदयादयः। 
सगबन्यसमा एव तेते वे दोषिका गुणाः॥ 
samaga चिह्वमन्यत्रापि न दुष्यति । 
मुखमिष्टार्थसंसिद्धौ कि न स्यात्‌ कृतारसनाम्‌ ॥ 


१।२४ 


१।२५ 


१:२६ 


१२७ 


११२८ 


१२९ 


१३० 


काव्यादश १॥ २४-३० 
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अमरकोष के अनुसार अख्यायिका की कथावस्तु ऐतिहासिक तथा 
सत्य के घरातल पर आरूढ़ होती है जब कि कथा कविकल्पना-प्रसुत होती 
हे । यह परिभाषा हपंचरित और कादम्बरी पर पुणांतया चरिताथं होती है । 
याचाय रुद्रट ने कथा और आख्यायिका में मौलिक परिवर्तन किए । 
उनके आधार पर कथा के धारम्भ में गुरु एवं देवताम्नों को वन्दना होनी 
चाहिए तथा स्वकीय-वंश-वणंना भी अपेक्षित है। अनुप्रासयुक्त भाषा 
नगरादि का वर्णन भी होना चाहिए। प्रारम्भ में कथान्तर द्वारा कवि 
रचना करता है किन्तु वही कथान्तर आगे आने वाले कथान्तर में विलीन 
हो जाता है। कन्या की प्राप्ति का वणन एवं AKIRA का प्राघान्य 
रहता है। mafaa का भी प्रारम्म कथा की तरह ही होना चाहिए । 
प्राचीन कवियों की प्रशंसा भी होती है। उसका मुख्य उद्देश्य किसी राजा 
की प्रशंसा करना होता है। विषय का विभाजन उच्छ वासो में होता है । 
उच्छ वासों के प्रारम्म में भावी सूचना. देने वाले आर्या छन्दों का प्रयोग 
झावष्यक होता है | 
रुदुट के परवर्ती घ्वनिकार ने आख्यायिका में दीघं समास एवं विकट- 
aa पर वळ दिया एवं कथा में विकटबन्ध होने पर भी रसौचित्य के 
आधार पर aar होनी चाहिए । 
इस विषय में सवसे आधुनिकतम मत भ्राचायं विश्वनाथ का है कथा 
में सरस इतिवृत्त को रचना हुमा करती है। इसमें कहीं-कहीं graf छन्द 
तथा कहीं वस्त्र ओर श्रपवस्त्र छन्दो में रचना होती है। इसके प्रारम्म में 
नमस्कारात्मक “मङ्गल किया जाता है और खल-निन्दा तथा सज्जन 
प्रशसा सम्वन्धी पद्य भी उपन्यस्त किए जाते हैं। यथा-कादम्बरी । 
कथायां सरसं वस्तु गद्य रेव विनिर्मितमु u 
क्वचिदत्र भवेदार्या  ववचिद्ववत्रापवस्त्रके । 
गंदी पद्य नमस्कार: खलादेव त्तकीतंनमु ॥ 
साहित्यदपंण ६।३३२-३३३ 
झाख्यायिका भी कथा के ही तुल्य गद्यकाव्य.का एक प्रकार है। इसमें 
भी प्रायः कथा की ही विशेषताएँ रहती हैं। इसमें कवि अपने वंश का 
panda करता है ओर यत्र-तत्र aa कवियों वी भी चच! की जाती 
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है। इसमे जहाँ-तहाँ पद्यसूक्तियां भी रहती है । इसके कथांशों का व्यवच्छेद 
आश्वास नाम से निदिए किया जाता है। इसमें आश्वास के प्रारम्भ में 
भार्या, वक्त्र और अपवक्‍त्र छन्दों में से किसी एक के द्वारा. विषयवरण न 
के व्याज से वणंनीय विषय की सूचना भी दी जाया करती है । 
यथा--हपंचरित | 
आख्यायिका फकथावत्स्थात्कवेव'शानुकीतनम्‌ । 
अस्यामन्यकवीनां च वृसं पद्य पवचित्ववचित्‌ ॥ 
कथांशानां व्यवच्छेद आइवास इति बध्यते ! 
भरार्यावक्त्रापचवत्राणां छन्दसा येन केनचित्‌ ॥ 
अन्यापदेशेनाश्‍श्वास मुखे साव्य्थंसुचनम्‌ । 
साहित्यदपंण ६।३३४-३३६ 
यद्यपि आचायं विश्वनाथ का यह अन्तिम मत है किन्तु इसे मौलिक 
नहीं कहा जा सकता । केवरू glan ही किया गया है। प्रतीत होता 
हे कि हषंचरित और कादम्वरी को देखकर ही उक्त लक्षणों को बनाया 
गया है | 
दशकुमारचरित कथा है या आख्यायिका ? 
इस विषय पर विचार करने से पूर्व कथा और आख्यायिका के 
स्वरूप का ज्ञान आवश्यक है। कथा और आर्यायिका के स्वरूप का वणन 
“कथा और आख्यायिका” शीपंक में किया जा चुका है। दण्डी कथा 
और आस्प्रायिका इन दोनों रूपों में कोई अन्तर नहीं मानते । दण्डी ने 
दशकुमारचरित में कथा शथवा आख्यायिका के किसी पूर्ववर्ता लक्षण 
का अनुसरण नहीं किया है। स्पष्टुरूप से दशकुमारचरित को न कथा 
अथवा न आख्यायिका ही कहा जा सकता gl दशकुमारचरित की पूवंपी- 
ठिका के प्रारस्म में विष्णु की स्तुतिपरक एक पद्य प्राप होता है । दश्षकुमार- 
चरित में कवि ने अपने वंश की प्रशंसा नहीं की है ओर न अपना वंश 
परिचय ही दिया है । कादम्वरी कथा के सदश खल-निन्दा तथा सज्जन प्रशंसा 
भी प्राप्त नहीं होती । कन्याहरण, संग्राम, नायक एवं नायिक्रा की वियोग- 
agar, सूर्योदय, चन्द्रोदय आदि का aga मिलता है जो प्राइपायिका 


की विशेषताएं हैं! दशकुमारचरित की समग्र कहानियां नायक द्वारा 
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ही नहीं कहीं गई है । अनेक राजकुमार अपनी कहानी कहते हैं इस ATTN 
पर इसे आख्यायिका नहीं कहा जा सकता । माख्यायिका में ग्रघ्यायों के 
विभाजन का नाम उच्छवास होता है। दण्डी ने श्रपने दशकुमारचरित 
में विभाजन का नाम उच्छवास ही दिया है। आख्यायिका मे आर्या वक्त्र 


और अपवकत्र छन्दों का प्रयोग होना चाहिए पर दशकुमारचरित में इन 
छन्दों का सर्वथा अमाव है। रुद्रट के अनुसार माख्यायिका में प्राचोन 


कवियों की प्रशंसा आवश्यक है पर दशकुमारचरित में पुरवंवर्ती किसी 
कवि का aga नहीं मिलता । दशकुमारचरित में कुछ लक्षण आख्यायिका 
के तथा कुछ कथा के प्राप्त होते हैं । वस्तुतः दशकुमारचरित तो गद्यकाव्य 
ही कहा जा सकता है। गद्यकाव्य के किसी भेद, कथा या आख्यायिका 
का रक्षण प्रारूप से घटित नहीं किया जा सकता । काब्यादशे में दण्डी 
कथा और आख्यायिका दोनों विधाओं की अलग-अलग प्रतिष्ठा के विरुद्ध 
प्रतीत होते हैं। उन्होंने कथा और आख्यायिका का पृथर-पृथक लक्षण न 
देकर दोनों में भेद स्थापित करने वालों को उत्तर दिया है भौर उस अभेद 
स्थापना में ही उनके प्रमुख लक्षण निरूपित हो गए | 

दण्डी के अनुसार यह आवशयक नहीं है कि आख्यायिका का वक्ता 
उसका नायक ही हो दूसरा पुरुष मी उसका वक्ता हो सकता है । ATENT- 
यिका की भांति कथा में भी aaa और श्रपरवकत्र का भी प्रयोग हो सकता 
है। इसी प्रकार कथा के परिच्छेद लम्भ, लुम्बक, नाम से रखे जाते हैं 
भौर menta के उच्छवास नाम से लेकिन परिच्छेद की संज्ञा लम्भ 
हो या उच्छवास इससे दोनों के स्वरूप में कोई अन्तर नहीं पड़ता । केवल 
नाम भेद हे । कुछ विद्वान्‌ कन्याहरण, संग्राम, विप्रलम्भ, कुमारोदय आदि 
के वर्णनों को केवल आख्प्रायिका का ही वेशिष्ट्य स्वीकार करते हैं कथा 
का नहीं । पर ये वशिष्ट ग्राइयायिका के लिए eg नहीं है। प्रवन्धगत 
सामान्य घमं होने के कारण कथा में भी उनका प्रयोग हो सकता है । 

दण्डी के इन आदशों को ध्यान में रखने के वाद यदि हम विचार 
करें कि दशकुप्रारचरित किस उपभेद की शोर gan है तो कहा जा सकता 
हे कि दशकुमारचरित आख्यायिका के वशिष्ट से भ्रधिक विभूषित होने 
पर भी वह कथा के अधिक समीप है । मुख्यतः आख्यायिका की कथा- 
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वस्तु ऐतिहासिक तथा सत्य के घरातल पर meg होती है। जब कि 
कथा कविकल्पना प्रसूत होती है। दशकुमारचरित की कथा gua: कवि- 
कल्पना-प्रसूत है । 

अग्त पें कह सकते हैं कि दशकुमारचरित कथा और अख्यायिका को 
संकुचित सीमाओं में वद्ध न होने पर भी, कथानक के कवि:फल्पित होने 
के कारण कथा के श्रधिक समीप है | 

संस्कृत-गद्य का उद्गम और विकास 

गद्य को सत्ता प्राचीनतर तया महनीय है । जब हम इसके लिखित 
रूप की उत्पत्ति को मीमांसा करते हैं तो हमें वेदिक प्रन्यो का अनुशीलन 
अत्यावश्यक हो जाता है क्योंकि इन ग्रन्यो की सत्ता सन्देह से अस्पृष्ट 
ओर प्राचीनतम है । 

विश्व में प्राचीनतम ग्रन्थ ऋग्वेद स्वीकार किया जाता है यद्यपि 
इसमें गद्य का नितान्त अभाव है, परन्तु फिर भी जर्मन मनीषी ओल्डेनवग 
ने इसकी उत्पत्ति ऋग्वेद से ही सिद्ध की है। उनको धारणा के अनुसार 
ऋग्वेद के यम-यमी, पुरुरवा-उवंशी प्रभृति संवादात्मक सूक्तों में गद्य का 
सम्मिश्रण रहा होगा, किन्तु शनेःशनेः कालान्तर स्मरणशक्ति फे de होने 
के कारण गद्यांश लुप्त हो गया होगा क्योंकि पद्य की अपेक्षा गद्य की स्थिरता 
अल्पकालिक होती है। उन्होंने अपनो इस धारणा को पुष्ठ करने के लिए 
आयरिश स्कन्डेनेवियन काव्यों से उद्धरण भी प्रस्तुत fng हैं, किन्तु उनका 
यह मत विद्वानों में स्थान नही पा सका । यह केवल वौद्धिक भ्रनुसंधान 
की एक दिशा मात्र रह गई। 

गद्य का प्राचीनतम रूप हमें यजुवद में प्राप्त होता है। गद्य के कारण 
ही इसका नाम यजुर्वेद पड़ा । ' इसकी काठक एवं तैत्तिरीय संहिताम्रों 
में गद्य का प्रारम्भिक रूप पाया जाता है। इस सम्पूणं गद्य साहित्य को 
चार भागों में विभाजित कर सकते हैं। 
(१) गद्य का प्रारम्भिक युग-(प्रारम्म से लेकर ईसा तक) 


१. ऋभ्यत्रायंबशेन पादव्यवस्था; गीतिषु साम; रेषे ag: शब्दः मीमांसा 
दर्शन १।३३, ३४, ३५. Rata जैमिनि । 
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यह युग गद्य की शैशवावस्था का था, जिसमें गद्य का रूप अति सरल 
एवं समासविहीन था। इस काल में वेदों, संहिताओों, ब्राह्मण ग्रन्थों, 
आरण्यकों, उपनिषदों एवं lagi में उपलब्ध गद्य आता है। अथवंवेद में 
मी गद्य के दर्शन होते हैं । | 

व्रात्य आसीदीयमान एव स प्रजापति समैरयत्‌ । स प्रजापतिः gaq- 
भारमन्नपश्यत्‌ । तत्‌ प्राजनयत्‌ । तदेकमभवत्‌ । तल्ललामममवत्‌, तन्महद- 
भवत्‌, तञ्ज्येष्ठमभवत्‌, तद्‌ ब्रह्माभवत्‌, तत्‌ तपोऽभवत्‌, तत्सत्यमभवत्‌, 
तेन प्रजायत । (अथववेद १५ काण्ड १ सूक्त) । 

संहिताओं का गद्य मन्त्रों का विनियोग तथा याज्ञिक व्याख्या प्रस्तुत 
करता है। इस कारण से यह गद्यांश अनलङ्झत तथा MINET है एवं 
उसमें संलाप-शैली का प्रयोग किया गया है। कृत्रिमता का सवंथा अभाव 
है। स्वाभाविकता एवं प्रवाहमयी रेडी सवंत्र परिलक्षित होती है । 

ब्राह्मणग्रन्यों एवं उपनिपरदो का गद्य भी सरल तथा प्रवाहमय है 

क्योकि इसके द्वारा विभिन्न प्रकार की ब्यार्याए' प्रस्तुत की गई हूं | = 
समझाने की दृष्टि से गद्य का सरल होना आवश्यक है । महपि यास्क 
प्रणीत निरुक्त का गद्य भी सरल ग्रकृत्रिम शेली में है। यत्र-तत्र कृत्रिमता 
सी मिलती है। ब्राह्मणग्रन्थों की भाषा प्राचीन है और वह ada 
पाणिनि के नियमों का अनुसरण करती नहीं दिखलाई पडती : ह, वे, उ 
खळु. आदि अब्ययों का प्रयोग विशेष मिलता है उनकी शेली स a ut 
शक्तिशाली है । भ्रारण्यक भी गद्य में विरचित हैं उनकी भाषा लौकिक 
साहित्य के अधिक निकट है । क्रमशः वेद, ब्राह्मण एवं उपनिषदों से एक- 


एक उदाहरण दिया जाता हे जिनमें गद्य ई 
मिलती है । द गी सरल और समासहीन शैली 


होता यक्षत सरस्वतीं मेषस्य हविष आवयदद्य मध्यतो सेद उद मतं 
पुरा दषोम्यः पुरा पोरषेय्या गभो घसन्नून घासे आज्ञाणां a 
उमत्‌ "सरस्वती जुषता हवि होतियंज । agaz २१।४४ 

ग्रग्नि्वे देवानामवमो विष्णु: परमस्तदन्तरेण सर्वा श्रन्या देवताः । 


अग्तावेष्णवं पुरोडाशं निर्वपन्ति । दौक्षणोयम्रेकादशकपार सर्वाभ्य uia 
ag वताम्योऽनन्तरायं निर्वपन्ति । ऐतरेय ब्राह्मण १।१ 
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यत्र नान्यत्‌ पश्यति नाग्यच्छ.णोति awaa बिजानाति तद्भूया । रथ 
qaraq पदपति भ्रन्यच्छ णोति अन्यद्‌ विजानाति तदल्पस्‌ । यो वे भुमा 
तदमृतमथ यदल्पं तन्मत्यम्‌ | छान्दोग्योपनिषद्‌ ७२४ 
(२) गद्य का पूर्व-मध्य-युग-- (ईसा को प्रथम शती से ५ वीं शती तक)-- 

यह गद्य का वयः सन्धिका काल है; जिसमें वैदिक एवं लौकिक 
संस्कृत गद्य का मेल है । इस कालको भी तीन भागोंमें विभक्त कर 
सकते हैं । 

( क ) पौराणिक गद्य-पौराणिकगद्य के अन्तगंत महामारत, AAR- 
भागवत एवं विष्णुपुराण का गद्य आता है । महामारत का गद्य सरल तथा 
स्वाभाविक है । यत्र-तत्र झालङ्कारिक भाषा का भी प्रयोग हुआ है । श्रीमदु- 
भागवत एवं विष्णुपुराण का गझ लौकिक एवं वेदिक गद्य के मिश्रण का 
निदर्शन है। इनका गद्य अलङ्कार तथा प्रसादगुण युक्त है । कहीं कहो 
साहित्यिक गद्य के भी दर्शन होते ह । 

भगवानपि मनुना यथावदुपकल्पितापचितिः प्रियत्रतनारदयों रविषयम- 
मिस्तमीक्षमाणयोरात्मसमस्थानमवाङ्मनसं क्षयमव्यवहृतं प्रवर्तयन्नगमत्‌-- 
श्रीमद्भागवतम्‌ ५१ । 

( ख ) शिछालेखीय गद्य--इस प्रकार का गद्य arak तथा 
प्रदास्तियों में प्राप्त होता है। इस दृष्टि से रुद्रदामन्‌ का गिरिनार का farar- 
लेख तथा हरिषेणक्कत प्रयाग Safa विशेषतः उल्लेखनीय है । इनका गद्य 
अत्यन्त प्रौढ, आलङ्कारिक, मञ्जुल तथा ओजगुणसम्पन्न gl कृत्रिमता 
का बाहुल्य है । इनकी छाया परवर्ती गद्यसाहित्य पर देखी जा सकती है । 

प्रमाणामानोन्सान स्वरगतिवणसारसत्वादिभिः परमलणव्यञ्जने रुपे- 
तेकान्तमुतिना स्वय्माधिगत-महाक्षत्रपनाम्ना नरेन्द्रकन्यास्वयंबरानेकसा- 
ल्यप्राप्तदाम्ना महाक्षत्रपेण रुद्रदास्ना सेतु सुदशनतर कारितम्‌ - 

( रुद्र दामन्‌ का गिरिनारलेख १५० So) 

( ग ) शास्त्रीय गद्य-शास्त्रीय गद्य के अन्तरगत व्याकरणग्रन्धों, 
दर्शानग्रन्थों, अर्थशास्त्र, नीतिशास्त्र एवं aa का गद्य भ्राता है । 
व्याकरण में हमें प्रथमतः महामाष्य में गद्य प्राप्त होता है, जिसको शेली 
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अति सरल एवं प्रवाहपूणं है। कृत्रिमता का ada अभाव है । इसी कारण 
से भाष्य जैसा दुरूह ग्रन्थ भी सरल वन पड़ा है। इसी में वासवदत्ता, 
भेमरथी और सुमनोत्तरा नामक झाख्यायिकाओं का भी उल्लेख है। 
३०० $o go कात्यायन ने मी आख्यायिका का उल्लेख किया है | महाराज 
भोज के श्रृद्धारप्रकाश में मनोवती एवं सातकर्णीहरण कथाओं का 


उल्लेख है । जल्हण ने रामिल और सोमिल कृत शूद्रक कथा का TET 
किया है। परन्तु इन “कथाओं के अप्राप्य होने के कारण इनके गद्य का 
अनुमान ही किया जा सकता है। महाकवि वाण ने हपंचरित में भट्टार 
हरिश्चन्द्र के गद्य की प्रशंसा की है । 

दर्शन ग्रन्थों पर लिखे गए भाष्यों का गद्य कहीं-कहीं दुरुह भी हो गया 
है यद्यपि उसको सरल बनाने का प्रयास किया गया है। मीमांसा के सूत्रों 
पर शवरस्वामी'का भाष्य, वात्स्यायन द्वारा न्यायसूत्रों पर भाष्य, आचाये 
शङ्कर द्वारा वेदान्तसूत्रो पर भाष्य, योग सूत्रों पर व्यासभाष्य एवं जयन्त 
भट्ट द्वारा लिखित “न्यायमञ्जरी” नामक ग्रन्थ इस दृष्टि से महत्त्वपूण हैं । 

एवं हि दृश्यते लोके मृत्कयाचिदाकुत्या युक्तो पिण्डो भवति, पिण्डाकुति- 
मुपमृद्य घटिकाः क्रिपन्ते, धटिकाइतिसुपमृद्य कुण्डिका! क्रियन्ते । aal- 
सुवण कयाचिदाकृत्या युक्त पिण्डो भवति, पिण्डाकृतिमुपमृद्य TIFT: 
कियन्ते, दचकाकृतिसुपमृद्यकटका: क्रियन्ते, कटिकाकृतिमुपमृद्य स्वस्तिका! 
क्रियन्ते । महाभाष्य पस्पशाह्विक पु०४९ | 


इच्छ्यात्मानमुपलभामहे | कथमिति ? . उपलव्प्र ya हयभिप्र ते भव- 
तोच्छा । यथा मेरुमुत्तरेण यान्यस्मज्जातीयेरनुरब्य qato स्वादूनि- वक्ष 
फलानि न तानि प्र॑त्यस्माकमिच्छा भवति । मोमांसा दशन १।१।१५ शबर- 
स्वामी कृत-भाष्य । 


aaga जगदिदयनभिव्यक्तनाम रूपं बीजात्मकं प्रागवस्थमवाक्त- 
शब्दार्हाम्गुपगम्येत्‌, तदात्मना च शरीरस्थाप्यव्यक्तशब्दाहत्वं प्रतिज्ञायेत, 
स एव तहि प्रधानकारणवाद एव सत्यापद्येत्‌। agga १३--आचाय॑ 
TE कृत भाष्य । 
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(३) गद्य का उत्तर-मध्यकाल--(६ दीं शताब्दी से १८ बीं शताब्दी तक) 
यह काल गद्य के विकास की प्रोढ़ावस्था थी । इस काल में गद्य का 
चरम विकास हुआ । महाकवि सुवन्थ से लेकर १८ वीं शताव्दी तक के 
गद्य प्रणेताओं ने अपनी प्रौढ़ प्रातमा का परिवय दिया । प्रौढ़ गद्य के आदि 
प्रणेतामंहाकवि सुवन्धु हैं जिनकी “वासवदत्ता” नामक प्रणयकथा अपनी 
शलेपमयी रचना के लिए भ्राज मी प्रसिद्ध है। उनकी कथा में “ प्रत्यक्षर- 
इलेपमयप्रवन्धविन्यासवैदरध्यनिधिनिवन्धम्‌” की वात चरिताथ होतो है 
' इनका गद्य अळङ्कुन, dhag एवं समास-वहुल है। यह गोडोरीति में 
लिखी गई है । सुबन्धु के पश्चात्‌ आचार्य दण्डी ने अपनी सरस और BISA 
पद वन्थो से युक्त-शेली का परिचय दिया । उनका दशकुमारचरित गद्य 
४ पदलालित्य का चरम निदशंन है | इनके गद्य में ay, हास्य एव प्रम 
का सम्मिश्रण है। उनके गद्य को पढ़ते हुए पाठक ऊबता नहीं । वह 
तादात्म्य के साथ पढ़ता चला जाता है । . 

' इसके पश्चात्‌ कवि-कुज्जरों के मद को g करने वाले काव्य-कानन- 
पञ्चानन महाकवि बाण का काल आता है। महाकवि वाण ने अपनी 
नव-नवोन्मेष-शालिनी प्रतिभा के हारा नूतन उदभावनाए करके गद्य को 
पाः्चालीरीति में प्रस्तुत किया। उनकी समन्वयात्मक प्रतिभा 
ने गौड़ी और वंदर्मी का सम्मिश्रण स्थापित किया। कवि की भाषा 
विषय के अनुरूप है । कलापक्ष एवं भावपक्ष का समन्वय कादम्बरी कथा _ 
में उपलब्ध होता है । बाण के गद्य का प्राथमिक रूप हषंचरित भ्राइ्यायिका 
में एवं चरम विकास कादम्बरी में प्राप्त होता है। कवि के पास अपार 
शब्द भण्डार एवं अथाह ज्ञान है। gag और दण्डी का सुन्दर समन्वय 
वाण की कथा में प्राप्त होता है । उनके गद्य में प्रायः सवंत्र सरसता, 
कोमलता एवं प्राञजलता प्राप्त होती है । 

इस लेखकत्रयी के अनन्तर 'चम्पुकाव्यो का गद्य आता है। इन काव्यों 
में गद्य-पद्य मयी हिकूला सरिता समानरूप से प्रवाहित होतो रही है। 
इनका गद्य भी वड़ा ही प्राञ्जल एवं कलापक्ष का समर्थंत करता है। 
इस दृष्टि से त्रिविक्रमभट्ट का “नरूचम्पु' सोमदेवसूरि का यशस्तिलकचम्पू 
भोज का “रामायणचम्पु' अनन्तभट्ट का “मारतचम्पूः कवि कणंपुर का 
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'ानन्दवृन्दावनचम्पु' और वेंकटाध्वरि का “विश्वगुणादशंचम्पू विशेष 
उल्लेखनीय है । इन कृतियों के अतिरिक्त घनपाल की “तिलकमञ्जरी' 
एवं ओढ्यदेव वादीभ सह की गद्यचिन्तामणि सफळ रचनाएं हैं । तिलक- 
मञ्जरी में कादम्वरी का agama किया गया है । इसमें हरिवाहन, 
समरकेतु एवं तिळकमञ्जरी की प्रणयकथा वर्णित है। गद्यचिन्तामणि 
में भी कादम्वरी का अनुकरण है ओर जीवन्वर नामक एक राजकुमार 
की कथा वणित है। कादम्वरो के शुक नासोपदेश की जीवन्धर के उपदेश 
में स्पष्ट छाप है। इन कवियों ने विशेष रीति पर बल नहीं दिया किन्तु 
अनकरण को प्रवृत्ति अवदप प्रकट की । भलझकृत गद्य होने पर मी 
मौछिकता के अमाव में वह महत्व को प्राप्त न कर सका | 
११ वी शताव्दीमें सोइडल की “उदय सुन्दरी कथा” १५ वी शताब्दी 

में वामनमटु द्वारा “वेथभू पालचरित” एवं १६५० ई० में मुद्राराक्षस 
नाटक के प्राधार पर पनन्तशर्मा ने “TAAT पुवं संकथानक नामक 
एक गद्य रचनाप्रस्तुत की । इन रचनाओं में भी कोई नूतनता नहीं ग्राई 

किन्तु अनुकरण को ही प्रवृत्ति लक्षित होती है । 

४ आधुनिक काल--( १९ वीं शताब्दी से" ) 

यह काल भी अपनी रचनाओं के लिए विशेष महत्त्व रखता हे । इस 

काल की सर्वोत्तम कृति अम्विकादत्त व्यास का “शिवराजविजय” 

नामक ऐतिहासिक उपन्यास हे, जिसमें कवि ने ऐतिहासिकता के साथ 

ही साथ कल्पना का भी प्रलेप चढ़ाया हुं व्यास जी ने अपनी प्रतिभा 

के द्वारा प्राचीन और aatia होली का समन्वय किया gi इसमें 

प्रसादादि गुण, हास्य और व्यङ्गच का पुट विषय के अनुकूल हे । कथोप- 


कथन में लघु वाक्यों का प्रयोग सर्वेत्र हुआ हे । कवि का भाषा पर पणं 
अधिकार g | 


यों तो व्यास जी के पश्चात्‌ भी गद्य काव्य की रचना हुई, किन्तु 
उन जंसी भाषा कोई नहीं छा सका। पण्डित हृपीकेश द्वारा प्रणीत 
“'प्रवन्भमञ्जरी ” एक निवन्ध संग्रह व्यङ्ग्य शेळी में प्रकाक्षित हुआ | 
इन्होंने इस विधा को ओर उन्मुख होकर साहित्य को एक नया योगदान 
दिया । इनकी शेली महाकवि वाण से प्रभावित है। इसके अतिरिक्त 
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पण्डिता क्षमा राव की लघु कहानियां “कथामुक्तावली” के नाम से संकलित 
हैं। इनकी भापा प्रवाहमयी, घ्राञजल तथा MTIR हे। एक अन्य 
कथा-संग्रह ''कथाकल्लोलिनी” के नाम से वाराणसी से प्रकाशित हुआ 
जिसमें हिजेन्द्रनाथ मिश्च “faga” एवं रामकुवेर मालवीय भादि विद्वानों 
के द्वारा लिखित आधुनिक कहानियां सरल शेली में लिखो गईं है । इसके 
अतिरिक्त श्रो नारायण शास्त्री की “विद्चचचरितपनञ्चकम्‌” एवं Ho go पं० 
रामावतार शर्मा की “भारतानुवणंनस विशेष उल्लेखनीय हैं। पत्र-पश्चि- 
काओं का प्रक्राशन भी ग्राजकल बढ़ रहा हे-जिसमें गाण्डीवम्‌, दिव्यज्योंति, 
भारतोदय, सरस्वतीसुषमा, साकेतम्‌, सस्कृतभवितव्यम्‌, सूर्योदय झादि 
का योगदान उल्लेखनीय है । 
संस्कृतःगद्य-काव्य की विशेषताएं 

मानव एक संवेदनशील प्राणी dl उसकी संवेदना की अभिव्यक्ति 
मापा है। वह अपने विचार गद्य एवं पद्य के द्विविधरूपों में ही व्यक्त 
करता हे । इसी कारण श्रनादिकाल से गद्य-पद्य रूपी fagar- niga- 
सरिता अपने कल-कल-निनाद से जनमानस को आप्लावित करती रही 
हे । गद्य मानव की सहज अभिव्यक्ति है तथा कवियों का निकषोपछ है। 
यदि गद्य में प्रौढ़ मस्तिष्क का योग है तो पद्य में सुकोमल हृदय का । 


निःसन्देह मानव की ने सगिक रुचि पद्य को ओर झधिक है। यथार्थत? 
स्वाभाविक रुचि के. साथ ही साथ युगीन विचारधारा और बौद्धिक क्षीणता 
भी कुछ अंगों में उत्तरदायी हवे । जहाँ साहित्यप्रणेता पद्य का आश्रय लेकर 
अपनी दुवंछताओं को संवरण करते थे, वहाँ पर कतिपय मनीषी गद्य के 
निमु क्त क्षेत्र faga faar करके अपना वौद्धिक परिचय मी देते थे । 
इसी के परिणामस्वरूप गद्य कवियों की निकष वन गयी और “गद्य 
कवीनां निकपं वदन्ति” विद्वानों के वेदुष्य का मापदण्ड करने लगी । 

agafa कतिपय विद्वानों ने ही गद्य की सजना की, तथापि उतनी 
सजना में ही उनकी प्रतिमा का चरम प्रदर्शन प्राप्त होता है। इस गद्य 
रचना को देखकर कवियों की सामान्य प्रबुत्तियों पर प्रकाश पड़ता है और 
वे प्रवृत्तियां स्वयं आदे रूप में परवर्ती कलाकारों के लिए उपजीव्य वन 
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गयीं। इन्हें ही दूसरे शब्दो में गद्य की विशेषताएं थी कह सकते हैं। 
इसी कारण भिन्न-भिन्न कवियों कीं पृथक्‌-पृथक्‌ विशेषताएं भी प्रकट 
हुई । यदि सुबन्धु श्लेष के सम्राट हैं तो दण्डी पद-लालित्य के । जवकि 
काव्यकानन के पञ्चानन तथा पाच्चालीरोति के नायक agafa बाण 


में दोनों का समत्व योग है। गद्य काव्य की विशेषताओं को निम्न प्रकार 
से विभाजित किया जा सकता है । 


(क) समासाधिक्य-संस्कृत गद्य की यह प्रथम विशेषता है कि इसमें 
कविगण समासों का प्रयोग प्रचुरता से करते हैं, जिसमें gara वाक्यों 
के लिए लघुता का स्वरूप आता है। यदि पात्रों में कथोपकथन होता है 
तो समास का प्रयोग नहीं किया जाता हे। यदि किसी विषय agar 
की जा रही है या प्रकृति की भयङ्करता का aga क्रिया जा रहा है तो 
समास-वाहुल्य होना आंवश्यक हो जाता है। अतः समासों का योगदान 
गद्य के प्रति अपना विशेष महत्त्व रखता है। इस र्ट से सुबन्धु का 
निम्न गद्य स्पृहणीय है । कवि विन्घ्यपवत का वणन कर रहा है । 

कन्दरान्तरालळतागृहसुप्तप्रबुद्धविद्याधरमिथुनगीताकणनसुखितचमरीग- 
णमारणोत्सुकञ्ञवरकुलसम्बाघकच्छतटः, कटकतटगतर्करिकराक्‌एभर्नहरि- 
चन्दनस्यन्दमानरसामोदहरगन्घ वाहशिशि रर्ताशलातलः, सुदूरपतनभग्न 
तालफल्चरसाब्रकरतरस्वादनोत्सुकशालामृगकदस्बकः। वासवदत्ता पृष्ठ ६३ 

(ख) ओजः प्राधान्य--“ dia: समासभुपर्त्वमेतद्‌ गद्यस्य जीवितम्‌” 
दण्डी की इस उक्ति ने ओज को गद्य का प्राण बताया । यथारथंतः यह 
लक्षण दण्डी से पुवंवर्ती शिलालेखों पर भी चरिताथं होता है। रुद्रदामन्‌ 
के शिलालेख और हरिपेण की प्रयागप्रशस्ति में इस प्रकार की गद्य शैली 
के देन प्राप्त होते हैं। यों तो विषय के अनुरूप प्रसाद श्रोर माधुयं गुण 
भी प्राप्त होता है। शास्त्रीय मर्यादा के अनुसार आख्यायिका में 
Ag में भी कोमळ वरणो से युक्त रचना नहीं होती है ।' कहीं-कहीं पर 


वक्ता एव वाच्य के अनुसार रचना को मोड़ देना पड़ता है। रोज की 
दृष्टि से gag का निम्न गद्य द्रव्य है । 


(१) तथाहि भ्राख्यायिकायां smsa न ससृणवर्णादयः । 
काव्यप्रकाश ८ 
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अमत्यूहदात्यूहकुहुरितभरितनदोतट AGE जपुञ्जेन, पुड्िजिताकुण्ठकण्ठ- 
कलकण्ठाध्यासितसहकारपल्ल्वेन चपलऊुला यकुप कुट कुटु म्बा ध्यु पितो त्कटाने क्- 
विटपेन, मदजलमेचकितगण्डकाषमुचुकुर्दकाण्डकथ्यसाननिःशङ्करिकरटवि” 
कटकण्डतिना, कतिपय दिवस प्रसुतकुवकुटीकुटोक्‌त कुटजकोटरेण। वासव- 
दत्ता २३१ पृण्ठ । 

(ग) अथंगाम्भीर्ये-संस्कृतवाड्मय में गम्भीर-विपयों का विवेचन 
गद्य के ही माध्यम से किया गया है। दार्शनिक गद्य वड़ा ही aag 
तथा प्रौढ़ है। अतः प्रणेताओं ने भी शास्त्रीय ग्रन्थियां सुलझाने के लिए 
पौढ-शैली का आश्रय लिया और एक नूगन “वच्छेदकावच्छिन्न” प्रणाली 
को जन्म दिया। यों तो सरस और सुकोमळभाव अपने विपय के अनुसार 
उपस्थापित किए गए हैं तथापि अर्थगाम्भीयं सवत्र परिलक्षित होता ai 
कादम्वरी का शुरुनासोपदेश इस दृष्टि से अच्छा वन पड़ा है । इस अर्थ- 
गाम्भीर्यं को प्रदर्शित करने के लिए कवियों ने श्लेष, उपमा, उत्प्रक्षा आदि 
अलङ्कारों का आश्रय लिया है | sa 

(च) अळङ्कारवाहुल्य-संसार की किसी भी भाषा में संस्कृत जैसा 
अलडकार-वैविध्य नहीं प्राप्त होता है लक्षण-शा स्त्रियों ने इनकी संख्या सो 
से ऊपर निर्धारित की है तथापि कतिपय अछङ्‌फ़ार झपनी सरसता और 
विशेषता के लिए समान रूप से कवियों द्वारा ग्राह्य हैं। विशेषतः रद्य 
के स्वछन्द क्षेत्र में अपनी प्रतिभा के प्रदर्शन के लिए | उनका प्रयोग क्रिया 
है वे है -उपमा, रूपक, विरोबाभास, उत्प्र क्षा, परिसंख्या, श्लैप, अनुप्रास 
और यमक आदि । उपयुक्त अलङकारों का संस्कृत aqa में विशेष प्रयोग 
हुआ है। इन asgat ने saq में सुगन्ध का कार्य किया है बिभिन्न 
झलङ कारों के प्रयोग से गद्य का akad बढ़ जाता है. अतः TES कार 
बाहुल्य गद्‌य का भूषण है । 

(ङ) पदलालित्य-गद्य निर्मातामों ते ललित-पद-वन्ध के द्वारा 
भाषा में माधुयं तथा सौन्दर्य को बढ़ाया है। कोमल-कान्त-पदावली को 
पढ़कर साधारण पाठक का भी हृदय मन्त्रमुग्ध हो जाता है तथा के की 
प्रतिभा पर आश्वय प्रकट करने लगता है । यों तो विभिन्‍न कवियों ने 
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अपने विषय के अनुसार सुकुमार पद-वन्थ का Yaa किया gl किन्तु 
महाकवि दण्डी इस विपय के ग्राचायं हैं, यथा-- | | 
अनवरतयागदक्षिणरक्षित शिष्टविशिष्दविद्यास भारभासुर भूसुरनिकर:, 
विरचितारातिसन्तापेनप्रतापेन सतततुलिस्मध्य हंसः, राजहंसो नास घनदप- 
qeq सौन्दर्य सोदयं हृद्य निरवद्यरुपोभुपो वभूव । --दशकुमारचरित 
` “गद्यं कवीनां fana वदन्ति’ 
संस्कृत साहित्य में fafafa प्रकार के अनेक काव्य हे किन्तु गद्य-काब्यों 
की कमी, उनके रचना-काठिन्य और काव्य-वशिष्टय को प्रकट करती हे । 
संस्कृत काब्यों में गद्य की न्यूनता इसलिये हे कि पद्य की अपेक्षा 
गद्य-रचना में दुरूहता हे । श्लोक के एक भ्रंश में मी चमत्कार की 
विशेषता आ जाने से सम्पूणं इलोक प्रशंसा-भाजन वन जाता है किन्तु 
गद्य में सौन्दर्यं का आघान सुलभ नहीं है। पच रचना में शब्द-योजना, 
Nama तथा छन्द-विधान के अनुसार भारोह अवरोह एवं यति आदि 
के प्रभाव से स्वाभाविक रूप से ही मधुरता आ जाती हे और यदि कवि 
की निपुणता से थोड़ा-सा भी वंणिष्ट्य उत्पन्न हो जाता है, तो योग्य 
शिष्य को प्रदान को गई विद्या की भाँति वह प्रशस्त काव्य सुधियों का 
मनोरञ्जन करता ही gl 
` पद्यरचना में यह और भी महान लाम हे कि यदि कोई दोप (रचना 
शैथिल्य अथवा माव-कल्पना की कमी) होता हे तो वह भी छन्द के गुण 
से sd प्रकार छिप जाता है जेसे चन्द्र-गत कालिमा उसके ज्योत्स्ना-जाल 
से आवृत हो जाती हे । छन्द-शास्त्र के नियमों में निबद्ध कवि स्वेच्छानुसार 
इलोक-रचना में वाघ्य होता हें ग्रत एव कवि परतन्त्रता रूपी श्वुखला 
में वद्ध वन्दी को स्थितिका अनुभव करता हे । freag गद्य रचना में 
नियमों का ऐसा वन्धन नहीं होता ग्रतः कवि अभीष्ट काव्य-कौशल के 
प्रयोग में सवंया स्वतन्त्र होता हे। और उसका कोई भी दोष किसी 
प्रकार से छिपाया नहीं जा सकता । उसके भाव-प्रदर्शन में कोई भी रीम 
या नियम वाबक नहीं होता ग्रतः गद्य में यदि किती प्रकार की न्यूनता 
प्रतीत होती हे तो वह कवि-दूषण को ही सूचित करती है । इस कारण 
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से पद्य की अपेक्षा गदय-रचना ही महामान्य होती है भौर अत्यन्त दुष्कर 
भी गद्य ही हे । काव्य कोविदों ने कवि रूपी स्वणां के परीक्षण हेतु गदय 
को निकप रूप में निश्चित किया हूं । 

जिस प्रकार स्वर्ण कहलाने वाले पदार्थ के वाहुल्य होने पर भी कसौटी 
में कसने के पश्चात्‌ शुद्ध स्वर्ण अल्प ही प्राप्त होता हे उसी प्रकार गद्य रूपी 
कसोटी में, सुन्दर वणं-विन्यास वाले कवियों की संख्या अडःगुलिगण नीय 
ही प्राप्त होती हे किन्तु इससे यह नहीं कहा जा सकता कि संस्कृत भाषा 
में गद्य का भ्रमाव हे क्योंकि देवी-वाङ्मय में वेदिक काल से लेकर 
आधुनिक सप्रय तक agaa, ब्राह्मण, उपनिपद्‌ भाष्य, शिलालेख आदि में 
genga प्राप्त होता हे किन्तु पद्य की अपेक्षा गद्य की श्रल्पमात्रा 
उसके महत्त्व व गरिमा को निश्चित ही स्पष्ट करती हे कि किसी एक पद 
के विशिष्ट चमत्कार पुणं विन्यास हो जाने पर भी समाज कबि को श्र ष्ठपद 
प्रदान कर देता हे । इस सन्दर्भ में घण्टामाघ, भवभूति श्रीकण्ठ, afa 
का नामकरण उल्लेखनीय हे ही। किन्तु गद्य की प्रशंसा तव तक नहीं 
को जा सकती जब तब उसके सर्वाश में काठप-सोष्ठव का उन्मुक्त विलास 
नहो। यदी कारण हूँ कि पद्यदोत्र में सिद्धहस्त कविवरों ने भी गद्य. 
क्षेत्र में हाथ नहीं डाला । तथापि संस्कृत-मापा में गद्य-कवि-रत्नो का 
अभाव नहीं हे क्योंकि gaa, दण्डी, वाण, अम्विकादत्त व्यास प्रभृति 
ज्पोतिस्तम्मो से गदय-लोक की सुत्रमा. अवणंनीय हो हँ। संस्कृत के 
सदश प्राञजल और प्रशस्त कल्पना-कौशल से अनुप्राणित सवंथा हृद्य, 
अमवद्य गद्य रचना अन्य भापा में सवथा दुष्कर है । 

गद्य क्षेत्र में कवि श्वूगार जसे मधुर-भावों के असिव्यक्तीकरण में 
सक्षम, मृदुलता सुधा सिचित वर्ण व्रिन्यास करते हुए भी कभी-कभी वीर 
आदि रस aa में कठिन एवं विविध दीर्घ-समास पूर्ण ककरा शब्दों को 
संग्रोजना स्वेच्छानुसार करता हुआ उस मधुसञ्चयकर्ता का अनुचरण 


करता है जो पुष्प-समह के मध्य गमन करता हुआ भी कभी कुश-कण्टका- 
कोण कानन में भी स्वच्छन्द विचरण करता हे । 


इस प्रकार पूर्रोक्त विचारों की समीक्षा करने पर यह निर्विरोध कहा 
जा सकता है क्रि नियम सम्बन्धी परतंत्रता का अभाव, संगठित शब्द 
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योजना की कठिनता, अळंकार, रीति, गुण आदि के समावेशन की eag- 
श्रता, दोषों की अगोपनीयता, अपने बाल्पना-कौशल के प्रदर्शन को 
स्वच्छन्दता आदि गदय-क्षेत्र के ऐसे मोलिक तत्त्व हैं जिससे परीक्षा करने 
पर समस्त सुवणंसृष्टा कवि सवंथा खरे नहीं उतरते । अत एव गद्य की 
गुण-गरिमा का डिण्डिम घोष करती हुई यह सामाजिकों को सुक्ति सत्य 
हो चरिताथं होती हे-- 

cqa कवीनां निकपं वदन्ति’ 


-aa o——. sg 


दण्डी का समय 


दण्डी के स्थितिकाल के विषय में विद्वान्‌ एक मत नहों हैं । दण्डी 
का नामोल्लेख नव्म दाताढदी के ग्रन्थों में सवंप्रथम मिलता ह । इस 
आधार पर उनको नवम छतादव्दी के वाद में नहीं रखा जा सकता | डाक्टर 
वानेट महोदय के अनुसार सिघली भाषा के अलद्कारग्रम्थ “Taa-ag- 
लकर” (स्वमापालङ्कर) की रचना काव्यादशं के आधार पर की गई है । 
महावंश के अनुसार इसका रचयिता राजा सेन प्रथम सन्‌ ८४६ से ८६६६० 
तक राज्य करता था। कन्नड़ी भाषा के अलड्कार-ग्रन्य afanan” 
पर काव्यादर्श की छाया पडो है। इसकी रचना सन्‌ ८१५ ३० के समीप 
हुई है। कविराजमार्ग में काव्यादशं से उदाहरण लिए गए हैं, meingi 
gua उसी रूप में कहीं-कहीं कुछ परिवतंन के साथ उनका प्रयोग किया 
गया है । हेतु, अतिशयोक्ति आदि अलंकारो के लक्षण दण्डी के काव्यादशं 
से अक्षरशः सारूप्य रखते हैं। कविराजमार्ग के लेखक का नाम अमोघवर्प 
gl इस आधार पर कहा जा सकता हे कि काव्यादर्श नवम शताब्दी 
के पुवं ही रचा जा चुका था और नवम्न शताब्दी के द्वितीय दशक के पूर्व 
ही पर्याप्त ख्याति भी प्राप्त कर चुका था । तभी faaet आदि भाषाओं के 
ग्रन्थों पर उसका प्रभाव पड़ा। अतः काव्यादर्श के रचयिता दण्डी को 
नवम शताब्दी ई० के द्वितीय दशक के पूर्व ही स्थित स्वीकार करना पड़ता 
हैँ ag तो रही दण्डी क काल की अन्तिम सीमा । 
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अव पुर्वं रीमा की ओर विचार करना है। यह निविवाद सिद्ध है 
कि काव्यादशं में आये हये समस्त पद्य दण्डी विरचित नहीं है । अन्य 
अलङ्कारग्रन्थों की भाँति काव्यादशं में भी पूवंवर्ती कवियों के पद्यों को 
उद्धृत किया गया है। लक्ष्म लक्ष्मी तनोतीति प्रतीतिसुमगं वचः में दण्डी 
के स्पएुरूप से इति शब्द के प्रयोग से ज्ञात होता है कि यह अंश 'मछिन- 
मपि हिमांशोलक्ष्म लक्ष्मीं तनोति' कालिदास के पद्यांश से उद्धृत है । 
अतः कालिदास के अनन्तर ही भ्राते हैं । दण्डी के काव्यादर्श में सेतुवन्व 
नामक एक प्राकृत काव्य का उल्लेख है । सेतुवन्ध का रचयिता प्रवरसेन 
है जिसका स्यिति-काल पाँचवीं शताब्दी माना जाता है। इससे स्पष्ट है कि 
काव्यादशं के रचयिता दण्डी के स्थिति-काल की पुवं सीमा पांचवी शताव्दी 
से पूर्व नहीं मानी जा सकती | 


संस्कृत-गद्य लेखकों में वाणभट्ट का समय निश्चित है। इसके आवार 
पर दण्डी के समय के विषय में कुछ विचार किया जा सकता है। दण्डी 
और वाण के पौर्वापर्यं के विषय में विद्वान्‌ एक मठ नहीं मालुम पड़ते । 
dada और याकोवी महोदय का विचार है कि काव्यादशं के निम्न पद्य 
पर वाणभट्ट कुतकादम्वरी के शुकनाशोपदेश की छाया है। दण्डी को 
बाण का परवर्ती सिद्ध करने के लिए विद्वानों ने अन्य प्रमाण भी प्रस्तुत 
किए हूँ । EI 
अरतनालोकसंहायमवाय सूय रश्मिभिः । 
दृष्टिरोधकरं यूनां यौवनप्रभवं तमः ॥ फाव्यादश् 
केवल च निसग त एवाभानुभे्यम रत्नालो कोच्छेयमदीपप्रभापनेयमति गहनं 
तमो योवनप्रभवम्‌ । कादम्त्ररी । 
दण्डी ने स्वयं एक पद्य में बाण और मयूर को प्रशंसा की है। 
भिन्नतीकष्णमखेनापिचित्रं बाणेन fasa: । 
.व्यवहारेषु जहौ लोलां न Agu 
प्रो० पाठक के अनुसार दण्डी ने काब्यादशं में निव त्ये विकायं तथा 
राप्य हेतु का विभाग वाक्यपदीय के कर्त्ता भतृ हार ६५० ई० क॑ अनुसार 
किया है । प्रो) आर नर्रसहाचायं तथा डॉ०वेलवल्कर ने राजवर्मा (रात- 
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वर्मा) तथा नरसिह वर्मा द्वितीय (जिसका विरुद ग्रथवा उपनाम राजवर्मा 
था) की एकता को मानकर दण्डी का समय सातवीं शताव्दी का saug 
सिद्ध किया है। शेव-धमं के उत्थापक पल्लवराज aagana का समय 
६६०-७१४५ ई० माना जाता है। इस आधार पर पण्डित वलदेव उपाध्याय 
प्रभृति विद्वान्‌ दण्डी का समय सप्तम शताव्दी का अन्त तथा अष्टम शताब्दी 
का प्रारम्भ मानते FI 

sio भोलाश्कर व्यास ने दण्डो के समय पर विचार करते हुए लिखा 
है "कुछ विद्वान्‌ दण्डी के काव्यादशं को भामह के पूवं की रचना मानते 
हे । दशकुमारचरित में वागत सामाजिक स्थिति ठीक वही है, जो हमें 
. मुच्छकटिक में दिखाई पड़ती है और यह हपवर्घन के पूर्व भारत की स्थिति 
का सद्ध त देती है। दण्डी निश्चित रूप से वाण से प्रःचीन हुँ पर २५-३० 
वषं से afas प्राचीन नहीं ।” 

Sio हरिदत्तशास्त्री मी काव्य शैलियों की तुलना के आधार पर दण्डी 
को वाण से पूर्ववर्ती मानते हैं। उनका तक है कि वाल्मीकि, कालिदास 
भोर अश्वघोष की प्रसादगुणयुक्त शैली भारवि, माघ और श्री हपं आदि 
की कविता में क्रमशः कृत्रिम और दुरूह होती गई। यही स्थिति गद्य की 
भी है। उपनिबदों, महाभाष्य AK पञ्चतन्त्र का सरल और सरस गद्य 
कालान्तर में itear और जटिलता की ओर अग्रसर होता गया । जिसका 
चरम परिपाक gaga बाण की रचनाओं में देखा जा सकता है। 
दण्डी की प्रसाद गुण युक्त शेरी वाण के अलंकृत गद्य में आकर विशेष 
रोढ़ता को प्राप्त हुई । दण्डी का गद्य वाण के गद्य सदश इलेप और वक्रोक्ति 
जसे अळङ्कारों से वोझिल नहीं है। यदि दण्डी वाण के परवती होते तो 
उनका गद्य भी वाण के गद्य सदृश्य विशेष adiga होता । दशकुमारचरित 
म जिस समाज का चित्रण मिलता है वह स्पष्टतरः हपंवर्घन से पूर्वं के भारत 
से सम्वन्ध रखता है। गुप्त राजाओं की शक्ति क्षीण होने पर जो अव्यवस्था 
भोर स्वच्छन्दता भारतीय समाज में फैली थी उसी का चित्र दशक्कुमार- 
चरित में मिलता है। दण्डी निःसन्देह giada के पुव वर्ती हैं। किर 


दोनों में कुछ दशकों का ही अन्तर है । अतः दण्डी का हि ००० 
के लग-भग निश्चित होता है । TS 
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दण्डी का जीवन परिचय 


अवन्तिसुन्दी कथा के आधार पर दण्डी के विषय में कुछ जानकारी 
प्राप्त होती है। दण्डी के पुर्वज गुजरात के थ्रानन्दपुर नामक स्थान के 
रहने वाले थे। वाद में यह परिवार अचलापुर (एलिपुचर) में रहने 
लगा। “किराताजुनीय” महाकाव्य के रचयिता भारवि को दण्डी का 
प्रपितामह कहा जाता है । नाराग्रण स्वामी के पुत्र का नाम दामोदर 
था। भारवि का वास्तविक नाम दामोदर वंतलाया जाता है। दामोदर 
के तीन पुत्र हुए । जिनमें 'मनोरथ' मध्यम पुत्र था। मनोरथ के चार पुत्र 
हुए जिनमें वीरदत्त सवसे छोटा था । वह सुयोग्य एवं दाशनिक था। 
वीरदत्त की पत्ती का नाम गौरी था, इन्हीं से महार्काच दण्डी का जन्म 
हुमा । वाल्यक्राल में ही दण्डी के माता-पिता स्वर्गलोक वासी हो गए चे ! 
ये काञ्ची में रहते थे। काञ्ची में विप्लव ध्रारम्म हो जाने के कारण ये 
जङ्गलों में भटकते रहे। ततः पुनः पल्लवों का अधिकार हो जाने पर 
पल्लव-नरेश की सभा में रहने लगे भ्रोर वहीं पर उन्होंने “श्रवन्तिसुन्दरी 
कथा” की सर्जना की । 

महाकवि दण्डी का उक्त परिचग्र तमी सत्य माना जा सकता है जब 
कि अवन्तिसुन्दरी कथा भ्रोर दशकुमारचरित के रचयिता को एक मान 
लिया जाय। जहाँ कुछ विद्वान्‌ महाकवि दण्डी को ही दोनों का रच यिता 
मानते हैं वही डा० डे प्रभृति विद्वान्‌ दोनों फे रचयिता को एक 
नहीं मानते । 

दण्डी और मारवि को जिस पद्य के आधार पर जोड़ा जा रहा है । 
उसमें पाठ भेद प्राप्त हो जाने से कुछ विद्वान्‌ भारवि आर दामोदर को 
एक नहीं मानते । 

स मेघावी कविविद्यान्‌ भाराव प्रभव गिराम्‌ । 
अनुरुध्याकरोन्मंत्रो नरेख विष्णुब्भने u १।२३ 

इस द्वितीयान्त “भारविम्‌? के स्थान पर पूर्वं पाठ प्रथमान्त भारवि 
प्राप्त होता है । भारविम्‌ इस पाठ से यह अर्थ निकलता है कि भारवि की 
सहायता से दामोदर की मित्रता विष्णुवर्धन से हुई। भारवि और दामोदर 
दो वर्याक्त हुए और इस प्रकार दामोदर ही भारवि के प्रपितामह हुए न 
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कि भारवि | इससे इतना. तो स्पष्ट ही है कि दण्डी का जन्म एक शिक्षित 
ब्राह्मण-कुल में हुआ था। एम० रंगाचाय ने एक किवदन्ती के आधार 
पर लिखा है कि पल्छव-राज के पुत्र को शिक्षा देने के लिए दण्डी ने 
काव्यादश की रचना को । 

काव्यादर्श के टीकाकार तरुणवाचस्पति ने निम्न प्रहेलिका में का-ची के 
पल्लव नरेशों की ओर संकेत माना है । 


नासिक्यमध्या परितश्चतुवं णंविभू षिता । 
अस्ति काचित्‌ पुरी यस्यामष्टवर्णाह्वया नपा: ॥११४॥ 


इस प्रकार दण्डी का काखी के पन्लवराज के आश्रय में रहना 
सिद्ध ही है । 
दण्डी की रचनाएँ 
शाङ्गधर पद्धति में राजशेखर के नाम से निम्न पद्य sga हे । इस 
आधार पर दण्डी ने तीन ग्रन्थों की रचना की । 


त्रयोऽग्नयस्त्रयो देवास्त्रयो वेदा स्त्रयो गुणा: | 

त्रयोदण्डिप्रवन्धाश्च fag लोकेषु वि भरताः ॥ 
दशकुमारचरित और काव्यादर्श को प्रायः सभी विद्वान्‌ दण्डी की 
ही रचना मानते हैं। दशङ्रुमारचरित गद्य काब्य है तथा काब्यादशं 
भळङ्कारशास्त्र का ग्रन्थ है। जो लोग दोनों रचनाओं को एक ही दण्डी 
की कृति नहीं मानते हैं उनका तक्ते है कि काव्याद में जिन सिद्धान्तो का 
प्रतिपादन क्रिया गया है दशकुमारचरित में उनका पालन नहीं हुआ | 
एक व्यक्ति स्वयं प्रतिपादित सिद्धान्तो की अवहेलना नहीं कर सकता | 
इसका उत्तर कुछ विद्वानों ने यह दिया है कि द शकुमारचरित दण्डी का 
gaas में रचित ग्रन्थ है और काव्याद की रचना के समय कविने 
काव्यद्यास्त्र सम्वन्धी ज्ञान की प्रौढ़ता को प्राप्त कर लिया था । अब प्रश्न 
उत्पन्न होता है कि दण्डी की तृतीय रचना कौन है। काव्यादश में 
छन्दो fafa ति म्रौर कलापरिच्छेद का उल्लेख मिलने के कारण छन्दोवि- 
चिति को तृतीय रचना मानते हैं। इस वात का कोई प्रमाण उपलब्ध नहीं 
होता छन्दोविचिति कोई स्वतन्त्रग्रन्य है। डा० कीथ के अनुसार aa 
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चित और कलापरिच्छेद कोई स्वतन्त्र ग्रन्थ न ही है भ्रपितु दो परिच्छेद 
थे जिन्हें वह काव्यादर्श के परिशिष्ट के रूप में देना चाहते थे। भोज के 
श्वृंगा र-प्रकाश में दण्डिहिसंघान का उल्लेख मिलता है। aard वलदेव 
उपाध्याय इस दण्डिद्विमंघान महाकाव्प को दण्डी की तृतीय रचना मानते 
gı यह महाकाव्य ग्राज अनुपलत्घ है। इसमें एलेष के हारा रामायण 
और महामारत के कथानको का वर्णन किया गया है। पिशेल मृच्छकटिक 
को दण्डी की तृतीय रचना मानते हैं। इसके लिए उन्होंने दो तर्को को 
उपस्थित किया है। प्रथम मृच्छकटिक फा एक पद्य (लिम्पतीव तमोङ्गनि) 
काव्यादशं में विना कवि के नाम के उद्धृत है। द्वितीय दशकुमारचरित 
और मृच्छुक टिक में एफ सी सामाजिक दशा का चित्रण उपलब्ध होता 
है। इत द्वितीय तकं के आधार पर इतना तो कहा जा सकता है कि 
दोनों का रचना काल एक हो पर यह सिद्ध नहीं हो सकता कि दोनों 
रचनाएँ एक ही कवि की है। भास के नाटकों के उपलब्ध होने के 
कारण प्रथम मत भी तथ्प्रहीन हो गया है क्योंकि वह पद्य मास फे नाटकों 
में उपलब्ध होता है; कुछ-विद्वान्‌ दण्डी की तृतीय रचना के रूप मे 
मल्लिका मारुत का नाम लेते हैं। पर यह रचना उदण्ड रङ्गनाथ (१५ दा 
शताव्दी ई०) द्वारा रचित सिद्ध हो चुकी है । 

झव मुख्य रूप से अवन्तिसुन्दरी कथा को दण्डी की तृतीय रचना 
के रूप में कहा जाता है। इस कथा का पता मद्रास से प्राप्त दो gavat 
से चलता है। एक हस्तलेख गद्य में है द्वितीय पद्य में। गद्य में लिखित 
ग्रन्थ का नाम अवन्तिसुन्दरी कथा माना गया है और उसके रचयिता के 
रूप में दण्डी का स्मरण क्रिया जाता है। अवन्तिसुन्दरी कथा दण्डी के 
दशकुमारचरित की पूर्वेपीठिक्रा का प्रारूप है। डा० भोलाशङ्कर व्यास का 
कथन है “हमें अवन्तिसुन्दरी कथा को दण्डी की कृति मानने में आपत्ति 
है ओर सच बात्‌ तो यह है कि महाकवि दण्डी की तृतीय कृति का अभी 
हमें पता नहीं लग पाया ड ।' आचाय बलदेव उपाध्याय ने दशकुमार- 
चरित का मूळ अवन्तिसुन्दरी कथा को मानते हुए लिखा है-*“अवन्तिः 
सुन्दरी ही दण्ड का द्वितीय gara है जिसको उपलब्धि न होने से कालान्तर 
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में “दशकुमारचरित” ही उसका स्थानापन्न ग्रन्थ मान लिया गया । तथ्थ 
दोनों के अनुशीलन से स्पष्ट होता है कि अवन्तिसुन्दरी ही मूल ग्रन्थ 
है जिसका सार अंश दशकुमारचरित में निवद्ध किया गया, परन्तु कव ? 
इस प्रश्‍न का ठीक उत्तर नहीं दिया जा सकता । ध्यान देने की बात है 
कि दशकुमारचरित का नाम न तो अलंकार के किसी ग्रन्थ मे और न 
faat anea ग्रन्थ में ही निदिष्ट किया गया है। इससे उक्त कथन की 
पुष्टि होती है। 
दशकुमारचरित ( कथानक) 
दशकुप्रारचरित के प्रारम्भ में पांच उच्छ वासों की पूर्वपीठिका है । 
ततः आठ उच्छ वासों की कथा है जिनमें kaa आठ कुमारों को कहानियां 
कहीं गई है अन्त में उपसंहारात्मक उत्तरपीठिका है। विद्वनों का कथन 
है कि पूवपीठिक्ा तथा उत्तरपीठिका दण्डी की लेखनी से लिखित नहीं है। 
ये वाद के परिवर्धन है। दण्डी के आठ उच्छ.वासों की कथा को पूरा 
करने का कई कवियों ने प्रयरन किया । मट्ट नारायण ( वेणीसंहार 
नाटक के रचयिता से इतर कवि), विनायक, चक्रपाणि और गोपीनाथ ने 
दशकुमारचरित मे समय-समय पर परिवर्घन किए हैं। दण्डी के दशकुमार- 
चरित के मूल कलेवर में केवल आठ कहानियां ही उपलबत्र होती हैं, नाम 
को सार्थकता वनाए रखने के लिए पूर्वपीटिका में पुष्पोदुभव और सोमदत्त 
फी कथा को जोड दिया गया है। इसके अतिरिक्त उसमें राजवाइन तथा 
उसकी प्रयसी अवन्तिसुन्दरी की कथा है। इधर "अवन्तिसुन्दरी कथा” 
के प्राप्त हो जाने पर विद्वान्‌ उक्त कथा को ही दशक्रुमारचरित की पृवंपी- 
ठिक्रा मानते हैं। भ्रवन्तिसुन्दरी कथा को दण्डी की मौलिक कृति के 
रूप में स्मरण क्रिया जाता है। अवन्तिसुम्दरी कथा के अनुपलब्ध हो 
जाने पर दशकुमारचरित को क्रमबद्ध वनाने के लिए प्व पीठिका एवं 
उत्तरपीठिका को जोड़ दिया गया। यही कारण है कि मल ग्रन्थ तथा 
पूर्वपीठिका के कथानकों में घटना वेपम्य प्राप्त होता है। 5 
दशकुमारचरित म राजकुमारों के देश-विदेश में अ+ण तथा साहस- 
पणा कार्यो का हुदयहारक वणन है। यह गदृय-साहित्य की एक qast 
वृति हं । यह एक यथार्थवादी रचना है यद्यपि संस्कृत-साहित्य सदेव 
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आदशोंन्मुख रहा हे परम्परा के अनुसार संस्कृत-ग्रन्थों के नायक उदात्तता 
तथा शाज्लीनता आदि गुणों से युक्त होते हैं, परन्तु, इस ग्रन्थ के राजकुमार 
श्रपनी कार्यसिद्धि के लिए अनुचित साधनों को भी अपनाने मे सकोच 
का अनुभव नहीं करते । इसमें छल, कपट, परस्त्रोहरण, हिसा, अवेध 
प्रम आदि का स्पष्ट उल्लेख मिलता है । जादुगर, चवळ तपस्वी, हृदयहीन 
वैश्या ओं, धूर्त कुट्टिनियों, सेवकों, नमंव्यापार के दूती कमं में प्रवीण मिक्षुणियां 
तथा उत्सुक प्रेमियों का चित्रण उपळब्य होता हे । 
उच्छवास विवरण 

पुर्वंपीठिका - प्रथम उच्छ वास में राजहंस तथा वसुमती झादि का वर्णन 

द्वितीय उच्छवास में कुमारों की दिग्विजय-यात्रा 

तृतीय उच्छ वास में सोमदत्तचरित 


चतुर्थ उच्छ वास में 
पञ्चम उच्छवास में - 
सध्यभाग--प्रयम उच्छवास में 
द्वितीय उच्छ वास में 
तृतीय उच्छ वास में 
चतुथं उच्छ वास में 
पञ्चम उच्छवास में 
पष्ठ उच्छवास में 
सप्तम उच्छवास मे 
अएम उच्छवास में 
उत्तरपीठिका-में विश्रूतचरित की 


पुष्पोदुभवच रित 
राजवाहनचरित का प्रारम्भ 
राजवाहनचररित की समाप्ति 
अपहारवर्मा का चरित 
उपहारवर्मा का चरित 
अर्थपाल का चरित 

प्रमति का चरित 

भित्रगुप्त का चरित 

मन्त्रगु्त का चरित 

विश्रुत का चरित 
समाप्ति तथा ग्रन्थ का उपसंहार । 


पूर्वपीठिका का कथासार 
प्रथम उच्छ वास--मगघ देश में पुष्पपुरी नाम को एक उत्तम नगरी 


है। वहाँ राजहंस नाम का राजा राज्य करता था। वसुमती नाम की 
अद्वितीय सुन्दरी उसकी रीनो थो उसके घमंपाल, पझोडूव तथा 
सितवर्मा नामन्द कुलक्रमागत तीन मन्त्री थे । उनमें धर्मपारू के सुमन्त्र 
सुमित्र तथा कामपाल नामक तीन, GART के सुश्रत और Taiga 
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नामक दो तथा सितवर्मा के सुमति भ्रोर सत्यवर्मा नामक दो aig । 
उनमें दिलासी एवं दुविनोत कामपाल घुमकड हो गया, रत्नोज्ूबविदेशों 
से व्यापार में लग गया और सत्यवर्मा संसार से विरक्त होकर तीर्थयात्रा- 
भिलापी होकर विचरण करने लगा | शेष चारो अपने जनकों के दिवंगत 
हो जाने पर उनके स्थान पर मन्त्रो हो गए । GSA 

एक बार राजहंप तथा माळवा के राजा मानसार स युद्ध (as गया | 
पहले तो राजहंस ने विजय पाई, किन्तु अन्त में उसे पराजित होकर 
विन्ध्य के अरण्य में शरण लेनी पड़ी वहां वह अपने नष्ट हुए राज्य का 
पुनः प्राप्त करने की इच्छा से वामदेव नामक तपस्वी की शरण में गया 
और उसको सलाह से वहाँ कुछ वर्षों तक रहा । उसके चारो मन्त्री भी 
उउके साथ गए। वहाँ रानी ने राजवाहन नामक एक पुत्रको जन्म 
दिया । वहीं चारो मन्त्रियों के भी, सुमति के प्रमति, सुमन्त्र के faga, 
सुमित्र के aaga तथा सुश्रत के विश्व त नामक पुत्र उत्पन्न हुए! 
जव राजहंस वन में निवास कर रहे थे, तो पृथकू-पृथक्‌ समय में उसके 
पास पाँच अन्म वालक लाए गए। यही दशकुमार इस कथा "दशकुमार- 
चरितम्‌’ के नायक हैं । 

मिथिलाधिपति प्रहारवर्मा राजहंस का मित्र तथा युद्ध में सहायक था | 
राजहंस के पराजित होने पर वह भपने देश को भागा। मागं में भीलों ने 
उस पर आक्रमण करके लुट लिया। उसके दोनों पुत्र भी fags गए | 
उनमें से एक को एक ब्राह्मण ने छुड़ा लिया और राजा के पास ले अ।या। 
राजहंस ने उसका नाम उपहारवर्मा रखा भोर अन्य कुमारों के साथ उसका 
भी पालन-पोषण किया । अन्य अवसर पर राजा को प्रहारवर्मा का दूसरा 
पुत्र भी पिल गया जिसे उसने अपहारवर्मा नाम देकर अपने संरक्षण में रख 
लिया । रत्नोड्रव अपनी पत्नी सहित समुद्री यात्रा कर रहा था, जहाँ 
उसका जहाज टूट गया और उस दुर्घटना में उसका पुत्र माँ से अलग हो 
गया, जिसे एक ब्राह्मण वचा कर राजा के पास लाया मौर उसका पुष्पोद्‌- 
भव नाम रखा । कामपालने एक यक्षराज को पुत्री तारावती के साथ 


विवाह किया, जो अपने पुत्र अर्थपाल को राजहंस की पत्नी के पास छाई । 
सत्यवर्मा के पुत्र को उसकी विमात। ने Seaia एक नदी में paat दिया 
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गया, जहाँ से वचाकर वह राजहंस के पास लाया गया, जिसने उसका 
नाम सोमदत्त रखा । इस प्रकार एकत्र हुए इन दशकुमारों की साथ-साथ 
शिक्षा-दीक्षा हुई और वे समस्त कला ओर विज्ञानों में प्रवीण हो गए । 

द्वितीय उच्छू वास -जव सव राजकुमार बड़े हुए, तो तपस्वी वामदेव 
की सलाह से राजा ने उनको दिग्विजय यात्रा पर भेजा । कुछ समय तक 
तो वे साथ-साथ यात्रा करते रहे, किन्तु विन्ध्यवन में एक आगन्तुक 
ब्राह्मण राजवाहन को चुपचाप साथियों को छोड़कर उसे (ब्राह्मण को ) 
पाताल लोक का आधिपत्य प्राप्त करने में, जैसी कि भगवान्‌ शिव ने स्वप्न 
में उससे भविष्यवाणी की थी, सहायताथ लिवा ले गया। वे दोनों एक 
सुरङ्ग (विल) के मार्ग से पाताल गए झौर अपने कार्य में सफल हुए । 
किन्तु जव कुमार राजवाहन उस स्थान पर लौट कर आया जहाँ उसने 
अपने साथियों को छोड़ा था, तो वे सव वहाँ से उसी की खोज में चछ 
चुके थे । (जव वे राजवाहन से भ्रा कर पुनः मिले, तो उन्होंने भ्रपने-अपने 
agaga कार्यो का उससे वर्णन किया, जो 'दशकुमारचरित' के नाम से 
उनकी प्रणय-कथाओं का चित्रण है) | 

अपने साथियों की खोज में भटकता हुआ राजवाहन उज्जयिनी पहुंचा, 
जहाँ एक उद्यान में उसकी सोमदत्त से भेंट हुई, जिसके साथ शानदार 

परिचारक वर्ग तथा एक सुन्दरी युवती थी राजवाहन के पूछने पर सोमदत्त 

न्ते अपना चरित वर्णन करना प्रारम्म किया । 

तृतीय उच्छ वास--छाट देश के राजा मत्तकाल ने उज्जयिनी के राजा 
वीरकेतु के राज्य पर इस आशय से आक्रमण किया कि वह अपनी पुत्री 
वामलोचना को उसके साथ विवाह दे। सोमदत्त ने वीरकेछु का सहायक 
वन कर मत्तकाल की सेनाओं को हरा कर प्रथम युद्ध में ही उसे मार 
डाला । कृतज्ञता से अभिभूत हो कर वीरकेतु ने अपनी पुत्री का बिवाह 
सोमदत्त से कर दिया तथा उसे अपना युवराज भी वना लिया । जब 
सोमदा अपनी पत्नी के साथ एक ज्योतिषी के आदेशानुसार महाका के 
मन्दिर को जा रहा था, तब मार्ग में उसकी राजवाहन से भेट हो गई । जब 
सोमदत्त अपनी कथा समाप्त कर चुका, तभी वहाँ पुष्पोडूव झा पहुँचा 
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जिसने राजवाहन के प्रार्थना करने पर अपना चरित वर्णोन करना 
प्रारम्भ किया । 

चतुर्थ उच्छ वास-कई दिन तक इधर-उधर भटकने के पश्चात्‌ एक दिन 
पुष्पोदमत ने अपने पिता रत्नोद्धूव को एक कगार से कूदते हुए देखा जो सोलह 
वपं पूर्व जहाज की दुघंटना में प्रपनी पत्नी से विछुड़ गया था। और उस 
दुःख को सहन करने में भ्रसमर्थ होकर आत्महत्या करना चाहता था । कुछ 
समय पश्चात्‌ पुष्पोद्भव ने एक स्त्री को जो उसकी माँ निकली, अग्नि 
में कूदते से बचाया । इस प्रकार अपने माता-पिता से पुनः मिलकर पुष्पोद- 
भव उज्जयिनी आया जहाँ उसकी एक धनो व्यापारी वन्धुपाल से मित्रता 
हुई । वहाँ उत्को पुत्री वालचन्द्रिका से परस्पर प्रेम हो गया। वालच- 
द्रिका के साथ दारवर्मा विवाह करना चाहता था। किन्तु वह उसके 
दुराचारी तथा आततायी होने के कारण घृणा करती थो । अतः पुष्पोद्धव 
की सलाह से वाळचन्द्रिका ने wafaa किया कि उसके ऊपर एक यक्ष 
आता है भोर वह उसी शूरवीर के साथ पाणिग्रहण करेगी जो उसे यक्ष से 
मुक्त करायेगा । दारुवर्मा यक्ष को मारकर वाळचन्द्रिका को प्राप्त करने 
के लिये उसके पास एकान्त में गया जहाँ उसकी सखी के वेष में स्थित 
gigat दारुवर्मा को मार faari ओर कुछ दिनों के वाद पुष्पोद्धूव 
का वालचन्ट्रिका से विवाह हो गया। aga ज्योतिषी ने पुष्पोद्धूव 
को बताया था कि उज्जयिनी में उसका राजवाहन से मिलन होगा। 
TRI के आत्मकथा कहने के पश्चात्‌ राजवाहन सोमदत्त और gga 
सहित उज्जयिनी आये जहाँ उन्होने अपने को एक ब्राह्मण पुत्र के रूप 
में छिपाया | 

पञ्चस उच्छ बास :--उज्जयिनी में रहते हुए राजवाहन ने एक 
दिन अपने पिता राजहंस के शत्रु राजा मानसार की सुन्दर पुत्री nafr- 
सुन्दरी की देखा । राजकुमार तथा राजकुमारी दोनों ही एक दुसरे को 
देखकर परस्पर आसक्त हो गये। मानसार ने श्रपना राज्य अपने पुत्र 
दपसार के हग्यों में सोप दिया था जो अपने भतीजे दारुवर्मा और 
चण्डवर्मा को युवराज नियुक्त करके नपस्या करने चला गया | इनमें से 
दारुवर्मा को पुष्पोद्भव ने मार दिया और चण्डवर्मा हीं उसके राज्य का 
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उत्तराधिकारी वना। एक ऐन्द्रजालिक ब्राह्मग विद्योश्वर की सहायता 
से राजबाहन और अवन्तिसुन्दरी का अग्नि को साक्षी करके विवाह 
हो गया। ओर वे दोनों सुरति-सुख के लिए अन्तःपुर में प्रविष्ट हुए । 
हीं पर पुर्वपीठिहा समाप्त हो जाती है। राजवाहन के चरित्र का 
अवशिष्ट भाग आगे दशङ्कुभारचरित के मध्यभाग के प्रथमउच्छ वास में 
समाप्त होता है । 
दण्डी की शैली एवं वर्णन कौशल 

दण्डी बंदर्भी ' गद्यरीति के आचायं हैं। दण्डी की रचना में समस्त पदों 
की न्यूनता तथा माधुर्य व्यञ्जक वर्णो का प्रयोग पाया जाता है । atag 
के गद्य सदृश दीर्घकाय समासों का वाहुल्य दण्डी के गद्य में इष्टिगत नहीं 
होता । यदि कहों समस्तपद atà भी हैं, तो वे सरळ एवं सुस्पष्ट हैं, वाण 
के समान दीर्घकाय adi का प्रयोग भी दण्डी की रचनाओं में नहीं 
दिखलाई पड़ता है, वस्तु वणांनों में जहाँ कहीं दण्डी ने दीर्घ वाक्यों का 
प्रयोग किया भी है वे भो वाण के वाक्यों से छोटे ही हैं। 

दण्डी की भापा सजीव, चुस्त, प्रवाहमयी एवं प्रसाद गुणयुक्त है । 
अर्थ की स्पष्टता, रस की रम्य अभिव्यक्ति). कल्पना की सजीवता भौर 
पदराछित्य ये दण्डी की शेली के विशेष गुण हैं। अनुप्रास तथा शाब्दी 
क्रीडा का विशेष मोह दण्डी की शेली में भ्रधिक नहीं है। यही कारण 
दै कि पूर्व-पीठिका की कृत्रिम शेळी को देखकर विद्वान्‌ यह अनुमान लगाने 
लगे हैं कि यह पूर्व-पूठिक़ा दण्डी की लेखनी से faga नहीं है। 

तत्र वीरभटपटलोत्तरगतुरंगकुङजरमकरभीषणसकलरिपुगणकटक 


जळनिधिमयनमन्दरायमाणसपुद्दण्ड भुजदण्ड:, पुरन्दरपुराङ्गणवनबिहरण- 
परायणपीर्वाणतरुणगणिकागणजेगीयमानयातिमानया शरदिन्दुकुन्दधनसइर- 
नोहरहारभृणालमरालसुरगजनी रक्षोर गिरिशाटटहासकेलासकाशनी कादामुर्त्या, 
रचितदिगन्तरालपुर्त्या फीतर्याऽभितः सुरभितः, स्वर्लोकशिख रोरुदचिररस्न- 
रत्नाकरमेललावलयित घरणीरमणोसो माग्यभोगभाग्यवान्‌' * `" “सुयो aga | 


१. वेदर्भारीति का लक्षण है-साधुयव्यञ्जफंवणे रचना ललितात्मिका । 

झवृत्तिरल्पवृत्तिर्या चैदभोरीतिरिष्यते ॥ 
mata myig के व्यज्ञक कोमल वर्णो को लालित्यपूर्ण रचना 
जिसमें समासों का अभाव aaa प्रल्पता (लघुसमासबुक्त रचना) 
हो, वेदर्भोरीति कही जातो हे । 
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डॉ० भोलाशंरुर व्यास के शब्दों मे-“दण्डी वेदर्भीरीति के सफळ 
कवि हैं। वैसे वणांनों में दण्डी के भी वाक्यों में यत्र-तत्र समासान्त शेल 
मिल जाती है पर वे शाब्दी या आर्थी क्रीडा के फेर में अधिक नहीं फसते , 
अभिव्यञजना की स्वामाविकता और भ्रथं की स्पष्टता की ओर दण्डी का 
खास ध्यान रहता है और कभी-कभी sda सारथी क्रोडाओं का 
प्रयोग भी किया जाता है पर वे प्रभावोत्पादकता या अर्थ प्रतीति में वाधक 
नहीं होती । नख-शिख वणन तथा प्रक्ृति-चित्रण के लिए वाण की aga 
प्रशंसा की जाती है, पर दण्डी के ये aqa उस पमाने के न होने पर भी 
agat नहीं al” 

सरल तथा प्रप्ताद गुण युक्त शैली की प्रेरणा दण्डी को पश्चतन्त्रादि 
आख्यान ग्रन्थों से मिली थी । qaaa में जहाँ सुगम भाषा ओर सरल 
शैली का प्रयोग है वहाँ शेली और विषय के बीच उचित सन्तुछून नही 
मिलता । दण्डी ने कोशल के साथ कथाओं के faqa अनुरूप ही अपनी 


गद्य-शेली को ढाला है । पश्चतन्त्र की भांति न कथा-विपय को प्रधानता 
देकर काव्य की सरसता में व्याघात पहुंचाया है और न grg और 


बाण भट्ट की कृत्रिम शेली को अपनाकर कथा तत्त्व कौ गोण बनाया है । 
दण्डी की शेळी सुवन्धु की श्लेषाक्रान्त शेली की भांति कृत्रिम न होकर 
विषयानुकूल है। वाण जहाँ समान्तपदावली के प्रयोग को ही गौरव 
मानते हैं वहीं दण्डी वस्तु के वणांन के धनुरूप समस्त एवं समास रहित 
दोनों प्रकार की पदावलियों के प्रयोग में सिद्धहस्त है। यदि कहीं समस्त 


पदावली का प्रयोग किया भी है तो वह स्थल इतने gag नहीं हो पाए हैं 
क्रि उनका अर्थ विशेष कठिनाई से समझा जा सके । 


दण्डी का पदलाछित्य प्रसिद्ध ही है । दण्डी ने गद्य रचना वड़ो कुशलता 
के साथ की है जिसमे पद्योचित सरसता एव सुकुमारता के दर्शन होते हैं-- 


निञ्ञास्वपि इमशानमधिरायेर निजनिलयनिश्षितनिःशेषजने नितान्त 
fanta निशीये, अयुरमशरःशरश्ञयने शाययिष्यति, सखे ! संथा सञ्जना- 
चरिता सरणिः यदणोर्यास फारणेऽनणीयानादरः संरश्यते - ` ```` । 

दण्डी के दशकुमारचरित में ad की स्पष्टता एवं भ्रमिव्यक्ति की 


यथाथंता पाई जाती है, उनके वाक्य विन्यास श्रोजस्वी, ललित एवं 
सुव्यक्त हैं वही कल्पना की उवंरता एवं शब्दविन्यास की चारुता दण्डी 
e 
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की रैली को विशेपताए' है दण्डी ने मुहावरेदार भाषा का मो प्रयोग 
किया है- अभवदोग्रं हि नेव किच्चित्‌ मत्सम्बद्धम्‌। 

दशकुमारचरित के आख्यानक काव्य होने पर मी उसकी मापा श्लेधादि 
अलंकारों तथा दीर्घसमासों के वाहुल्य से दवी नहीं है। दण्डी ने 


दशकुमारचरित में ललित-पदावली का प्रयोग किया है। पदे-पदे हास्य 
भौर वाक्पद्ुता को पुट प्राप्त होती है । 

राजहंसो नाम घनदपं कंदपं सोंदयंसो दय हुद्यनिरवद्यरूपो भूपो वभुव । तस्य 
वसुमती नाम सुमती लीलावती कुलशेखरमणी रमणी बभूव | 

आनुप्रापिक चमत्कार के साथ-साथ यमक की छटा भी दर्शनीय है। 
Raya की कहानी में दण्डी ने चित्रकाव्य शैली का भी प्रयोग किया हे l 
मन्त्रगुप्त ओष्ठ्य वर्णो का उच्चारण नहीं करता क्योंकि प्रेयसी के चुम्वनों 
तथा दन्तक्षतों ने उसके ओठों को क्षत कर दिया है । garg भ्रोर दण्डी 
ने अपनी शैली की झोर अधिक sara दिया है पर दण्डी का ध्यान 
अभिव्यञ्जनापक्ष को ओर ही नहीं है । 

दशकुमारचरित में हास्य तथा व्यंग्य का भी पुट है। जिससे पाठक 
उसकी ओर आकृष्ट होता है। कुमार अपनी कार्यसिद्धि के लिए नैतिकता 
पर ध्यान नहीं देते । कुमारों के agadi का हास्यात्मक वातावरण समूची 
कुति में प्राप्त होता है। काममञ्जरी तपस्वी मारीच को भी ठग छेती हे । 
चम्पा के कंजूमश्चे ष्ठियों का घन चुराने वाले अपहारवर्मा की कहानी में 
हास्य है। रानी का वेष बनाकर राजा विकटवर्मा को घोखा देने बी 
उपहारवर्मा की योजना में भी व्यंग्य प्राप्त होता है । प्रसंगानुकूल दण्डी 
वी शैली में परिवर्तन हो जाता है। विश्रतचरित में करुणवरांना में 
गम्भीर रोली को अपनाया है। धूमिनी, गोमिनी निम्ववती तथा 
नितम्ववती की कहानियों की शेली प्रत्यन्त सरळ एवं स्वाभाविक हे । 
दण्डो का भाषा पर पूर्ण अधिकार था। 


दण्डी ने राजमार्ग, निर्जन अरण्य, श्मशान, राजमहल आदि का 
वणान वड़ी सूक्ष्मता फे साथ उपन्यस्त किया है । भ्रकाल का करुण भयंकर 
वर्णन उनकी सूक्ष्म निरीक्षण शक्ति का उदाहरण है-- 

तेपुजीदत्सु नववर्ष वर्षाणि द्वादश दशशताक्षः, क्षीणसारं सस्यम्‌, 
ओषध्यो बन्ध्या; न फलवन्तो वनस्पतयः, क्लीवा मेघाः, क्षोणत्रोतसः 
aa, पङ्कशेषाणिपहल्वानि नििस्यन्दान्युत्समण्डलानि, विरली भूतं 
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कन्दमुलफलस, अवहीनाः कथाः, गलिताः कल्याणोत्सवक्रिया!, बहुली भुतानि 
तस्करकुलानि, अन्योन्यमभक्षय्प्रजाः, प्यंलुठन्नितस्ततो दलाकापाण्डुराणि 
नरशिरः कपालानि, पयहिण्डन्त शुष्काः काकमण्डल्यः शुन्यीसूतानि 
नगर ग्रामलवदपुट भेदनादीनि | 
दशकुमारचरित में सूर्योदय एवं सूर्यास्त के सुन्दर चित्रण मिलते हुँ । 


ये वर्णन पात्रों की मन:स्थिति के अनुरूप ही है। fedia उच्छवास मे 


मरीचि कथा प्रसंग में सूर्यास्त का aga आया है। यह संन्ध्या के समय 
सूर्य इसलिए छिप रहा है क्योंकि पथ-भ्रष्ट माप भारीच के मन से निः सृत 


अज्ञानान्धक्रार उसका स्पशं न करले । मुनि का राग सन्ध्याकालीन राग 
के रूप में परिणत हो जाता है। मुनि क कथन से वराग्य प्राप्त कमल वन 
संकुचित हो जाते हैं। 

'अथ तन्मनश्च्युततमः स्पश भियेवास्तं रविरगात्‌ । ऋषिमुक्तश्च रागः 
सन्घ्यात्वेनास्फुरत्‌ । तत्कथादत्तवं राग्याणीव फसलवनानि संकुचन्‌ | 

तृती यउच्छ वास में भी सूर्यास्त का सुन्दर वणान प्राप्त होता है-- 

''अस्तगिरिकुटपातक्षुभितशोणित इव शोणी भवति भातुविम्बे पश्चिसा- 
aa पयः पार्तजर्वापितयतङ्गागारघधसम्भार इव भरिततमास नभस 
विजुम्मिते' । . 

उत्प्रे क्षालंकार के परिवेश में लिये हुए सूर्योदय का वर्णन देखिए-- 

चिन्तयत्येव मयि महाणवोन्मानम'तंण्डतुर गश्वासरयावघूतेव व्यवतंत 
त्रियामा । समुद्रगभंवासजडीकृत इव मन्दप्रतापो दिवसकरः प्रादुरासौत्‌ | 

जहाँ दण्डी नख-शिख वर्णन में कुशल हैं वही भयंकर वणुन मी करने 
में नहीं चुकते । कापालिक सिद्ध का भयंकर वर्णान बड़ा ही प्रमावोत्पादक 
बन गया है । र 

इति दिदक्षान्तहदय: किकरगतया दिशा किचिदन्तरं गतस्तरलतरनरा- 
स्थिशकलरचितालंकाराक्रान्तकायस्‌, दहनदग्घकाएनिए्ठाङ्गाररजः कृताङ्ग- 
रागम्‌, तडिह्लताकारजटाधरम्‌, हिरण्यरेतस्यरण्यच्छान्धकार राक्षसे ANT- 
हीतनानेन्घनग्रासचन्चर्दाचपि दक्षिणेतरेण फरेण तिर्लासद्धाथकादीन्निरन्तर- 
चटचटायिताना किरन्तं कञ्चिद्राक्षमस्‌ । 

दशकुमारचरित के सप्तमउच्छ वास में garang का संक्षिप्त भ्रौर 
परम्परागत चित्रण उपलब्ध होता है। जो भ्शुङ्गारिक कथा के सवंथा 
अनुकूल है । 52: 
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दण्डिनः पदलाित्यम्‌ 

संस्कृत-जगत्‌ में दण्डी के सम्बन्ध में “दण्डिनः पदलालित्यम्‌ “यह 
सूक्ति प्रचलित है । दण्डी की रचनाओं में वाणभट्ट सदश दीघसमास 
वाली पदावलियों का जहाँ अभाव है वहाँ सुबन्धु की प्रत्यक्ष रश्लेष वाली 
शेली का भी अमाव है । दण्डी ने वर्णन के अनुकूल समस्त या समस्त 
'पदावळी का प्रयोग किया है । पञ्चतन्त्र की सरल एवं स्पष्ट शेली में जहाँ 
विषयानुकूलता प्राप्त नहीं होती वहाँ दशकुमारचरित की शेली न्य दोष 
से मुक्त है । दण्डी की रचना में जहाँ विषयानुकूछ पदावली मिलती है 
वहाँ पदलालित्य भी है | 

निष्ठुर वेश्या महर्षि मरीचि की समस्त-आशा-लताओं पर लालित्यपूर्ण 
qea के द्वारा तुषारापात कर देती है | Fan è 
भगवन्‌ | अयमञ्जलिः। चिरमनुगुहीतोऽयं दासजनः, स्वाय इदानी सनुष्ठ य!। 

दण्डी की गद्य रचना के पढ़ने में लय है। दाब्दों की इस संयोजना ने 
ही उसमें लालित्य उपस्थित कर दिया है । 

तत्र चकोरलो वनाबचितपल्लवकुसुमनिकुरम्बं महीदह समुहं शरदिष्दु- 
मुख्या मन्मथसमाराघनस्थानं च नताङ्गी पदपक्तिचिह्वितं शीतलसेकत- 
तलं च सुदती धुक्तमुवतं माधवीलतामण्डपान्तरपल्लवतल्पं च विलोकपॅल्ल- 
लनातिलफविलोकनवेलाजनितशेषाणि स्मार-स्मार मन्दमादतकम्पितानि 
नवचतपल्लवानि मदनारिनिशिख्षा इव चकितो दश दर्श मनोजकर्णजपानामिव 
कोकिलकीरमधुकराणा क्वणितानि sa आावं मारविकारेण क्वचिद- 
प्यवस्थातुम सहिष्ण: परिबञ्रास । 

राजकुमार को जो पत्र उसकी प्र यसी से प्राप्त हुआ था उसमें समास 
रहित, मधुर एवं सरल पदावली दृष्टिगोचर होती है । 

सुभग कुसुमसुकुमारं जगदनवद्यं विलोषय ते रूपस्‌ । 
मम मानसंसमभिलपति त्वं चित्त कु तथा मृदुलभ्‌ ॥ 
महाकवि दण्डी की रचना में अनुप्रासमिश्रित ललितपदावली सहूदय- 


पाठकों को भ्रपनी ओर ang कर लेती है । 
राजहंसो नाम घनदप कंदपंसौन्द्ं सोदर्य हयनिरवद्यरूपो सूपो aga । 


्रनुप्रासयुक्त पदावली के साथ ही साथ यमक की छटा ने इंसके काव्य 
में चार चांद लगा दिये हैं | 


तस्य वसुमती नाम सुमती लीलावतीकुलशेखरमणीरमणी aga । 
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मालवनायोऽप्पनेकानेकपयूयसनाथो विग्रहः स विग्रह इव साग्रहोऽभि- 
सुखौसूय भूपो निजगाम । 
ल(बण्योपमिपमितपुष्पसायक, भूनायकः भवानेव भाविन्यपि जन्मनि बल्लभो 
aag | | 

दण्डी का दशकुमारचरित इन ललित्यपूर्णपदावलियों से भरपूर है। 

दण्डी की यह पदलालित्य एवं संगीतूय-पुणंशेली विषय तथा 
वण्यं-रस (ggi आदि) के सवंथा अनुकूल होने से पाठक के हृदय को 
त्वरित प्रभावित कर लेती g | 

दशकुमारचरित का साहित्यिक मुल्याङ्कन 

'दशकुमारचरित' दण्डी की एक मौलिक कृति है। इसका वतमान 
संस्करण तीन भागों में विभाजित है-- 

(१) पूर्वपीठिका । (२) दशकुमारवरित । (३) उत्तरपीठिका । 

इनमें से केवल मध्यभाग दशकुमारचरित ही दण्डी की रचना मानी 
जाती gl पं० बलदेव उपाध्याय ने इस पर अपना मन्तव्य इस प्रकार 
दिया है- “मूल ग्रन्थ के आठ उच्छ वासो में केवल आठ ही कुमारों की 
कार्यावळी का रुचिर विन्यास है, परन्तु नाम की साथकता सिद्ध करने के 
लिए पृव॑ंपीठिका में ग्न्य दो कुमारों का चरित्र जोड़ दिया गया है तथा 
झधघुरे ग्रन्थ को पूणता की कोटि पर पहुंचाने के लिये wa में उत्तरपीठिका 
भी जोड़ी गई है। इस प्रकार आरम्म में पुवंपीठिका से तथा अन्त में 
उत्तरपीठिका से सम्पुटित मृलग्रन्थ ही आज दशकुमारचरित के अभिधान 
से विख्यात है | 

“दशकुमारचरित' में दाव्दविन्यास की कलित-क्रोडा देखते ही 
बनती है । नाद सौन्दयं का एक उदाहरण देखिये 

“तयोरथ रथतुरग खुरक्षण्णक्षोणो समुद्‌ सुते करिघटाकटसत्रवन्मदघा रा 
घोतमुले नव्यवललभव रणागतदिव्यकयाजनजवनिकापटमण्डप इच वियत्तछ- 
व्याकुले धूलीपटले दिविषद्‌ ध्वनि घिककृतान्यध्वनिपटहष्वान वधिरिता 
शेषदिगन्तरालं दास्त्राशरित्र हस्ताहस्ति परस्परामित da जन्यमजनि” । 
, दण्डी के काव्य का सबसे बड़ा गुण उनका पदलालित्य है। उनकी 

क्रति में अथं की स्पष्टता और रस की मामिक व्यञ्जना प्रत्यक्ष ही विलसती 

है। दशकुमारचरित की भाषा में चुटीलापन एवं स्वाभाविकता के साथ 
प्रवाहपुणांता भी है। दण्डी ने तत्कालीन समाज एवं संस्कृति को बड़े 
ही ब्यंग्य-विनोद युक्त ढंग से प्रस्तुत किया है। दण्डी की गद्यशैली को 
हृदयंगम करने के लिए एक उदाहरण पर्याप्त होगा-- 
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'अथैकदा वामदेवः सकलकलाकुशलेन कुसुमशायकर्संशयितसोन्दर्येण 


 कृल्पितसोद्योण साहसोपहसितकुमारेण सुकुमारेण जयध्वजातपवारेण- 


कुलिशाङ्कितकरेण कुमार निकरेण परिवेष्टितं राजानमानतशिरसं समभिगम्य 
तेन तां कृतां परिचर्यामज्भीकृत्प निजचरणकमल युगलमिलन्मधुकराय- 
साणकाकपक्षं विदलिष्यमाण विपक्ष' कुमारचयं गाढमाछिङ्गर्चामतसत्य 
aada विहिताशीरम्यभाषत V | 

दण्डी अपनी वैदर्भी गद्य-शैली के लिये विशेष प्रसिद्ध हैं। उनकी 
गद्यशैली वड़ी ही सुवोध, सरस एवं मार्दंवमयी है । प्रसादगुण तो दण्डी 
की कृति की व्यक्तिगत विशेषता है। उसकी आषा में न तो अलंकारों का 
ग्रनावश्यक आडम्वर है और न दीघं-समासों का साम्राज्य हो । सुबन्धु 
की प्रत्यक्ष रश्लेपमयी विचार धारा दण्डी को नहीं रुची । दशक्रुमारचरित 
की भाषा वर्ण्येविषय के अनुरूप परिवर्तित होतो हुई चलती है उसमें 
दैनन्दिनवाग्व्यवहार का सहज चित्रण हैं। do वळदेव उपाध्याय के 
शब्दों में :-- 

“साहित्यिक दृष्टि से दशकुमारचरित एक इलाघनीय रचना है। यह 
साख्यान काव्य का उज्ज्वल दष्टान्त है, जिसके पात्र जीते-जागते जगत्‌ के 
प्राणी हैं और जिनका चित्रण शिष्ट हास्य तथा मधुर व्यंग्य का आश्रय 
लेकर प्रस्तुत किया गया है। कथानक में पारस्परिक मनोरम सामञ्जस्य 
है। वर्णन की स्वल्पता न तो कथानक के प्रवाह को रोकती है भ्रोर न 
भ्रवान्तर कथाएँ मुख्य कथा में किसी प्रकार का अवरोध खड़ा करती हैं ।” 

इस प्रकार 'दशकुमारचरित” दण्डी का वह कीतिमान्‌ स्तम्भ है जो 
साहित्यिक-सौन्दयं की समी विधाओं की , अप्रतिम प्रयोगाला है और 
यह साहित्यिक दृष्टिकोण से संस्कृत गद्य की एक अनुपम एवं अनूठी कृति 
है । 'दशकुमारचरित” की छोकप्रियता ने दण्डी को वाल्मीकि तथा व्यास 
के पश्चात्‌ होने वाला उनके समान तृतीय कवि का स्थान दिया है-- 

जाते जगति वाल्मीको फविरित्यमिधा$भवत्‌ । 


कचि इति ततो व्यासे कवयस्त्वपि दण्डिःन II 


दण्डी के काव्य में सामाजिक-स्थिति 


दशकुमारचरित एक यथार्थवादी रचना है | उसमें तत्कालीन समाज 
का स्वाभाविक स्वरूप चित्रित किया गया है। दण्डी ने तत्कालीन समाज 
को मति ganeg à देखा और उसका वंसा ही चित्रण उपस्थित किया । 
तत्कालीन समाज पर व्यंग्य और विनोदपुणं ये यथाथंचित्रण हृदय- 
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हारक वन गए हैं। दण्डी समान्य नेतिक मूल्यों अथवा उच्च आदर्शों के 
प्रति कम आस्थावान्‌ हैं। उनके पात्र आदर्शवादी न होकर aariad 
हैं। थोथे आदशं को कलई खोलने वाले हैं। दम्भी तपस्वी, कपटी 
श्राह्मणों, कुट्टिनियों, दासियों आदि के चित्र यथार्थवादी हैं। दण्डी ने 
देवताभों ओर तपरिवियों की दुवलताओं का भी चित्रण किया है । qadt- 
ठिका में देवताओं ओर ब्राह्मणों का आदशंवादी रूप मिलता है । पूर्वपी- 
feat में ब्राह्मणों को भूसुर कहा गया है तथा देवताओं के यजन का भी 
वणन है पर मध्यभाग (मूलदशकुमारचरित) में इस प्रकार के चित्रण नहीं 
मिलते इसी आघार पर आलोचक पूर्वपीठिका को वाद में जोडा हुआ तथा 
अन्य कवि की रचना मानते हैं। दण्डी के पात्र ऐसे भी कायं करते हुए 
दिखलाई पड़ते हैं जिनको ग्रनुचित कहा जा सकता है। ऐसे वर्ण नों में कहीं- 
कहीं कवि ने नेतिकता की पुट लगा दी है। यथा अपहारंवर्मा चौरी में 
इसलिए प्रवृत होता है क्योंकि वेश्या द्वारा निर्धन बनाए हुए व्यक्ति की 
उसे सहायता करनी है, इस काय में भी अपहारवर्मा का कोई भी स्वाथ 


निहित नहीं है । दशकुमारचरित के पान्न दैवीशक्ति पर विशवास न रखकर 


झपने पुरुपार्थ पर विश्वास रखने वाले है । दैदीशक्तियां उनके कार्यो को 
सम्भव है इतना सफल न वना पाती । दण्डी का उद्देश्य इन कथाओं के द्वारा 


नीतिशास्त्र qaar व्यावहारिक ज्ञान की शिक्षा देना न था वल्कि वह अपने 
पाठकों को इन विचित्र कथाओं के द्वारा भ्रानस्दित करना चाहते थे । 


दम्भी तपस्वी घुतंब्राह्मणों ग्रौर छली वेश्याओं के यथाथचित्रण 
दशकुमारचरित में प्राप्त होते हैं। काममञ्जरी नामक वेश्या मरीचि नामक 
एक महदपि को अपनी कुशलता से इस प्रकार ठगती है कि पाठक उसे 
पढ़कर मन्त्रमुरघ-सा हो जाता है। दण्डी ने ब्राह्मणों और पुरोहितों की 
दुवंलताओं को पाठकों के सम्मुख लाकर रख दिया है। दण्डी ने माकण्डेय 
ऋषि का उपहासात्मक चित्रण उपस्थित किया है। जिसने अपने ऊपर 


अप्सरा की हारयष्टिं गिर जाने से कुछ होकर उसे रजत श्रृद्धला हो 
जाने काञ्ाप दे दिया था। मरीचि को श्राकृष्ट करने के लिए कामम्री 


ब्रह्मा, इन्द्र, चन्द्र, सूयं, वृहस्पति, पराशर श्रादि देवी देवताओं झौर 
ऋषियों को प्रमाण रूप से उपस्थित करती है। अन्त में वह मरीचि को 
अपनो झोर आकृष्ट करने में सफल हो जाती है। इसी प्रकार दण्डी ने 
राजा, श्रेष्ठी, वेदयाओं भौर दूती कमं में नियुक्त वौद्ध मिक्षुणियों पर भी 
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mAT किए हुँ। उसके पात्र भले ही कहीं दैव का नाम ले दें पर वे पुरुपाथं 
पर ही विश्वास रखते हैं। चोरी करते समय अपहारवर्मा तथा दस्युओं 
के साय पकडा जाने वाला पूर्णभद्र अपनी विपत्ति का कारण देव को 
वतळाने पर भी अपने साहस और उद्यम को प्रदर्शित करता है । 


दण्डी ने नारी के प्रत्येक रूप का चित्रण उपस्थित किया है यदि कहीं 
नारी पतिवङचक एवं क्रूरहुदया है तो कहीं पतिपरायणा और मृदुहृदया 
भी है। धूमिनी यदि क्र रता की मति है तो गोमिनो पतिप्राणा सती है । 

दण्डी के दशकुमारचरित में राजनीति, कामशास्त्र, चौर-शास्त्र के 
नियमों का यथास्थान परिचय मिलता है। जिससे तत्कालीन सामाजिक 
स्थिति का सुचारु-रूप से अध्ययन किया जा सकता है । YATIA को 
समाप्ति एवं हपंवर्धन के राज्य की स्थापना के पूर्व देश की यही स्थिति हो 
गई थी । मृच्छकटिक में भी इसी समाजिक स्थिति का वित्रण मिलता g | 

दण्डो के समय शेवधमं की प्रवानता थी । विव को तपस्या के प्रसाद 
से ही मातङ्ग पाताललोक का स्वामी वनता है। श्रावस्ती नगरी में शिव 
(zaram) के समीप समाज एकत्र होता था - अतोतायां तु यामिच्यां देवदे- 
चस्य त्र्यम्बकस्य ध्रावस्त्यामुत्सवसमाजमनुसूय बन्धुजनम्‌ । ` ° `` ` `` 'जैन धमं 
का भी प्रचार हो चुका था। वौद्धमिक्षुणियां विवाहकाये के लिए दूतीका 
कायं किया करती थी । संगीत एवं मनोरञ्जन के लिए विशेष सभागृह 
हुआ करते थे । मुगों का युद्ध भी हुआ करता था! मित्र के भ्रागमन पर 
कपूरमिश्चित ताम्वूल देने का प्रचकतन था । तत्कालीन समाज में व्यवसाय 
का अधिक प्रचलन था। सीमरतोत्सव मनाने का प्रचलन था। व्यापारी 
जन अपने व्यापार के लिए नावों पर यात्रा करते थे तथा वेलों की 
सहायता से माळ ढोया करते थे। शकुन मादि पर विश्वास किया जाता 
था वस्घुपाल के द्वारा शकुन वतलाए जाने पर भी पुष्पोदूमव राजवाहन 
से मिलता है। स्त्रियाँ maant का प्रयोग किया करती थीं। कामी पुरुप 
पनी प्रेयसी को स्वणजटित आभूषण, सुन्दरवस्त्र, कस्तूरी और 
हरिचन्दन, कर्प्रमिश्चित ताम्वूल तथा सुगन्धित पुष्प दिया करते थे । 
राजाभों फे मनोरञ्जन के लिए जादुगर भी घुमा करते थे । 
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दण्डी की इस रचना में उक्त प्रकार के समाज का यथार्थपूर्ण मनोहर 
चित्रण किया गया है । 
गद्य कवियों में दण्डी का स्थान 


संस्कृत भाषा के प्रमुख गद्यकारों में दण्डी का अप्रतिम स्थान है । 
वे उच्चकोटि के सरस कवि हैं। दण्डी के गद्य-काव्य का कथानक जहाँ 
वंचित्र्यपूणां हैं वहाँ सरस एवं प्रवाहपूणं वणांनशेली भी तदनुरूप है ॥ 
दण्डी का प्रशस्त कीति-स्तम्म “दष्षकुमारचरित? ही है। नेसगिक शेली, 
विशद चरित्रचित्रण, शिष्टपरिहास, बुद्धि-विछास, रसानुरूप शब्द-विन्यास 
इत्यादि grar 'दशक्रुमारचरित' को गद्यसाहित्य में मूर्घन्य स्थान 
प्रदान करते हैं। दण्डी का प्रधान वेशिष्ट्व है अपने समकालीन समाज का 
अनावरण-चित्रण ।” दण्डी ने तात्कालिक समाज को सुक्ष्मदृष्टि से देखा था 
एवं उनका सामाजिक अनुमवक्षेत्र भी व्यापक था, उन्होंने समाज के 
भद्र-अमद्र दोनों ही पक्षों को अपने चित्रण में प्रतिविम्वित किया है। 
'दशङ्गुमारचरित' में कपटी एवं दम्भी तपस्वी ब्राह्मण तथा छली वेश्याओं 
का चित्रण इतना रुचिकर एवं यथाथ हुआ है कि पाठकों को मन्त्र-मुर्ध 
हो जाना पड़ता है। नारीमनोविज्ञान में भी दण्डी का प्रवेश कम नहीं हे । 
“धूमिनी' जैसे घृणित और 'गोमिनी' जैसे पवित्र नारीचरित्र उनकी ही 
बुद्धि की उपज है l 

दण्डी का कलापक्ष मी अत्यन्त मनोज्ञ है । उनकी रचना में पदलालित्य 
का प्राधान्य है । दण्डो जैसा पदलालित्य न तो सुबन्बु की “वासव दत्ता 
में gal न वाणमट्ट के हुपंचरित व कादम्वरी में ही । अनुप्रास युक्त 
मनोरम पद-विन्यास में वे अत्यन्त सिद्धहस्त g l उदाहरणाथ 

, १- भ्रसत्येनास्य नास्य संसृज्यते । 
२ agan: श रशयने शाययिष्यति । 
३. स पुण्यः कमि: प्राप्य पुरुषायुषं पुनरपुण्ये न प्रजानाभ गण्यता 
सरेषु । ग्रादि । 

इस प्रकार उनकी अनुध्रासमयी मनोरम पदावली नितान्त अ मिराम 

है । दण्डी को agatat सरल प्रोर प्रसादपुण है । वे अपनी वेदर्मी ग द्यशेली 
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और पदलालित्य के लिये विशेष रुपात हैं--दण्डिन: पदलालित्यम्‌ । 
da रीति का प्रकृष्ट प्रयोग यदि पद्य में कालिदास ने किया है तो गद्य 
में दण्डी ही वेदर्भी के अप्रतिम प्रयोजक हैं । 

“दण्डी की गद्यशैली बड़ी ही सुत्रोध सरस तथा प्रवाहमयी है उनका 
गद्य न तो श्लेप के वोझ से वही दंवा हुआ है और न कहीं समास के 
प्रहार से प्रताड़ित है । उनका गद्य दिन-प्रतिदिन के व्यवहार योग्य, सजीव 
ओर चुस्त है । उसकी प्रमादमयता (सरलता) दण्डी की निजी विशेषता 
है। ये अपनी भाषा को श्रलंकारों के आडम्बर (अनाइयक बोझ) से सदा 
gai है । इसीलिये इनकी भाषा प्रवाहपूणा, मंजी हुई और मुद्दाविरेदार 
है । सुबन्धु के गद्य के समान न तो वह प्रस्यक्षर श्लेषमय है ओर न वाणीय 
गद्य के समान समासों से लदी हुई तथा गाढ्त्रन्धता से मण्डित ही । 
तथ्य यह है कि गद्य के इतिहास में दण्डी का अपना निजी मार्ग है ।” 

Yo बलदेव उपाध्याय 

दण्डी ने छोटे से छोटे सरल वाक्यों में जीवन के महनीय तथ्यों को 

उभारा है जो कि व्यञ्जना से ओतप्रोत हैं। स्थालीपुलाकन्याय से यहाँ 
कदिपय उदाहरण प्रस्तुत हैं-- 

१. अभइदीयं हि नेव किज्चित मत्सम्बद्धम्‌ । 

( मेरा सर्वस्व आपका ही है। ) 
२. जीवित हि नाम जन्मवतां चतुःपच्चाप्यहानि । 
( जीवन क्या है? दो-चार दिनों का नाम | ) 

३. स्वदेशो देशान्तरमिति नेयं गणना विदग्धस्य । 

(विदरध-जन इस प्रकार नहीं सोंवते कि यह अपना देश है वह पराया) 

दण्डी के गद्य का यह स्पृहणीय स्वरूप अन्य किसी कवि-कृति में नहीं 

दीखता । qo चन्द्रशेखर पाण्डेय ने दण्डी की वर्णोन-विधा का बड़ा सटीक 
उल्लेख किया है- 

“उनकी शब्द-योजना में रस छलका पड़ता है। हारय, वाक्पटुता एवं 
सूझ की चटकीली उवंरता स्थल-स्थल पर दृष्टियोचर होती है । उन्होंने 
अपने कथानकी को इस प्रकार- क्रपवद्ध किया है कि वे सवंथा सुसंगठित 
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होकर खिल उठे हैं। भाषावेभव का प्रदर्शन उन्होंने न किया हो ऐसी 
वात नहीं, पर साहित्यिक अलङ्कुरण में कहीं-कहीं फेस जाने पर भी ag 


दुरूह भोर अरुचिकर नहीं है। सुललित एवं सुगम गद्य लिखने में दण्डी 
निष्णात हैं और उनकी रचना, कला से चमत्कृत सामाजिक चुनौतियों 


के कारण, एक महान प्रौढ़ और रस-पेशल रचना के रूप में सम्पन्न 
हुई है! Sa --प० चन्द्रशेखर पाण्डेय 

दण्डी के काव्य में शब्दविन्यास का सर्वोत्तम -गुंण नाद-सौन्दयं या 
भ,ति-विलास भी है। “वे सुवन्यु तथा बाण इन दोनों में से किसी की भी 
शली का अनुगमन न कर एक नवीन प्रकार की शैली के उद्धावक हैं 
जिनके विशेष गुण हैं--अर्थ की स्पष्टता, रश को सुन्दर अभिव्यक्ति, 55 


का लालित्य तथा दैनन्दिन प्रयोग की क्षमता । “दण्डिनः पदरालित्यम्‌' .. 


के ऊपर पण्डित समाज अपने को निद्धावर क्रिये हुए है. 
आचार्य बलदेव उपाध्याय 
` इसप्रकार दण्डी सभी गद्यकृवियों में अग्रगण्य हैं। उनके पदळालित्य 
पर विमोहित होकर एक समीक्षक ने एकमात्र उन्हें ही कवि माना है 
' कविदण्डी कविदण्डी कविदण्डी न संशव: । 
आचारय दण्डी को प्रशस्तियां 
१. कविदण्डी कविदंण्डी कबिदण्डी न संशयः । 
२. त्रयोऽनयस्त्रयोदेवास्त्रयोवेदास्त्रयोगुणाः । 
नरयोदण्डप्रबन्धाइच त्रिषु लोकेषु fasar 
३. जाते जयति चालमौको कविरित्याभिघाऽपवत्‌ | 
vat इति ततो व्यासे कवयस्त्वधि दण्डिनि |। 
४. ग्राचायंदण्डिनो वाचामात्रान्तोंमृतसंपदास्‌। 
विकासो daa: पत्त्या विलापर्माण दर्षणः ॥ 
५. दण्डिनः पदलालित्यम्‌ | 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


श्रीगणेशाय नमः 


दहाकुसारचरितम्‌ 


पूर्वपीठिका 

प्रथमोच्छवासः 
त्र्माण्डच्छनदण्डः शतधृंतिभवनाम्भोर्हो नालदण्डः | 
क्षोणीनौकुपदण्ड क्षरदमरस रित्पट्टिकाकेतुदण्ड: ॥ 


ज्योतिश्चक्राक्षदण्डस्त्रिभुवन विजयस्तम्भदण्डोऽङिघ्दण्डः | 
श्रयस्त्रेविक्रमस्ते वितरतु विदुघद्वेषिणां 'कालदण्ड: ॥ 

, हिन्दो अर्थ - mad दण्डी वामनावतार भगवान्‌ विष्णु का स्मरण 
कर रहे हैं । 

भगवान्‌ विष्णु का दण्ड के सदश चरण आपका कल्याण करे, जो चरण 
ब्रह्माण्डरूपी छत्र का दण्ड है भयवा ब्रह्मा जी की उत्पत्ति स्थान भत कमल 
का नालदण्ड है। पृथिवीरूपी नाव का कूपदण्ड [पतवार] है प्रवहमान Sö 
आकाश गङ्गारूपी ध्वजा का केतुदण्ड है। अथवा नक्षत्र समुदाय रूपी चक्र 
[रथचक्र] का मक्षदण्ड है [लकड़ी का दण्डविशेष घुरो] अथवा तीनों 
लोकों की विजय का सूचक स्तम्भ है, तथा देवों से द्वेष रक्षने गाले अर्थात्‌ 
राक्षसों के लिए यमराज के तुल्य अर्थात्‌ मृत्युरूप है । [इस प्रकार का 
भगवान्‌ का चरण आप लोगों का कल्याण करे ] । 

अन्वय:-न्रह्माण्ड छन्रदण्डः, क्षतधृति भवनाम्भोरहः नालदण्डः, क्षौणी- 
नोकूपदण्डः, क्षरदमर सरित्पट्टिका केतुदण्डः, ज्यो तिश्चक्राक्षदण्डः, त्रिभुवन 
विजयस्तम्भदण्डः, विबुध द षिणां कालदण्डः शैविक्रम: अङ्घिदण्डः ते Tu: 
बितरतु। E ती | 
संस्कृतव्याख्याः-अस्मिन्‌ श्लोके महाकविः दण्डी वामनरूपेणावतीणांर र 
वालिछलनापरस्य मगवतः विष्णोः चरणस्य स्मरणां करोति । x 

ब्रह्माण्डच्छत्रदण्डः = ब्रह्माण्डमेव भुवनमेव जग दित्यर्थ: छत्रमातपत्रस्‌ तस्य 
दण्डः भाषारयष्टिः भगवतो विष्णोविश्वविश्वाघारस्वात्‌, शतघतिभवना- 
म्भोरुहः==श्षतंध्रतयो यस्य स Udik तस्य भवनमुत्पत्तिस्थानं aq 
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से उदात्त अलंकार: = “उदात्तमृद्धे श्वरितं इलाध्यं चान्योपलक्षणम्‌” ये 
दोनो झलंकार परस्पर निरपेक्ष रूप से स्थित होने के कारण संसृष्टि अलंकार 
हृ । पुष्पपुरी आधुनिक पटना का नाम है । 
मगघराज हंस वर्णनस्‌-- 

तत्रवीरभटपटलोत्तारङ्ग तुरङ्ग कु्जरमकरभीषणसकछरिपु- 

गणुकटकज हनिधिमथन मन्दरायमाण समुद्दृण्ड भुजदण्डः, पुरन्दर 
पुराङ्गणबन विहरण परायण तरुणगरिकाग णजेगीयमानयाति- 
मानया शरदिन्दु कुस्दधनसारनीहारहारमुणालमराछसुरगजचीर- 
SRG daa la AN AJA al पूर्त्या 

कोर्त्यामितः सुरभितः, स्वर्लोक शिखरोरूरुचिरर॒त्नरत्नाकर 
वेलामेखलायितघरणी रमणीसौभाग्यभोगभाग्यवानु, अनवरत याग- 

दक्षिणारक्षितशिष्ट विशिष्टविद्यासम्भारभासुरभू सुरनिकरः विरचि- 
तारातिसन्तापेन प्रतापेन सतततुलितवियन्मघ्यहंसः, राजहंसो 

नाम घनदर्पकन्दर्पसौन्दरयंसोदर्यहृद्यनिरवद्यरूपो भूपो बभूव । 

हिन्दी अथं-उस नगरी में राजहंस नामक राजा हुआ । उसकी विशाल 

भुजाएं योधाओं के समूह रूप तरंगों, घोड़े और हाथियों रूप मकरों से भय- 
प्रद, सेना समुद्र को मथने के लिए मन्दराचल पवंत के तुल्य थीं। जिसकी 
कीर्ति अमरावती के आँगन में अर्थात्‌ नन्दनवन में विहार में तत्पर तरुण 
अप्सराओं के द्वारा गायी जाती थी तथा शरत्कालिक चन्द्रमा, कुन्दपुष्प, कपूर 
तुषार [बफ] मुक्ताहार, कमलनाल, हंस, ऐरावत[ इन्द्र का हाथी |, पानी, 
दूध,शंकर का अट्टहास, कैलाश पवत, काशपुष्प के तत्य मूरति वाली, दिशाओं 
के मध्यभाग की पुति करने वाली कीति से सुगन्धित अर्थात्‌ मनोहर था। 
सुमेरु पवंत के शिखर के विशाल और सुन्दर रत्नों से युक्त या देवों के पिर 


पर लगी हुई मनोहर मणियों वाला सागर की तट रूपी करधनी से घिरी 
हुई पृथ्वी रूपी स्त्री के सौभाग्य का भोग करने वाला था, निरन्तर यज्ञों में 
दक्षिणामों के द्वारा शिष्ट एवं विद्वान ब्राह्मण समुदाय का रक्षक था, शत्रु- 
ग्रों को कष्ट देने वाले प्रताप के द्वारा जो मध्याह के सुर्यं के सदश था, अपने 
रूप के अभिमानी कामदेव के रूप के तुल्य अर्थात्‌ काम को भी तिरस्कृत 
करने गाळा उसका खूप था । इस प्रकार अनिन्द्य रूप गाला राजहंस 
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संस्कृतव्याख्या :--तत्र राजहंसो नाम भूपो वभूवेत्यन्वयः। तत्र = 
पुष्पपुरीनामनगर्याम, वीरभट पटलोत्तरङ्गतृरगकुञजरमकरभीषण सकल- 
रिपुगणकटक जळनिघिमथनमन्दरायमाणसमुद्दण्डभूजदण्डः = वीराणां 
शराणां, भटानां युयुत्सूनां योदघुणां पटलेन वृन्देन समूहेन वा उत्तरङ्गः 
उद्गताः तरंगाः वीचयः यस्मिन्‌ सः अथवा वीराश्च ते भटाः वीरभटाः 
तेपां पटलानि तैः उद्गताः तरंगाः यस्य यस्मिन्‌ वा स उत्तरंगः, तराः, 
घोटकाः कुञ्जराः हस्तिनः ते मकराः नक्राः इव [मगर इति माषायाम्‌ ] 
तेः भीषणः भयंकरो भीतिप्रदो वा अथवा तुरगाइच कुञ्जराइच तुरगकुञ्जराः 
त एव मकराः तेः भीषणः, सकलानां निखिलानां रिपुणां शत्रणां गणः 
समूहः तस्य कटक सेना जलनिधि! सागर इव तस्य मथने मन्थने आलोडने 
वा मन्दरायमाणः मन्दराचल इवाचरन्‌ [मन्थनदण्ड इवेतिभावः] समुदृण्डः 
समुन्नतः समुद्यतो वा भुजो वाहुदंण्ड इव यस्य सः इत्यंभूतः राजहंसः 
इत्ययः-अथवा सकलाश्च ते रिपवः तेपां गणः तस्य कटकं तदेव जलनिधिः 
तस्य मथने मन्दर इवाचरन्‌ समुदूदण्डो भुज दण्डो यस्य सः, पुरन्दर पुराङ्ग- 
णवन विहरणपरायण तरुणगणिकागण जेगीयमान याति मान या==पुरन्दरस्य 
इन्द्रस्य यत पुरं नगरं पुरन्इरपुरं | अमरावतीति भावः] तस्य अङ्गणवने 
चत्वरोपवने नन्दनवने इत्यर्थः विहरणपरायणेन विहरणतत्परेण भ्रमणशीलेन 
वा तरुण गणिकागणेन तरुणाप्सरोवृन्देन जेगीयमानया Adaa अति 
अत्यन्तं मानं परिमाणां यस्याः तया भर्थात्‌ अपरिमितया अति प्रमाणया वा, 
शरदिन्दुकुन्दनसार नीहारहारमृणाळम राल सुरगजनी रक्षीरगिरिशाटहास 
कैलास काशनीकाशमूर्स्या = शरदः शरच्तोः इन्दुश्च चन्द्रशच gaT 
माध्य पुष्पञ्च नौहारश्च हिमच हारश्च भौक्तिकस्त्रक्‌ च मृणालं च गिस*च 


मरालश्च Gara सुरगजइच ऐरावतश्च नीरञच सलिलळ्च क्षी रञच Gasa 
गिरिशस्य शङ्करस्य अट्रहासशच महाहास्यञच कळासश्च केलाशपवंतश्च 


काशरच काशपुष्पविशेषश्च तेः नीकाशा सडशी समा वा मतिः स्वरूपं 
यस्याः तया, रचित दिगन्तरालपूर्त्या - रचिता विहिता कृता वा दिगन्त- 
- राळानां दिग्मघ्यमागानां पूर्ति: argia: पुरणं वा यया तया, कोत्या= 
यशसा, अभितः परितः सर्वतो वा सुर्रामत = मनोहरः, स्वर्लोकशिखरोरः 
दचिररत्नरत्नाकरवेलामेखलायित धरणी रमणी सोमाग्य भोग भाग्यवान्‌ =. 
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स्वः स्वग लोकः आश्रयः येषां ते स्वर्लोकाः देवा इति भावः तेषां शिखरेषु 
मौलिषु शिरःसु वा उरुणि स्थूलानि पीवराणि वा रुचिराणी सुन्दराणि रत्नानि 
मणयो यस्येस्थं भूतस्य रत्नाकरस्य उदधेः वेला सीमा तट प्रदेशो वा सेव 
भेखला काञ्त्रीदाम तयेवाचरिता, धरणी ata रमणी कान्ता तस्याः 
सौमाग्यस्य ऐशवर्यस्य भोगे उपभोगे भाग्यवान्‌ भाग्यशाली यः सः, अथवा 
स्वलोकः सुरालयो मेरुः तन्नामकः पर्वतः तस्य शिखरं तद्वत्‌ तत्‌ सम्बन्धीनि 
वा उरुणि सुन्दराणि रत्नानि तद्युक्तो रत्नाकरः शेषं पर्ववत्‌, अनवरत 
यागदक्षिणा रक्षित शिष्ट विशिष्टविद्यासम्भार भासुरभूसुरनिकरः= अनवरतं 
सततं यागेषु यज्ञेषु या दक्षिणाद्रव्यदानं तया रक्षितः संरक्षितः 
पालितो वा शिष्टानां सदाचारानुरक्तानां विशिष्ट विद्यासम्मारेण विविध 
शास्त्र ज्ञानाधिक्येन भासुराणं देदीप्यमानां भूसुराणां ब्राह्मणानां निकरः 
समुहो येन सः, अथवा दिष्टाइच ते विशिष्टविद्यासम्मारेण आसुराः भूसुराः 
तेषां निकरो येन तेन, विरचितारातिसंतापेन प्रतापेन =विरचितो विहितोऽ- 
रातीनांमरीणां सन्तापः दुःखं क्लेशो वा येनेत्थं भूतेन प्रतापेन == ऐदवर्येण 
तेजसेत्यर्थः, सतततुलितवियन्मध्यहंसः=सततं निरन्तरं तुलित safaat 
वियत आकाशस्य मध्यहंस Asma कातिकसूयः येन, प्रतापेन सूयोपम 
इत्यर्थः, घनदपंकन्दपं सौन्दयं-सोदयं हृद्य निरवद्य रूप! = घनो निविडः सान्द्रो 
चा दर्पाऽवलेपः यस्य तस्य maja कामदेवस्य यत्‌ सौन्दर्य रूपं तस्य 
सोदयं सदृशं समानं वा हृद्य रमणीयं निरवद्य निर्दोषं निष्कलंक वा रूपं 
श्रीः यस्येत्यं भूतो राजहंसो नाम भूपः=नृपः, वभूव = भ्रमवत्‌ । 

टिप्पणी -वीरभट पटल-इत्यादि अंश में पहले उपमित समास के 
झाधार पर निग्रह किया गया है क्योंकि उसकी भुजाओं को मन्दराचरू के 
समान वताने गाले क्यङ्‌ प्रत्यय का प्रयोग किया गया है अतः उपमा अल- 
कार ही उचित है किन्तु रूपक समास की दूसरी व्याख्या भी लिखी गयी है। 
यह व्याख्या रुचिकर है। यदि रूपक अलंकार माना जाय तो सेना के 
ऊपर जलनिधि का आरोप होने से उसी का प्राधान्य होने से, उसमें gara 
के द्वारा मन्थन सम्भग नहीं। अतः उपमा अलंहार ही उचित प्रतीत 
होता है यथा मुखचन्द्रः प्रकाशते. मुख चन्द्र gafa इत्यादि सन्देहास्पद 
स्थलों पर क्रिया के आधार पर ही उपमा ग्रोर रूपक का निर्णय लेना 
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चाहिए । स्वर्लोक-इत्यादि भ्रंश में रूपक भरलं हार है कीति के भी गिमिन्न 
उपमान प्रस्तुत किये गये हैं। इस प्रकार उपमा और रूपकों की निरपेक्ष 
भाग से स्थिति होने से संसृष्टि अलंकार है । “गारस्त्री गणिकावेर गा! इत्य- 
मरः “निभसंक्राशनी काशप्रती काशोपमादयः' ख्रीकट्यां मेखलाकाञची सप्तको- 
रशनातथा' अभिघातिप रारातिप्रत्यथिपरिपन्थिनः' इस्यमरः । 
राज्ञीवसुसती वणन स्‌ 

तस्य वसुमती नाम सुमती लीडावतीकुछशेखरमणी रमणी 
बभूव । 

हिन्दी अथे-उस राजा राजहंस की वसुमती नामक रानी थी जो 
झच्छी बुद्धि वाली तथा स्त्रीसमुराय की' मुकुटमणि थी । 

संस्कृतव्याख्याः-तस्य = राजहंसस्य, वसुमती ==तन्नामघेया महिषी, 
सुमती =सु सुष्ठु शोमना वा मतिः वुद्धियंत्या सा, लीलावती कुलशेखरमणी 
= लीलावतीनां प्रमदाना कान्तानां वा कुलस्य समृहस्य शेखरस्य शिरोमू- 
षणस्य मुकुटस्य वा मणिः रत्नमिचेति, रमणी=पत्नी महिषीत्यथें:, 
बभूव =भ्नासीत्‌ । 

टिप्पणी -मणी + रमणी की 'रोरि' सूत्र की सन्धि रमणीय वनपड़ी 
है । अनुप्रास भी egaa है । 

रोषरूक्षेण निटिलाक्षेण भस्मीकृतचेतने मकरकेतने तदा भये- 
नानवद्या वनितेति मत्वा तस्य रोलम्बावछी केशजालम्‌, प्रेमाकरो 
रजनीकरो विजितारविन्दं वदनम्‌ , जयघ्वजायमानो मीनो जाया- 
युतोऽक्षियुगलम्‌, , सकलसैनिकाङ्गवीरो मलयसमीरो FARATA: 
पथिकहृहळूनकरवालः प्रवालइचाघर बिम्बम्‌, जयशङ्खो बन्धुरा 
लावण्यघरा कन्धरा, पूर्ण कुम्मौ चक्रवाकानुकारौ प्रयोधरो, ज्याय- 
माने मादंवासमाने बिसल्ते च बाहु, ईषदुत्फुलल लीळावतंसकह्णार 
कोरको गङ्गावतंसनाभिर्नाभिः, दूरीकृतयोगिमनोरथो जैत्ररथोऽति- 
घनं जधनम्‌, जयस्तम्भमूते सौन्दय भूत विघ्नतयति जनारम्भे रम्भे 
चोरुयुगम्‌, आतपत्रसहस्नपत्र पादद्वयम्‌, अखभूतानि प्रसूनानि 
तानीतराण्यङ्जानि च समभूवन्निव । 

हिन्दी अथं-(एकवार) क्रोध के कारण कठोर भगवान्‌ शंकर ने 
तृतीयनेत्र से काम को जला देने पर भय के कारण (उसके सहायकों ने) 
मानो उस रानी को प्रशस्त स्त्री समझ कर (अर्थात्‌ भगवान्‌ शंकर मुझे न 
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जला देवें इस कारण से भयभीत होकर उसके सहायकों ने इसी रानी में 
अपनी सुरक्षा समझ करके अपने स्वरूपानुसार प्रत्येक अङ्ग का आश्रय लिया । 
अमर समुदाय ने केशसमूह का, प्रेम के भण्डार चन्द्रमा ने कमल को 
जीतने वाले मुख का, famasia के चिन्ह पानी सहित मछली ने 
नेत्रयुगल का, सम्पण सैनिकों के प्रधान मल्य वायुने निश्वास का 
पथिकों के हृदय को भेदन करने में तलवार के सदश पल्लव ने श्रधरोष्ठ 
का विजयशंख के सदृश उच्चावच सौन्दर्य ने कण्ठ का, दोनो पुणं घटों ने 
चक्रवाक के समान दोनों स्तनों का, धनुष को डोरी के समान कोमलता में 
झतुलनीय कमल तन्तुकओं ने भुजाओं क्रा कुछ खिले हुए कर्णाभूषण वने हुए 
कमलकालिका ने गङ्ग! के श्रमर के तुल्य नाभि का, योगियों के मनोरथ 
(ब्रह्म साक्षात्कार) को दुर करने वाले विजयशील रथ ने जघनस्थळ का, 
ऋषियों के (योगाभ्यास) में बाधा पेदा करने वाले सौन्दर्य स्वरू तथा 
विजयस्तम्म रूप केलेयुगल ने दोनों जांघों का, चत्र के तुल्य कमल ने दोनों 
पैरों का Kaya पुष्पों ने उसके पन्य अंगों का मानो आश्रय लिया। 


संस्कतव्याख्या :-रोषरूक्षेण=रोषेण क्रोघेन रुक्षः कठोरो निष्ठुरो 
वा तेन निष्झपेणेतिभावः, निटिलाक्षेण=ललाटनेत्रेण निटिले ललाटे afar: 
नेत्रं यस्य तेन शंकरेणेत्यथः, भस्मौकृत चेतने = भस्मीकृतो विनाशिता चेतना 
चैतन्यं यस्य तस्मिन्‌ , मकरकेतने = मकरो नक्रः केतने ध्वजे यस्य तस्मिन्‌ 
कामे तदान्=तदानीम्‌, भयेन = भीत्या (भस्मीकरणस्य) #नवद्या=निष्क- 
लंका निर्दोषा वा, वनिता =कान्ता, इति मत्वा==सुविचायं निश्चित्य वा, 
तस्य = कामदेवस्य, रोलम्वावली = रोलम्बानां ञ्रमराणां yaah पक्तिरिति 
अमर श्रेणोत्यथंः, केशजालम्‌ ==केक्षवृन्दम्‌, प्रेमाकरः प्रेम्णः स्नेहस्य आकरः 
खनिः रजनीकर।= चन्द्रः, विजितारविन्दम्‌ विजितं प्रभयान्यक्कृतं adara 
कमलं ये न तत्‌, वदनम्‌ > AAA मुखम्वा, जयघ्वजायमानः= जयध्वजः 
विजयकेतनं तद्‌ इवाचरतीति, जायायुतः=सख्जीकः, मीनः = मत्स्यः; 
अक्षियुगलम्‌ = नेत्र दन्द्रमू, सकलसँनिका ङ्गतीरः= सकलेषु अखिलेषु सैनिकेषु 
भटेष्‌ Ugal प्रघानमटः, मर्यसमीरः=मलयवायुः, ` निशवासः = 
निश्वास वायुः, पथिकहृदृलनकरवालः=पथिकां पान्यानां gga हृदय 
विद्यरणे । काला. Riian दालन किए». मठि: 


प्रथमोच्छ वास: ९ 


जयशंखः = विजयशंखः. वन्धु रा = निम्नोन्नता, लावण्यधरा = सौन्दयेयुता, 
कन्धरा= ग्रीवा, पुर्णङ्रुम्भो = जलपुणंघटो, चक्नवाकानुकारी=चक्रवाक 
asi, पयोधरो =स्तनौ, ज्यायमाने=ज्या इव मौर्गीव आचरत्यो म.दंवा- 
समाने = मार्दवे मृदुत्वे असमाने असडशे, विसलते = मृणालयुगलमिति भावः; 
वाहू = भुजौ, ईषदुःफुल्ल लीलावतंसकह्वार कोरकः = ईषत्‌ स्वल्पं उत्फुल्ल 
त्रिकचं लीला वतंसः करणभूषणं यत्‌ कह्वारं कमलं तस्य कोरकः कुड्‌ मछ, गङ्गा 
वते सनाभिर्नामि. = गङ्गायाः भागीरथ्याः आवतः wa: तस्य सर्वाभिः समा 
नाभिः, दुरीकृतयोगि मनोरथः = दूरीकृताः अपनीतः योगिनां योगाभ्यासप- 
राणां मनोरथाः अभिलाषा: येन सः, जँ त्ररथः=विजयरथः, अतिघनम्‌ = 
अति संयुक्तम्‌, जघनम्‌ = जघन प्रदेशः, जयस्तम्भभूते==विजयस्तम्म स्वरूपे 
(कामस्येतिशेपः) सोन्दर्यभूते =ळावण्ययुक्ते, विध्नितयतिजनारम्भे= 
विघ्निताः वाधायुक्ताः कृताः यतिजनानां मुनिजनानां आरम्भा। = उद्योग- 
कर्माणि याभ्यां ते, रम्भे =कदत्यौ, ऊर्युगम==सवकिथ द्वन्द्वम्‌, आतपत्रसह- 
anq = आतपत्रं छत्रं ag रूपं यत्‌ agai कमलं, MAZI =चरण- 
युगलम्‌, अन्नमूतानि=बञ्न जातानि, प्रसूनानि= पुष्पाणि, इतराणि = 
पूवंवणितभिन्नाति, भ्रद्ानि=शरीराङ्गानि समभूवन्‌ = AKA, इग = 
इत्युरप्र क्षायाम्‌ । 

टिप्पणी-क्रिया उत्प्रेक्षा अलंकार है। अरगिन्दमश्ोकं च शिरीषं 
चूतमुत्पलम्‌” यह पांव कामदेग के बाण हें । 'पयोघरी' शब्द का चमत्कार 
इष्टव्य है क्योंकि स्तन भी पयोधर है और पुणांकुभ्म भी पयोधर हैं। [जल] 
'इन्दिन्डिरोऽळी रोलम्वो fara इति हैमः "खनिः श्रियामाकरः' "पान्थः 
पथिकः’, ' कौक्षेयकः मण्डलाग्रः करगालः कृपाणवत्‌” “वन्धुरं तून्नतानतम्‌ ' 
''स्यादागर्तोऽम्भसांञ्नमः” प्रसूनं कुसुमं सुमम्‌? इत्यमरः । 

विजितामरपुरे पुष्पप्रे निवसता सानन्तभोगलालिता वसुमती 
वसुमतीव मगधराजेन यथासुखमन्वभावि | 

हिन्दी अर्थ -अमरावती | इन्द्रपुरी] -को जीतने वाली [ सुन्दरता 
से] पुष्पपुरी नामक नगरी में रहते हुए मगघराज राजहस ने शेषनाग के 
फणों से लालित पृथ्वी से समान अपार भोगों age वसुमती नामक 
राती के साथ सुखोचित विहार किया | | 
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स स्कतव्या ख्याः-विजिताभरपुरे=विजितं सौन्दर्यण तिरस्कृतं अम र- 
पुरं देवनगर येन तस्मिन्‌, पुष्पपुरे = कुसुमपुरे तन्नामके पत्तने, निवसता= 
निवासं कुर्वता, . सानन्तभोगलालिता = सा = राज्ञी, अनन्तस्य वासुकेः 
सोगेन फणेन लालिता घृतेति [प॒थ्वीपक्षे] अनन्ताश्च परिमिताः 
संख्यातीताः वा ते भोगा! तैः छालिता परितुष्टा [इत्यंभूता राज्ञी | वसुम- 
.तीवः=पृथ्बीव, वसुमती =तन्नाम महिषी, मगघराजेन = मगषेश्वरेण, 


यथासुखम्‌ = सुखमनतिक्रम्येति सुखानुसारमित्यर्थंः । अन्वमावि== 
उपभूक्ता । 
टिप्पणी -श्लेषानुप्राणित उपमा अळंकार । अन्वमावि = अनुपुर्वक 


“भू सत्तायां धातु से कमं में लुङ छकार होता है । 
Tara वणनसु-- 

तस्य राज्ञः परमविधेया घर्मपाङपद्मोद्भवसितवर्मनामघेया 
'घीरघिषणावघी रितविबुघाचायंविचार्यकायंसा हित्याः कुलामात्यास्त्र 
योऽभूवन्‌ । 

हिन्दी अर्थं -उन महाराज के परम विनीत तथा अपनी गम्भीर बुद्धि 
से देवगुरु वृहस्पति को भी विचारणीय कार्य समुदाय में अनाहत करने वाले 
घर्मपाल, पझ्योदूभव एवं सितवर्मा नामक तीन कुलक़्मागत मन्त्री थे । 

स स्कृतव्याख्याः--तस्य==पुर्वोक्तस्य, राज्ञः=मगधराजस्य नृपस्य 
परमविघेयाः=परमविनीताः, धीरधिषणावधीरित विबुघायं विचायं कायं 
साहित्या; धीरा प्रगल्मा गभीरा वा या घिषणा बुद्धिः तथा अवधीरितं 
तिरस्कृतं विबुआनां देत्रानां आचार्यस्य गुरोः विचायं विचाराहूँ कार्यसाहित्यं 
कार्यसमहः यं स्ते, कुछामात्याः = कुलक्रमागत मन्त्रिणः, अभवन्‌ = अभवन्‌ । 

तेषां सितवर्मणः सुमतिसत्यवर्माणौ, धमंपालस्य सुमन्त्रसु 
मित्रकामपाला:, पद्मोद्‌भवस्य सुश्रुतरत्नोरभवाविति तनया 
समभूवन्‌ । 

हिन्दी अर्थ -उन मन्त्रयों में सितवर्मा के सुमति और सत्यवर्मा 
नामक, धर्मपाल के सुमन्त्र, सुमित्र और कामपाल नामक, पष्मोदूभव के 
सुश्रत भोर रत्नोदूमव नामक पुत्र हुए । 

स स्कृतव्यार्याः-तेषाम्‌ = मन्त्रिणां, तनयाः = पुत्राः समभूवन = 


अभवन्‌ l “ । Sd 
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5प्पणी — Jera यतरुचनिधी रणम्‌” इस सूत्र से निर्धारण में षष्ठी 
विभक्ति हुई है । 
'बुद्धिसंनोषाधिषणा' इत्यमरः | 

तेषु घर्मशीलः सत्यवर्मा ससारासारतां ggat तीथंयात्रा- 
भिलाषी देशान्तरमगमतु । ॒ 

हिन्दी अर्थ -उन पुत्रों में ada सत्यवर्मा संसार को असार 
समझकर तीर्थयात्रा करने की इच्छा से दूसरे देश को चछा गया | 

स'स्कृतव्यार्या :-तेषु = पुत्रेषु, घमंशीलः=धघर्मस्वमावः धार्मिक 
इति भावः, संसारासारताम्‌=संसारस्य जगतः असारतां faagata, 
बुद्घ्वा==ज्ञात्वा, तीथंयात्रामिलापीः तीर्थाटनेच्छुकः देशान्तरम्‌ = अन्यदे - 
शम्‌, अगमत्‌ ==भ्रगच्छत्‌ । 

विटनटवारनारीपरायणो दुविनीतः कामपालो जनकाग्रजन्मनोः 
शासनमतिक्रम्य भूर्वबश्राम। . 

हिन्दी अर्थ -विट, नट तथा वेश्याओं में भ्रनुरक्त होता हुआ. दृष्ट 
कामपाल पिता की तथा वड़े भाई की आज्ञा का अतिक्रमण कर पृथ्वी पर 
भ्रमण करने लगा | 

स'स्कृतव्याख्या :-विटनटवारनारीपरायणः = विटेषुचधुतषु च 
नटेषु च शेलुषेषु च वारनारीषु च वेश्यासु च परायणः अनुरक्तः इति, 
दुर्विनीतः = अविनीतः, जनकाग्रजन्मनोः = जनकस्य तुः अग्रजन्मनशच = 
ज्येष्ठ आतुश्च, शासनम्‌=थाज्ञाम्‌, अतिक्रम्य = तिरस्कृत्य, भुवम्‌ > 
पृथ्वीम्‌, बञ्चाम्‌ = श्रमणं चकार | 

टिप्पणी -विटोऽद्रौ लवणे षिड्गे सूषिकेखदिरेऽपि च' इति मेदिनी, 
बभ्नाम 'भ्रमु अनवस्थाने’ घातु का लिट्‌ छकार का रूप ह । 

रत्नोदभवोऽपि वाणिज्यनिपूणतया पारावारतरणमकरोत्‌। 

हिन्दी अर्थ —रत्नोदूम व्यापा रकाये में दक्ष होने से समुद्र पार 
चला गया | Sera 

संस्कृतव्याख्या :--वाणिज्यनिपुणतया = व्यापारकमंचातुयण, 
पारावारतरणम्‌-- सागरतरणम्‌, अकरोत्‌ -5क्तवा नित्यर्थः । 


इतरे मन्त्रिसूनवः पुरन्दरपुरातिथिषु पितृषु य थापुवमन्वतिष्ठन्‌ । 
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हिन्दी अर्थ-अन्य मन्त्रियों के पुत्रों ने अपने पिताओं की मृत्यु के 
पश्चात्‌ उन्हीं के स्थान पर कार्य ग्रहण किया । 

स स्कृतव्याख्या :-इतरे= अपरे, मन्त्रिसूनवः = अमात्यात्मजाः, 
पुरन्द्रपुरातिथिषु = पुरन्दरपुरस्य इन्द्रनगरस्य अतिथिषु प्राघुणिकेषु मृतेषु 
इतिमावः। पितृषु = जनकेषु, यथापूर्वम्‌ =क्रमानुसा रं, अन्वतिष्ठन्‌ =मन्त्रित्व- 
मकुवंन्‌ । 

टिप्पणी -'पारावारः सरित्पतिः’ इत्यमरः । 
राजहंसस्य युद्ध वर्णनस्‌-- 


ततः कदाचिन्नानाविधमहदायुध नेपुण्य रितागण्यजन्थ राजन्य 


मोलिपोलिनिहितनिशितसायको मगघनायको माऊवेस्वर प्रत्यग्रसङ- 
ग्रामघस्मरं समुत्कट मानसारं मानसार प्रति सहेर न्यक्कृतजलघि 
निर्घोषाहङ्कारेण भेरीझाङ्कारेण हठिकाकणंनाक्रान्तभयचण्डिमानं 
दिग्दन्तावलयवळयं विधुर्णयन्निजभ रनमन्मेदिनी भ रेणायस्तभूजगरा- 
जमस्तकबलेन चतुरङ्गबलेन संयुतः सङ्ग्रामाभिलाषेण रोषेण 
महताविष्टो निर्ययौ । 

हिन्दी अर्थ -इसके पश्चात्‌ एकबार विभिन्न प्रकार aa (के 
संचालन में) चातुर्य से waea युद्धों में राजाओं के मस्तकों पर तीक्ष्ण वाण 
चलाने वाले मगघ के राजा राजहंस, नूतन युद्ध में शत्रुओं के नाशक (भक्षक) 
अत्यन्त अभिमानी माळवा के अधिपति मानसार के ऊपर अवज्ञापूर्वक 
समुद्र के शब्द करने के अहंकार को तिरस्कृत करने वाले, नगाड़ों के शब्द 
को हठात्‌ सुनने के कारण भयभीत दिशाओं के हस्तियों को कम्पित करने 
वाले, अपने भार से दवी हुई पृथ्वी के भार से शेषनाग के मस्तक को खिन्न 
करने वाली चतुरक्गिणी (हाथी, घोड़ा, पेदळ एवं रथ) सेना से. युक्त होकर 
वड़ो क्रोध के साथ संग्राम करने की इच्छा से निकल पड़ा । | 

संस्कृतव्याख्या :-त्ततः= तदनन्तरम्‌, कदाचित्‌ =एकदेतिमावः, 
नानाविषमहदायुष नैपुण्य रचितागण्य जन्यराजन्य मौलिपालिनिहित fafaa 
सायकः=नानाविधानि विभिन्नानि महन्ति आयुधानि अस्त्राणि तेषु नैपुण्यं 
निपुणता तया रचितानि कृतानि अगण्यानि असंख्यानि जन्यानि युद्धानि तेषु 
राजन्यानां क्षत्रियाणां नृपाणां वा मोलीनां किरीटानां पालिष्‌ प्रान्तप्रदेशेष्‌ 
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निहिताः प्रक्षिप्ताः निशिताः तीक्ष्या: सायका! वाणाः येन, इत्थंभूतः मगध- 
नायकः = मगघेशवरः, मालवेश्वरम्‌ =मालवाधिपतिम्‌, प्रत्यग्रसंग्रामघस्म- 
रम्‌ =प्रत्यग्न नूतने संग्रामे युद्धे घस्मरः भक्षकः तम्‌, समुस्कटमानसा रम्‌ = 
समुत्कट: अत्युत्कटः मान एव सारो श्थिरांशः यस्य तम्‌ अथवा समुत्कटो 
मानः दपंः सारो वलं च यस्य तम्‌, मानसारम्‌ = तन्नामकं 
राजानम्‌, सहेलम==सलीलम्‌, न्यक्कृत जलधि निर्षोषाहङ्कारेण = न्य- 
ana: तिरस्कृतः जलघेः सागरस्य निर्घोष विषयेऽहंका रोऽभिमानो येन इ.थं- 
भूतेन भेरीभंकारेण, भेरीभंकारेण = दुन्दुभिशब्देन, हठिक्रा कणानाक्रान्तभय- 
चण्डिमानम्‌ = हठिकाकणंनात्‌ सहसाश्चवणात्‌ ग्राक्नान्तः प्राप्तः भयस्य भीतेः 
चण्डिमा चण्डत्वं महाभयमित्यर्थः यं तम्‌, दिग्दन्तावलय वलयम्‌ = दिग्दन्ता 
qati दिग्गजानां वलयं मण्डलम्‌ वृन्दम्बा, विधु्ण यन्‌ = चालयन, निजभर- 
नमन्मेदिनी भरेण =निजमरेण स्वकीयभारेण नमन्ती अधोगच्छन्ती या 


मेदिनी, पृथ्वी तस्याः भरेण भारेण, आयस्त भुजगराजमस्तकवलेन = आय- 
स्तं पीडितं भूजगराजस्य वासुकेः मस्तकवलं शिरसाधारण सामर्थ्यं येनेत्यंभूतेन, 
चतुरंगवलेन = गजाशवरथ पदातिरूपेण चतुविध सैन्येन, संयुतः = सहितः) 
संग्रामाभिलाषेण = युद्धे च्छया, महता = भतिशयेन्‌, रोषेण =क्रोघेन,अविष्टः 
=व्याप्तः, adat = निर्जगाम । 

टिप्पणी असम्बन्ध में सम्बन्धरूपातिशयोक्ति अलंकार अनुप्रास 
स्पष्ट है ही । अतः संसुष्ट्रि अलंकार परस्पर निरपेक्ष होने के कारण हो गया 
है । दन्तावल = ‹दन्तशिखात्संज्ञायाम्‌'इस सूत्र से वलच प्रत्यय हो जाता है । 
घस्मर=“सृघसथदः कमर च । इस सूत्र से कमर च प्रत्यय हो जाता है। 
“'युद्धमायोधनं जन्यम्‌” कोषः “ate: किरीटेधम्मिछेच्ुडायामन पंकम्‌ * 
इति मेदिनी । “पालिः कर्णंलतायां स्यात्‌ प्रदेशे पंक्तिचिन्ह्योः ” इत्यजयः । 
“दन्ती दन्तावलो हस्ती' इत्यमरः । 

मालदनाथोऽप्यनेकानेकपयूथसनाथो विग्रह सविग्रह इव 
साग्रहोऽभिमुखी भूय भूयो निजंगाम ! 

हिन्दी अर्थं - मालवेश्वर भी भनेक हाथियों के समुदाय से युक्त: 


हो कर शरीरधारी युद्ध के तुल्य झाग्रहपुवंक ( युद्ध के लिए) पुनः 
निकल पड़ा । 

संस्कृतव्याख्या :-मालवनाथः= माळवाधिपतिः, अनेकानेकपशूथ 
अनेके वहवः ये भ्रनेकपाः हस्तिनः तेषां यथं समुहः तेन सनाथः युक्तः, 
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विग्रहः = संग्रामः सविग्रह इव=श्रीरधारीव, साग्रहः=यग्रहृयुक्तः, 
अभिमुखी भ्य = सम्मुखी भूत्वा, भूयः = पुनः, निर्जंगाम = निर्ययौ । 

टिप्पणी -उत्प्रक्षा अलंकार है । “युद्धे देहे च विग्रहः' इति कोश । 

तयोरथ रथतुरगखुरक्षु्ण क्षोणीसमुद्भूते करिधटाकटस्रव- 
न्मदघाराघौतमूल नव्यवल्लभवरणागतदिव्यकन्यका जनजवनिकां 
पटमण्डप इव वियत्तालव्याकुले धुलीपटले दिविषदध्वनि धिक्क- 
तान्यघ्वनिपटहध्वानवधिरिता शेषदिगन्तराल दाखारि हस्ताहस्ति 
परस्परा भिहतसँन्यं जन्यमजनि । 

हिन्दी अथे- इसके पश्चाद्‌ उन दोनों का युद्ध प्रारम्म हो गया । 
उसमें रथ के पहियों तथा घोड़ों के खुरों से मदित पृथ्वी से उत्पन्न, हस्ती 
समुदाय के गण्डस्थलों से वहने वाली मद घाराओं से सिक्त, (घुलिसमुह) 
नूतन पतियों के वरण के लिए दिव्यकन्यकाओं के पटमण्डप के समान होकर 


श्राकाश में फेल गया, दूसरे शब्दों को तिरस्कृत करने वाले पटह शब्द के. 
द्वारा सम्पूर्ण दिशाश्रों को वधिर बनाने वाला, तथा शस्त्रों से शस्त्र एवं _ 


हाथों से हाथ भिड़ाकर परस्पर ( योघागण) युद्ध होने लगा । 
संस्कृतव्यार्या :-भअथ=तदनन्वरम्‌, तयोः==मालवराजमगघरा- 
Tar, रथतुरगबुरक्षण्ण क्षोणी समुद्भ्ते= रथैः रयन्दनचकं रित्यर्थः 
तुरगाणां घोटकानां खुरे? शफैः क्षुण्णायाः qiyama: मदिताया। वा 
क्षोण्याः समुद्भूते समुत्पन्ने करिघटाकटरत्रवन्मदषा राघौतम्‌ले = करिणां 
गजानां घटाः समूहाः तासां कटेभ्यः NIIF: स्रवन्त्यः प्रवहन्त्य! या मदघारा 
दानघाराः तामिकः घोतं प्रक्षालितं मूलं अघः प्रदेशः यस्य तस्मिन्‌, नव्यव- 
ह्ळभवरण!गतदिव्यकन्यका जन जवनिका पटमण्डप इव = नव्यानां 
झभिनवानां वल्लभानां प्रियाणां वरणाय पतित्वेन स्वीकरणाय आगत! 
समागतः यः दिव्यकन्यकाजनः अप्सरः समुदायः तस्य जवनिका तिरस्करिणी 
तथा युक्तः पटमण्डप! पटवास इव तस्मिन्‌, वियत्तलव्याकुले=वियतः 
गगनस्य तले अधः व्याकुले व्याप्ते, धूलीपटले = पांशुपटले, दिविपदघ्वनि = 
दिवि सीदन्तीति दिविषिद। देवाः तेपां अध्वनि-मार्गे, धिक्क्कतान्यध्वति 
पटह घ्वान वघिरिता शेष दिगन्तरालम्‌ =विक्कृताः न्यक्कृता AASTAT: 
भ्रन्येषां वा घ्वनयः येन ताइशेन।पटहष्वानेन ढक्काघ्वनिना बधिरितं बघिरी- 
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कृतं दिगन्तरालं दिग्मध्यभागः यरितन्‌ तत्‌ ( युद्धस्य विशेषणम्‌ ) शस्त्रा- 
शख्जि=शस्त्रः शस्त्रेश्‍च प्रहृत्य यद्य द्ध प्रवृत्तमिति, ( योद्धारः परस्परं 
शस्त्राणि क्षिप्त्वा युद्ध कुर्वन्तीतिमावः) हस्ताहस्ति = हस्तैः हस्तेश्च 
प्रहृत्य प्रवृत्तं युद्धम्‌ तत्‌, परस्पराभिहृत सैन्यम्‌ = परस्परस्य अन्योन्यस्य 
अभिहतं mara स॑त्यं सेना यरिमन्‌ तत्‌ जन्यम्‌ = युद्धम्‌, अजनि = 
अभवत्‌ | 

टिप्पणी-'अजनि' जनी प्रादुभवि gs लकार का खूप है। दीप 
जन बुघ पूरितायि-इस सुत्र से विकल्प से चिण्‌ होगा 'जनिवब्योश्च' 
इससे वृद्धि नहीं होगी । 

शस्त्राशस्त्रि तथा हस्ताहस्ति यहां पर शस्त्रेः KA प्रहृत्येदं युद्ध 
प्रवृत्तमिति विग्रहे 'तत्र तेनेदमिति सरूपे’ इस सूत्र से बहुब्रीहि समास तथा 
'इच्करमं ण्यत्िहारे' इस सूत्र से समासान्त इच्‌ होकर 'अन्येपामपिहश्यते' इस 

. सूत्र से दीघं हो जायेगा Seat अलंकार है | 

“करटः स्यातुकटो गण्डः' इति हलायुघः। '्रत्यग्रोऽभिनवो नव्य: 
“वल्लभो efansa सलक्षणतुरंगमे' प्रतिसीरा जवनिका स्यात्तिरस्करिणी 
“चसा इत्यमरः । 

तश्र मगधराजः प्रक्षीणसकलसँन्यमण्डलं मालवराजं जीवग्ना- 
हमभिगृह्य कृपालुतया पुनरपि स्वराज्ये प्रतिष्ठापयामास। ततः सः 
र्‌त्नाकरमेखलामिलामनन्यशासनां शासदनपत्यतया नारायणे 
सकललोकंककारणं निरन्तरमचंयामास । 

हिन्दी अथे-उस युद्ध में मगघराज राजहंस ने मालबराज मानसार 
की सम्पूणं सेना नष्ट करके तथा उसे सजीव पकड़ करके पुनः कृपालुतावश 
उसे उसी के राज्य में स्थापित कर दिया अर्थात्‌ उसका राज्य पुनः लोटा 
दिया इसके पश्चात्‌ मगघराज राजहंस समुद्र पर्यन्त पृथ्वी पर शासन करते 


हुए निःसन्तान होते के कारण सम्पूण लोकों के एकमात्र कारण नारायण 
की पूजा करने लगे । 


संस्कृतव्याख्या :-तत्र = संग्रामे, मगधराजः = मगघाधिपतिः 
राजहंसः, प्रक्षीणसकरूसँन्यमण्डलम्‌ = प्रक्षीणं विनष्ट सकलं समग्र 
स॑न्यमण्डलं सेनावुन्दं यस्य तम्‌, मालवराजम्‌न्=मालवदेशाधिपति मानसारम्‌; 
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जीवग्राहम्‌ =जीवन्तम, अमिगृह्य = धुटवा, कृपालुतया = दयाव शेन पुनरपि = 
भूयोऽपि, स्वराञ्ये= शासने, प्रतिष्ठापयामास = स्थापयामास । ततः== 
तदनन्तरम्‌, सः=प्रगघराजो राजहंस, रत्माकरमेखलाम्‌, रत्नाकरः 
सागरः एव मेखला काञ्ची रशना वा यस्याः साताम्‌, इलाम्‌ = पृथ्वीम्‌, 
ग्न्य श्ासनाम्‌=न प्रत्यस्य अपरस्य शासनं आदेशः यस्यां ताम्‌ । 
शासत्‌ = शासनं कुवन्‌; गनपत्यतया=सन्तानाभावत्वेन, सक्रललोकक- 
कारणम्‌ =सकलानां सम्पूर्णानां लोकानां भुवनानां एक कारणां मूलकारणम्‌, 
नारायणम्‌ = मगवन्तं विष्णुम्‌ । निरन्तरम्‌ =सततम्‌, अयामास = 
पूजयामास । 

टिप्पणी-जीवग्राहम्‌=जीवतीति जीवः इस स्थिति में 'इगुपधज्ञा 
प्रीकिरः कः इससे क होने के पश्चात्‌ 'समूलाकृतजीवेषु हन्‌ इबग्रह/ इस 
सूत्र से णमुल्‌ हो जायेगा॥ जीवन्तं गृह्हातीत्यथंः । 'गौरिलाकुम्भिनी 
क्षमा इत्यमरः । 
u गभंघारणवणनम्‌ — 

अथ कदाचित्तदग्रमहिषी 'देवि, देवेन कल्पवल्लीफ ?माप्नुहि' 
इति प्रभातसमये सुस्वप्नमालोकितवती । सा तदा दयितमनोरथ- 
पृष्पभूतं गर्भमाघत्त। राजापि सम्पन्न्यक्कृताखण्डलः सुहृन्तृप 
मण्डलं समाहूय । निजसम्पन्मनोरथानुरूपं देव्याः सीमन्तोत्सत्रं 
व्यधत्त। | É 

हिन्दी अर्थ--इसके पश्चात्‌ मगघराज की बड़ी रानी ने प्रातः एक 
सुन्दर स्वप्न देखा जिसमें उनसे किसी ने कहा-हे देवि ! राजा, के द्वारा 
प्रदत्त या राजा के साथ [सहित ] यह कल्पवृक्ष का फल आप ग्रहण करें । 
उस रानी ने प्रिय के मनोरथ स्वरूप पुष्प के समान गर्भ को घारण किया । 
अपने ऐश्वर्य से इन्द्र के वेभव को तिरस्कृत करने वाले उस राजा ने मित्र- 
भूत नुपसमुदाय को बुलाकर अपनी सम्पत्ति एवं मनोरथ के अनुरूप 
रानी का 'सीमन्तोन्नयन' संस्कार किया । 

संस्कृतव्याख्याः--अथ==नारायणपुजानन्तरम्‌, अग्रमहिषी = पट्टम- 
हिषी, देवि=राज्ञि, देवेन= राज्ञा, कल्पवल्लीफलम्‌ =कल्पलताफलम्‌, 
झा 3 हि= प्राप्नुहि, प्रभातसमये = प्रातःकालेः सुस्वप्नम्‌, झालोकितवती = 
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इष्टवती, सा=रांज्ञी, तदा-तदानीम्‌, दयितमनोरथपुष्पभूतम्‌ = दयितस्य 
भ्रियस्य यः मनोरथः पुत्ररूपः कामना तस्य पुष्पमिव कुसुममिव भूत गर्म, 
भाषत्त=घृतवती, राजापि==नृपोऽपि, सम्पम्न्यककृताखण्डलः = सम्पदा 
agan ऐइवर्यण वा न्यक्कृतः तिरस्कृतः अधरीकृतो वा आखण्डल: इन्दो येन 
सः, सृहृन्नृपमण्डलम्‌ =सुहूदां मित्रभूतानां नृपाणां राज्ञां मण्डलं समूहं अथवा 
सुहृदश्च नृपाशच (द*द्दसमासः) तेपां मण्डलम्‌, समाहूय = श्राह्नानं कृत्वा; 
निजसम्मन्मनोरथानुरूपम्‌ = निजस्य स्वकी यश्य सम्पदः समृद्ध : मनोरथस्य च 
ASITA च अनुरूपं सदृशम्‌, देव्याः राज्या:, सीमन्तोत्सवम्‌ = केश प्र सा- 
घन रूपसंस्का रविशेषम्‌, व्येघत्त= अकरोत्‌ | 

टिप्पणी-“'सीमन्तोत्सव' एक संस्कारविशेष जिसमें केशप्रसाघन 
किया जाता है। भ्राश्‍वलायन के आधार पर यह संस्कार गर्भ के चतुर्थ 
मास में किया जाता है । तथा मनु भोर याज्ञवल्क्य के आघार पर छठें या 
आठवें मास में किया जाता है। प्रातःकालिक स्वप्न सत्य फल वाले होते 
' हैं। अग्तिपु०२२८।१६,१७ के अनुसार १० दिन में फल देते हैं। अवितथ 
फलाइच प्रायो निशावसान समय दृष्टा भवन्ति स्वप्नाः (कादम्बरी go २०३, 
१९६१, चन्द्रकला विद्योतिनी टीका) । - 


'अघत्त्‌ डुधान्‌घारणपोषणयोः' इस धातु से लङः लकारःका झात्मने१ z 
का रूप हे । 'आखण्डल: तुराषाद्‌' इति हलायुधः । 

एकदा हितैः सुहृन्मन्त्रिपुरोहितैः सभायां सिंहासिनासीनो गुणे- 
रहीनो छलाटतटच्यस्ताङ्जालिना द्वारपालेन व्यज्ञापि-"देव! देवसन्द- 
शंनछाल समानसः कोऽपि देवेन विरच्याचेनाहों यत्तिद्वारदेशम- 
ध्यास्ते' इति । तनुज्ञादेव तेन स संयमी नुपसमीपमनाथि । 

हिन्दी अथ -एक दिन सभी गुणों से युक्त मगधनरेश अपने हितँ प 
मित्रों, मन्त्रियों और पुरोहितों से युक्त, होकर समा में सिहासन पर farr- 
जमान थे । उस समय हाथ जोड़कर प्रणाम करके द्वारपाल ने कहा “राजन्‌ः 
आपके द्वारा पुजा के योग्य आपको देखने का इ इच्छुक कोई संन्यासी दरवाजे: 
पर खड़ा है। राजा की क्षाज्ञा प्राप्तकर द्वारपाल उस संन्यासी को राजा के 


समीप लाया । 
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संस्कतव्याख्या :-एकदा = एकस्मिन्‌ समये, हितैः = हितका Be 
“ yaah पुर हते: न सुहृदश्च मित्राणि च मन्त्रिणश्च अमात्याश्च IRIT 

द ra च तैः, गुणे: = सद्गुणः भ्रहीन = सहितः इत्यथः, ललाट- 
तटन्यस्ताञ्जलिन। = ललाटतटे भा लप्रदेशे न्यस्तः रक्षितः अज्जलिः करसं- 
पुटं येन तेन इत्यं भूतेन द्व्पालेन == प्रतीहारेण, व्यज्ञापि = कथितः) देव = 
भो महाराज ! देवसन्दर्शन छाल समानसः = देवस्य भवतः सन्दशने aa- 
लोकने aas साझिलापं मानस मनः यस्यसः, देवेन--मवता, fara: 
चेंनाहें: = विरच्या कतेच्या या अर्चना पुजा ता अहँतीति, afa: = संन्यासी 
सिक्षुवी, द्वारदेशम्‌--द्ारस्थानम्‌, अध्यास्ते <.तिष्ठतीतिमावः, तदचु्ञा- 
तेन=राजाज्ञया आदिष्टेन, तेन = द्वारपालेन, सः न््युर्वोक्तः, संयमी = 
यतिः) तपसमीएम्‌=नुपस्य राज्ञः समीपम्‌ सकाशम्‌, अनायि=रूनीतः 

टिप्पणी 'द्वारदेश्ञम्‌' यहाँ पर “अविशीङ्स्थासां कर्म! इस सुध से 
कमे संज्ञा होकर द्वितीया हुई है। “व्यज्ञापि' ज्ञा अववोधने ' इस घातु से 
{जन्त हो जाने से कमं में छुड लकार हुआ है । 

भूपतिरायान्तं तं विछोक्य सम्यर्ज्ञाततदीयगूढचारभावो 
निखिलमनुचरनिकरं विसुज्य कर प्रणतमेनं मन्दहासम- 
भाषत-''ननु तापस ! देशं सापदेशं RAY भवांस्तत्र तत्र 'भवद- 
शिज्ञातं कथयत्‌ इति । r 

संन्यासिनः सन्देश कथनम्‌ s 

तेनाभाषि भूञ्जमणबिना प्राञ्ञलिना-“देव! शिरसि देवस्याज्ञा- 
मादायैनं निर्दोषं वेषं स्वीकृत्य मालवेन्द्रनगरं प्रविश्य तत्र गूढतर 
चतंमानस्तस्य राज्ञः समस्तमुदन्त जातंविदित्वा प्रत्यागमम्‌ । 

हिन्दी अर्थ--राजा ने उसे आता हुआ देखकर ओर उसे अपना गुप्तचर 
जान करके अपने सभी नौकर समुदाय को हटाकर मन्त्रियों से युक्त, सन्द 


सुसकान के साथ प्रणाम करते हुए इस दुत से पूछा-हे तापस! इस कपटवेश 
युक्त देश में घूमते हुए जो आपने जाना है उसे आप कहू । पृथबी पर 


अमण करने में समर्थ, हाथ जोड़कर उस संन्यासी ने कहा “हे राजन्‌ ! 

आपकी आज्ञा शिरोघाये करके इस निर्दोष वेश को घारण करके में मालव 

नरेश के नगर में प्रविष्ट हुआ और वहाँ गुसरूप से रहता हुआ उस राजा के 
aa Bata कोटा हैं. Collection. Digitized by eGangotri 





प्रथमोष्छवासः १९. 


,संस्कृतव्याख्याः-भूपतिः = नृपो राजहंसः, आयान्तम = समागच्छन्तं, 
तम==यतिम्‌, विलोक्य = अवलोक्य, सम्यरज्ञाततदीयगुढचारमावः=सम्य ह्‌ 
धुष्ट्ट ज्ञातः अवगतः तदीयः तत्सम्बन्धी गूढः गुप्त प्रच्छन्नो वा चारभावः JA- 
चरत्वे थेस सः, निखिलम्‌ = सम्पूर्णम्‌, श्रमुचरनिकरम्‌ = अनुचराणां सेक 
कानां hat समूहं, विसृत्य त्यवस्वा, + मर्त्रिजेत्रसमेतः = मन्शिडनेः 

: अमात्यवुन्दे: समेतः युक्तः, प्रणतम्‌ -कुतनमस्क्नारं. एन्रम्‌ू--संन्‍्यासिनम्‌, 
मम्दह्टासम्‌ = सहासं, अभापत = अवोचत्‌, तापस = भो सन्यासिन, सापदे- 

; शम्‌ =सब्याजम्‌, देणग्‌ = माळव देशस भ्रमनु-विचरतु, भवान्‌ = ट्वम्‌ 
तत्र तश = तेषु तेषु EMAG ATA भिज्ञातम्‌ ) == भवता त्वया अभिज्ञातं ग्रव- 

गतं, कथयसु==निवेदयतुं, भुञ्रमणवलिना = भुवः पृथिव्याः श्रमणे विहरणे 
ga: समर्थः तेन॑, प्राञजलिना = वद्धाञ्जलिना, तेन=थतिना, अभापि = 
कथितम्‌, देव! भो राजन्‌, शिरसिं= मस्तके, देवस्य = मवतः, आज्ञाम्‌ =- 
akent घ्रादाय=ब्रङ्गीकृत्य, निर्दोपम्‌ =दोपरहितम्‌, वेषम्‌ = भिक्षु रूपम्‌ 

__ स्ञथीकृत्य = धृर्वा, मालवेन्द्रनगरम्‌ = मालवनरेश पत्तनम्‌, प्रविशय = प्रवेशं 
कत्वा, तत्र =तस्मिन्‌ स्थाने, गूढतरम्‌=अतिश्येन गुढमित्यथंः, वतमानः 
=विराजङ्गान! सन्‌, Kaum = मालवनरेशस्य, समस्तम्‌ = सम्पृणंम्‌, 

i उदम्तजातम्‌ = वृत्तान्तबुन्दं, विदित्वा=ज्ञास्वा, प्रत्यागमम्‌ =प्रत्यागच्छम्‌, 
`... टिप्पणी-'अभाषि’ “भाष व्यक्तायां वाचि’ इस धातु से कमं में लुङ्‌ 
लकार है । 'गुढतरम्‌' द्विवचनविभज्योपपदे तरवीयसुनौ' इस से तरप्‌ प्रत्यय 

हो जाता है। “वतमानः 'वुतु वतंने' धातु से कर्ता में शानच्‌ हुआ है। 

“गार्ता प्रवृत्तिवुं तान्तः उदान्त! स्यात्‌' इत्यमरः । 

मानी मानसारः स्वसैनिकायुष्मत्तान्तराये संपराये भवतः परा- 
जयमनुभुय वैलक्ष्यलक्ष्यहृदयो वीतदयो महाकालनिवासिनं काली- 
विलासिनमनश्वर महेश्वरं समाराध्य तपः प्रशावससन्तुष्टादस्मादेकवी = 
रारातिघ्नीं भायदां गदा छब्ध्वाऽऽत्मानमप्रतिशटं मन्यमानो महाभि- 


माना-भवन्तमरियोकतुभुद्युङ्क्ते । ततः परं देव एव प्रमाणम्‌ इति । 
हिन्दी अर्थ--(उसने बताया) अभिमानी मानसार राजा युद्ध में अपने 


सैनिकों के नाश से तथा आप से पराजय प्राप्त करके लज्जित होता हुआ 
दीन भाव से युक्त महाकाल (उज्जैन का एक मन्दिर जिसमें भगवान शंकर 


की स्थापना है। निवासी तथा पावती के साथ विहार करने वाले, अविः 
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२० दशकुमारचरितम्‌ 


नाशी भगवान्‌ शंकर की भाराधना करके, तपस्या के प्रभाव से संतुष्ट उन्हीं 
भगवान्‌ शंकर से एक प्रधान वीर को मारने वाळी भथप्रदा गदा को प्राप्त 
करके, अपने को प्रतिम योद्धा मानता हुमा अभिमान के साथ TTÀ 
लड़ने के लिए प्रयत्नशील है । इस विषय में घाप ही प्रमाण हैं अर्थात्‌ जैसा 
उचित समझें भाप विचार कर लेवे । 
संस्क्ृतव्यार्या :-प्रानी =स्वाभि मानी,मानसारः=तन्नामकःमालवन- ० 

रेशः,स्वसैनि कायुष्मत्तान्त राये = स्वसैनिकानां निजवी राणांमयुष्मत्ता जीवि- 
ताव घिः तस्याः अन्तराये विघ्तस्व सपे, प्रुम्पराये युद्ध, भवतः=त्वत्तः, 
पराजयम्‌ = पराभवम्‌, अनुभूय = छव्ध्वेत्यथः,ˆ वैलवयलक्ष्यहूदय = वे लक्ष्य- 
स्य दैन्यस्य दीनतायाः वा लक्ष्यं गिषयीभूतं हृदयं चित्तं यस्य सः अथवा 
वेलदयेण दैन्येन लक्ष्यं समाङ्गान्तं हृदयं यस्य सः, daaa: र वीता विनष्टा 
दया यस्य सः, महाकालनिव सिनम्‌ =महाकालवास्तव्यम्‌, कालीविलासि- 
नम्‌ = पार्वतीपतिम्‌, नश्वरम्‌ = अविनश्वम्‌, महेश्व रम्‌ = महादेवम्‌, 
समाराष्य = सम्पुज्य, तपः प्रभावसन्तुष्टात्‌ =तपसः तपश्चरणस्य प्रभावेण 
सामर्थ्येन सन्तुष्टः anggi तस्मात्‌, एकवीरारातिष्नीम्‌ = एकश्चासौ वीर 
एकवीरः स चासो आरातिः शत्रुः तं हन्तीति तम्‌, एक शब्दस्यार्थः एक 
संख्यकः श्र छ प्रघानो वा, भयदां =भीतिध्रदां, गदाम्‌ = आायुधवि शेषम्‌, 
लढब्घ्वा = प्राप्य, अप्रतिभटम्‌ == नास्ति प्रतिशटः यस्य तं अप्रतिद्दवन्दिनमि- 
त्यर्थः, अद्वितीयमिति भावः, मन्यमानः =नभ्रातमानं मन्यमानः) महाभिमान 
=महान्‌ अत्यधिकः अभिमान: अहंकार यस्य सः, अभियोवतुम्‌ = अभिषे T- 
यितुम्‌, उद्य ङ्ृते= प्रयतते, ततः परम्‌ इत्य विचायं, देव एव ==भवान्‌ 
एव, प्रमाणम्‌ =प्रमाणस्वरूपम्‌ । 

टिप्पणी -उमा कात्यायनी गौरी काली हैमवतीश्वरी” इति कोषः; 
“सम्परायः समीक साम्परायिकम्‌ इति हैमः | 
अमात्य कृत निश्चयः 

तदालोच्य निरिचिततत्कृत्यरमात्यं राजा विज्ञापितोऽभूत्‌ 'देव, 
निरुपायेन देवसहायेन योदूघुमरातिरायाति। तस्मादस्माकं युद्ध 
 साम्भ्रतम साम्प्रतम्‌ । सहसा दुर्गसंश्रयः कार्यः” इति । 
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प्रथमोच्छबासः २१ 


तैबंहुधा विज्ञापितोऽप्यखर्वेण गर्वेण विराजमानो राजा तद्‌ 
वाक्यमक्ृत्यमित्यनाद्ृत्य प्रतियोद्घुमनाबभूव | शितिकण्ठदत्तशक्ति- 


सारो मानसारो योद्धुमनसामग्रीभूय सामग्रीसमेतोऽक्लेशं मगधदेशं 
प्रविवेश । 


हिन्दी अर्थ-यह श्रवण करके उसके aan. बिचार विमशं 
करके राजा से कहा हें राजन्‌ ! जिसका कोई प्रतिकार नहीं है इस प्रकार 
की देव (महादेव) की. सहायता से शत्रु युद्ध करने आ रहा है तो इस समय 
हम लोगों का युद्ध करना अनुचित होगा। अतः ऐसे समय में हमलोगों 
को दुर्गे का आश्रय लेना चाहिए ।. मन्त्रियों के द्वारा विभिन्न प्रकार से 


समझाने पर भी प्रत्यधिक गवं के साथ उनके वाक्यों को अकरणीय समझ- 
कर अनादर करके युद्ध करने के लिए तैयार हो गया? शंकर द्वारा प्राप्त 


बाक्ति से वलप्राप्त मानसार युद्ध करने की इच्छा वालों में अग्रगण्य, सामग्री 
सहित विना क्लेश के मगघदेश में प्रवेश किया । 
संस्कृतव्याख्या :-तदालोच्य = तच्छुत्वेतिमावः, निश्‍चिततत्कृत्ये: = 
निश्चितं निर्णीतं तत्कृत्यं तत्समयोचितं राजकृत्यं यस्तै, राजा=नपः, 
विज्ञापितः = निवेदितः, अभूत -- प्रभवत्‌, देव==भो राजन्‌ ! निरुपायेन = 
नास्ति उपायः प्रतीकारः यस्य तेन,देवसहायेन = शंकरसाहाय्येन) योद्घुम्‌ = 
युद्ध कतम्‌, आरातिः = शत्रु, मायाति = समागच्छति । तस्मात्‌ =तस्मात्‌ 
कारणात्‌, AGAMA, युद्धम्‌=समरः, साम्प्रतम्‌ = इदानीम्‌, असाम्भ्रम्‌ = 
अनुचितम्‌, सहसा =च्चीघ्रम्‌, दुगंसं्रयः = दुर्ग प्रवेशः, कार्य: = कर्तव्यः, तैः 
न्नमन्त्रिभिः, वहुधा = बहुप्रकारेण, विज्ञापितोऽपि= निवेदितोऽपि, अख 
वेण न खवः इति अखवंः तेन महतेत्यर्थेः, गर्देण= दपण, विराजमान। 
= शोभमानः, राजा = मगधनरेशः, तद्वाक्यम्‌ =मन्त्रिवचनम्‌, अकृत्यम्‌ 
- झकरणीयम्‌, इति= इत्थं, ग्रनादत्य=अस्वीकत्य, अनादरं विधाय वा, 
प्रतियोदृघुमना =युद्ध च्छुकः, वभूव = अभवत्‌ । शितिकण्ठदत्तशक्तिसा रः 
= शितिकण्ठः शंकरः तेन दत्ता समपिता या शक्तिः आयुधविशेषः स एव 
सारः वलं यस्य सः, मानसारः = तन्नामकः मालवाधिपतिः, योद्घुमनसाम्‌ 
=युद्धेच्छुक्रानाम्‌, अग्नीभूय = पुरोभूत्वा, सामग्रीसमेतः--आयुधादि 
युद्धो पकरणोपेतः, अक्लेशम्‌--क्लेश विनैव, प्रविवेश--प्रवेश भकरोत्‌ । 
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२२ दशकुमारचरितम्‌ 


टिप्पणी --खर्वो हृस्वरच वामनः? इत्यमरः । 

(विराजमान: वि+ राजू दीप्तौ’ घातु से शानच्‌ प्रत्यय हो जाता है । 

तदा तदाकर्ण्य मन्त्रिणो Tag gada कर्थंचिदनुनीय RY- 
भिरसाध्ये विन्ध्याटवीमध्येऽवरोघाच्‌ मूळबछरक्षितान्‌ निवेशया- 
मासुः। राजहुंसस्तु प्रशस्तवीत दैन्यसेन्यसमेतस्तीब्रगत्या निर्गेत्या- 
घिक्ररुषं द्विषं रुरोध । परस्परवद्धवैरयोरेतयोः शझुरयोस्तदा तदा 
लोकनकुतूहलागतगगनचराइचर्यकारणे रणे वतमाने जयाकांक्षी 
मालबदेशरक्षी विविघायुघस्थैयं चर्याञ्चितं समरतु@ितामरेश्वरस्य 
मगधेशवरस्य पुरा पुरारातिदत्तां गदां प्राहिणोत्‌ । निशितश- 
रनिकर शकलीकृतापि सा पशुपतिशासनस्यावन्ध्यतया सूतं निहत्य 
रथस्थं राजानं म्‌च्छितमकार्षीत्‌ । 
राजहं सस्य पराजयो वनवासश्च -- 

ततो वीतप्रग्रहा अक्षतविग्रहा वाहा रथमादाय देवगर्याऽन्तः 
पुरशरण्यं महारण्यं प्राविशन्‌ । 

हिन्दी अर्थ -उसप समय यह सुनकर मत्त्रियो ने महीपति राजहंप को 
समझ! बुझाऊर aga के द्वारा अगम्य विन्ध्याटवी में मूलसेवा के द्वारा 
रकित अन्तःपुर की स्त्रियों को भिजवा दिया । राजहंस उत्कृष्ट और दीन- 
भाव से रहित सेना को लेकर तीब्रगति रो.निकल करके अत्यन्त क्र.द्ध शत्रु को 
घेर लिया । परस्पर द्रोह रखने वाले उन दोनों (राजहंस और मानसार) के 
युद्ध को देखने के कुतूहल से आये हुए भाकाशचारी (देवगन्धर्वादि) के 
लिए आशवय का कारण हो गया । इस प्रकार युद्ध में विजय की afa- 
लाषा करने वाले मालवनरेश ने बिभिन्न प्रकार के अस्त्र-शस्त्र चलाने में 
निपुण तथा युद्ध में इन्द्र की उपमा वाळे मगधनरेश के ऊपर पहले ही 
शंकर जी द्वारा प्रदत्त गदा का प्रहार किया । मगधराज के द्वारा तीदण 
बाण समुदाय के द्वारा खण्ड-खण्ड की जाने पर भी भगवान्‌ शंकर के 
वाक्य की अव्यथंता सिद्ध करने के लिए साथी को मारकर रथस्थित 
राजा राजहंस को मृच्छित कर दिया । इसके पश्चात्‌ लगाम रहित तथा 
विना चोट वाले घोड़ों ने रथ को लेकर सोभाग्य से अन्तःपुर की fadi 
के आश्रयभूत उस महावन में पहुंचा दिया | 
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संस्कृतव्याख्या :--तदा = तदानीम्‌, तदाकण्यं = तन्निशम्य, मन्त्रिणः 
= अमात्याः, भूमहेन्द्रम्‌ = भूवि पृथिव्यां महेन्द्रः सुरेन्द्रः तमिव अथवा 
भव: महेन्द्रः स्वामीत्यर्थंः तम्‌ महीपतिमिति भावः, मगषेन्द्रम्‌= मगधस्वा- 
मिनम्‌ राजहंसम्‌, कथंचिद्‌ = येन केन प्रकारेण, अनुनीय = प्रणोय, प्राथ्यंवा, 
रिपुभिः = qafa, असाष्ये=ग्=जगम्ये, विन्ष्याटवीमध्ये = fasaa, 
ञव रोधान्‌ =राजदारान्‌, मलवसरक्षितान्‌=मूछ्घरलेन प्रघानसेनया रक्षितान्‌ 
सुरक्षितान्‌ निषेशयामासः=स्थापितवन्तः, स्थापयामासुर्वा । राजहंसस्तु 
=तन्नाभको नरेशस्तु, प्रशस्तवीतदेन्यसेन्यसमेतः= वीतं गतं समाप्त वा 
दैन्यं कार्पण्यं यस्मात्‌ तत्‌, प्रशस्त्रझच अत्युत्कृष्ट 'च वीतदेन्यळ्व यत सेन्यं 
ag तेन समेतः युक्तः, तीव्रगत्या = द्र.तगत्या, निगत्य-वहिरागत्य) झ्ञधिक- 
रुषम्‌ = अधिका रुद्‌ यस्य तं बतिक्नद्वमित्यथंः द्विपम्‌ = शत्रुम्‌; रुरोध = 
छवरोधं चकार | 2 

परस्परवद्धवं रयो:--प रस्पर मिथः बद्ध इतं वरं द्रोहभावः याभ्यांतयोः, 
एतयोः शुरयोः= मगघराजमालवराजयोः, राजह॑समानसारयोः वेतिभावः, 
तदा = तदानीम्‌, तदालोकनकुतूहलागतगगनचराशचर्यकारणे = तस्य 
युद्धस्य तयोर्वा आलोकने दशने यत्कुतूहलं कौतुकं तदर्थं भागता: समागताः 
ये गगनचरा? सिद्धगन्धवंदेवादयः आकाशचारिणः तेषां. आश्चर्यस्य चाकचि- 
क्यस्य कारणे निमित्तो, रणे > युद्ध वतंमाने==प्रवतंमाने, जयारंक्षी = 
विजयामिलाषी, मालवदेशरक्षी =माळवदेशरक्षकः । (मानसारः) विविधा- 
युघस्थैयं चर्याङ्चितसमरतुरितामरेशवरस्य = विविधानि विभिन्तानि 
आयुधानि प्रहरणानि तेषां स्थैर्येण स्थिरतया याचर्या चालनं प्रयोगोवा 
तया अञ्चितं युतं यत्समरं युद्ध तस्मिन्‌ तुलितः उपमितः अमरेश्वरः 
देवेन्द्र: येन तस्य, मगघेश्ररस्य=राजहंसस्य, उपरि= उपरिष्टात्‌, पुरा = 
प्राक्‌,पुरारातिदत्ताम्‌ = शंकर प्रदत्ताम्‌, गदाम्‌ = आयुधविशेषम्‌, प्राहिणोत्‌ 
= अक्षिपत्‌ । निशितशरनिकरशकलीक्कृतापि = निशताः तीक्ष्णाइच ते 
शराः वाणाः तेषां निकरेण समूहेन शकलीक्‌तापि खण्डशः कृतापि, सा= 
गदा, पशुपति्ासनस्य = पशुपतेः भगवतः शंकरस्य शासनस्य वचनस्य, 
झवन्ध्यतया = भव्यथेतया, सूतम्‌ =सारथिम्‌ , निहत्य== हत्वा, रथस्थम्‌ = 
स्यन्दनस्थम्‌ । राजानम्‌ = नृपम्‌, = मूच्छितम्‌ = चेतन्यरहितं, मूर्च्छा 
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युक्तं, वा अकार्षीत्‌ = अकरोत्‌ । ततः=तदनन्तरंवीतप्रग्रहाः = वीताः 
gaat प्रग्रहा रश्मयः येषां ते, प्रक्षतविग्रहाः=मक्षतः क्षतिरहितः विग्रहः 
शरीरं येषां ते, वाहाः=अश्वाः, रथम्‌==स्यन्दनम्‌, धादाय= STRA, 
दैवगत्या == दैवेन यदृच्छया वा, भन्तःपुरशरण्यम्‌ = अन्तःपुरस्य राजञ्नीणां 
शरणे ag: इति शरण्यम्‌ राजदारारक्षकमित्यर्थेः। महारण्यम्‌ = महावनम्‌, 
भ्राविश्यन==प्रवेशं अकुवंन्‌ | 

टिप्पणी :--“मूछबलम्‌” कामन्दक नीति के. अनुसार सेना का ६ 
अकार का विभाग किया गया है उनमें मूल वल सबसे ग्रच्छा माना 
गया है। 

इड विघं तु बलं व्यूह्य द्विषतोऽभिमुखं ब्रजेत्‌ । 
सोल भुतं भणि सुहृद्‌ द्विषद्‌ आटविकं बलम्‌ ॥ 

qå पूवं गरीयस्तु १३।२-३। 

शकलीङता = प्रशकलं शकलं सम्पद्यशानं कृतं इस भ्र्थं में= “अभूत 
तदृभावे च्त्रिः, इस सूत्र से च्वि भादि प्रत्यय होकर सिद्ध होता है । पशुपति 
शब्द शैव दर्शन से भी सम्वन्धित है। तदनुसार पदार्थ के पशु, पाश और 
थति तीन भेद है । अविद्या से वद्ध जीवपशु है, अविद्या को पाश तथा 
अविद्याप।श से मुक्त शिव को पति कहते हैं । प्राहिणोत्‌ 'प्र+ हि गतो' धातु 
Age लकार का इप है । 

मालवनाथो जयळक्ष्मीसनाथो मगधराज्यं प्राज्यं समाक्रम्य 
पुष्प पूरमध्यतिष्ठत्‌ । तत्र हेतिततिहति श्रान्ताअमात्या दँवगत्याऽ- 
नुत्क्रास्तजीविता निशान्तवातलब्घसंज्ञाः कथंचिदाइ्वस्य राजान 
समन्तादन्वीक्ष्यानवलोकितवन्तो द॑न्यवन्तो देवीमवापुः। वसुमती 
तु तेभ्यो निखिलसैन्यक्षति राज्ञोऽदृश्यत्वं चाक्ण्योदूविग्ता शोक- 
सागरमरना रमणानुगमने मति व्यघत्त । 

हिन्दी अर्थ-विजय को प्राप्त करके माळवराज मानसार ने विशाल 
मगघराज्य को आक्रान्त करके पुष्पपुर में झधिकार कर लिया | युद्ध में 
प्रसत्र समुदाय के द्वारा प्रपीडित मन्त्रिगण, भाग्यवशात्‌ जीवित होकर 
श्रातःकालीन वायु के द्वारा चेतना प्राप्त करके, धैय के साथ चारों को 
राजा को देखकर न प्राप्त करके दीनभाव युक्त होकर महारानी वसुमती 
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के पास पहुंचे । रानी वसुमती भी उनसे सम्पूणं सेना का विनाश श्रवणकर 
और राजा की अदृश्यता को सुनक्रर खिन्न होती हुई शोकसागर git 
हुई पति का अनुगमन करने की इच्छा की । 


संस्कृतव्याख्या :-मालवनाथः = मालवेश्वर मानसारः, जयलक्षमी 
, सनाथः==जयलक्षम्या विजयश्रिया सनाथः समेत इति, मगधराज्यम्‌= 
मगधदेशं, प्राज्यम्‌ ==प्रबृद्धम्‌, स माक्रम्य, अधिकृत्येतिभावः, पुष्पपुरम्‌ = 
कुसुमनगरम्‌, पाटलिपुत्रमिति, अध्यतिष्ठत्‌ न्‍नअधिका रमकरोत्‌ । तत्र = 
युद्धो, हेति३तिहतिश्रान्ता=हेतीनां आयुधानां afafa: पं्तिमिः हतिः 
ताडनं प्रहारो वा तया शरान्ताः क्लान्ताः, भ्रमात्याः = मन्त्रिणः) दैवगत्या = 
दैवयोगेन, अनुस्क्रान्ठनीविता=न उत्क्रान्तं निगंतं जीवतं प्राणाः येषां ते 
(मन्त्रिविशेषणम्‌) निशान्तवात लब्धसंज्ञाःऽनिश्ञायाः रजन्याः अन्तः अवः 
सानं तत्सम्बन्धि वातः पवनः तेन लब्घा प्राप्ता संज्ञा चैतन्यं येस्ते, कथंचिद्‌ 
= कथमपि, rara अवलम्ब्य, राजानं=नृपं राजहंसम्‌, सम- 
न्तात > सवंत', अन्वीकष= अवलोकय, अन्विष्येतिभावः ग्रनवलोकितवन्तः 
=न इष्टवन्तः, दैन्यवन्तः=खेदयुक्ताः, देवी = मद्दाराज्ञीम्‌, अवापुः = 
आगतवन्तः । वसुमती = राजहंसस्य तन्नामिक्षापत्नी, तेभ्यः =मस्त्रिस्यः, 
निखिल सैन्यक्षतिम्‌ =निखिलं सम्पूर्ण चयत्‌ सैन्यं वलं तस्य क्षति विनाशम्‌, 
राज्ञः = स्वस्वामिनो मानसारस्य, AEAN = चक्षुभ्यामप्राप्यत्वम्‌, झाक- 
ण्यं = श्र त्वा, उद्दिंग्ना> खिन्ना, शोकसागरमर्ता = शोकः दुःखमेव सागरः 
समुद्रः तत्र मग्ना निमग्ना (सती) रमणानुगमने = रमणस्य पत्युः अनुगमने 
अनुमरणे, मति= बुद्धि, व्यधत्त = अकरोत्‌ | 

टिप्पणी-रमण शब्द पति के अथं में करण में ल्युट्‌ प्रत्यय हुआ है । 
रम्पते अनेन इति--“रवेरचिश्च शस्त्रं च वहि ज्वाला च हेतयः' इत्यमरः | 
'आप्तृ व्याप्तौ’ घातु से लिट्‌ लकार का 'अवापुः' रूप है । 

“कल्याण, भूरमणमरणमनिश्‍्चितम्‌। किञ्च दैवज्ञकथितो 
मथितोद्धताराति: सावंभोमोऽभिरामो भविता सुकुमारः कुमा रस्त्व- 


दुदरे वसति। तस्मादद्य तव मरणमनुचितम्‌' इति भषित भाषितैर- 
मात्यपुरो हितैरनुनीयमानया तया क्षणं क्षणहीनया तूष्णीमस्थायि । 
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हिन्दी अ्थे-मत्त्रियो ने उनके अनुमरण निशचय को सुनकर कहा- 
हे कल्याणि ! पहले तो महाराज का मरना निश्चित है पुनश्च ज्योति- 
पियों के द्वारा वताया गया है कि आपके उदर में शत्रुओ को नाश करने 
वाला तथा चक्रवर्ती सुकुमार पुत्र है। इसलिए mast मरणनिशचय भी 
उचित नहीं है । इस प्रकार मनोहारी वचन सुनकर मन्त्रियों श्रोर पुरोहितों 
के द्वारा समझायी जाती हुई रानी क्षण भर के लिए उत्सवहीन होती 
हुई छुप रही । 

संस्कृतव्याख्या :-कल्पाणि = कल्याणश्षीले, भूरमणमरणम्‌ = भृवः 
पृथिव्याः रमणस्य पत्युः मरणां मृत्युः, श्रनिश्चितम्‌ =भ्ननिर्णीतम्‌, दैवज्ञः 
कथितः =दे वज्ञे न मोहूतिकेन देवज्ञ : वा कथितः उक्तः, मथितोद्धरातिः = 
मथिताः मानविमदिताः उद्धताः घृष्टाः अरातयः शत्रवः येन सः, सावभौम: 
=चक्रवर्ती, अभिरामः = मनोज्ञः, सुकुमारः =क्रोमलः, कुमारः = राज- 
कुमारः पुत्रो वा उदरे = कुक्षो, भविता =भविष्यतीत्यथः) तस्मात्‌ तस्मात्‌ 
कारणात्‌, अद्य = इदानीम्‌ तव =भवतः, मरणम्‌ = ग्ननुम रणम्‌, अनुचितम्‌ = 
अयुक्तं अश्न यष्हरमित्यर्थंः । भूवितभाषितै:--भूषित॑ सुष्ठु शोभनं वा 
afa येषां तेः, प्रमात्यपुरोहिते: अमात्याश्च मन्त्रिणश्च पुरोहिताश्च 
पुरोषसश्वतेः, भ्नुनोयमानया ==प्रणीयमानया, तया= वसुमत्या, क्षणम्‌ 


=मुहृतंम्‌, क्षणहीनया =उत्सवरहितया, तूष्णीम्‌ = जोषम्‌ । अस्थायि 
= स्थितम्‌ | न 


टिप्पणी :--क्षणम” “काछाष्वनोरत्यन्त संयोगे' इस कारक सूत्र से 
द्वितीया हो जाती है “अस्थायि? स्या धातु से भाव में छुङ लकार का रूप 
है । क्षण: उद्धर्षो मह उद्धवः उत्तव:' इति कोशः । अस्थायि: छा गतिनिवृती' 
धातु से कमं में छुङ़ लकार का रूप है! 

अथार्घे रात्रेनिद्रानिलीननेत्रे परिजने विजने झोकपारावारम- 
पारमुत्ततू मशकनुवती सेनानिवेशदेशं निःशब्दलेशं शनेरतिक्रम्य 
यस्मिन्‌ रथस्य संसक्ततया तदानयनपलायनश्रान्ता गन्तुमक्षमाः ' 
क्षमापतिरथ्याः पथ्या कुलाः पूर्व मतिष्ठंस्तस्य निकटवटतरोः शाखायां 
मृतिरेखायामिव क्वचिदुत्तरीयार्घेन बन्धनं मृतिसाधनं विरच्य 
मतुं कामाभिरामा वाझङ्माघुरीविरसीकृतकलकण्ठकण्ठा साश्रुकण्ठा 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


प्रथमोच्छ वास: २७ 


व्यपत्‌ 'लावण्योपमित पृष्पसायक, भ नायक, भवानेव भाविन्यपि 
जन्मनि वल्लभो भवतु' इति । 

हिन्दी अर्थ-इसके पश्चात्‌ साधौ रात में सभी नोकरों के सो जाने 
पर एकान्त भें चुपके से धीरे-धीरे शोक सागर को पार करने में असमर्थं 
होती हुई रानी वसुमती वहाँ पर गयी जहाँ पर राजा के रथ को छाने में 
ah हए घोड़े स्थित थे agt पर समीपस्थ वरगद वृक्षको शाखा में मृत्यु 
रेखा के समान दुपट्टे से gaas बन्धन बनाकर ( फांसी लगाने की 
रस्पी वनाकर ) मरने की इच्छा से, कोयल की ध्वनि को भी तिरस्कृत 
करने वाली मधुरघ्वनि से गद्गद्‌ कण्ठ से विलाप करने छगी । हे सौन्दर्य 
में काम के तुल्य ! हे राजन्‌ ! आप मेरे भावी जीवन में भी प्रिय बने! । 

संस्क्गतव्यास्या :--कथ = तदनन्तरम्‌, अर्धरात्रे = निशीथकाले, 


` निद्रानिलीननेत्रे == निद्रया प्रमौलया निलीने मौलिते नेत्रे नयने यस्य 


तस्मिन्‌,परिजने = भ्ृत्यवर्गे,विजने = विविक्ते, निजने वा, शोकपा रावारम्‌ > 
दुखसागरम्‌, श्रपारम्‌ = पारयितुमशक्यम्‌, उत्ततु म्‌ = पारयितुम्‌, भदावनु- 
वती=असमर्था सती, सेनानिवेशदेशम्‌ = सेनायाः सैन्यस्प निवेशः शिविर 
तस्य देशः प्रदेशः तम्‌+ निःशब्दलेशम्‌ = निर्गतः शन्दस्यलेश यस्मात्तम्‌, 
दब्दरहितमिति भावः, शनेः =मन्दम्‌ अतिक्रम्य=उल्लङ घ्य, रथस्य = 
स्यन्दनस्य, संसक्ततया = संलर्नतया, तत्परतया वा, तदानयनपलायन 
श्रान्ताः=तस्य राज्ञः राजहंसस्य आनयनं समानयनं तस्मिन्‌ पलायनं 
घावनं तेन श्रान्ताः क्लान्ताः, गन्तुम्‌ = यातुम्‌, अक्षमाः = असमर्थाः 
क्षमांपतिरथ्याः = क्षमापतेः भूपतेः रथ्याः अश्वाः इति, पथ्याकुलाः=पथि 
मार्गे आकुला व्याकुलाः इति, पूवम्‌ = प्रथमम्‌, अतिष्ठन्‌ = स्थिताः थासन्‌, 
निकटवटतरो:= निकटे समीपे यो वटतरुः वृट वृक्ष: तस्य, शाखायाम्‌ = 
प्रशाखायाम्‌, मतिरेखायामिव = मृत्युलेखायामिव, उत्तरीयार्घेन==उत्तरीय- 
वस्त्रेण, वन्धनम्‌ =पाशम्‌, मृतिसाधनम्‌, = मृत्युसाधकम्‌, विरच्य > 
कृत्वा, मतु कामा = मतु ' कामः इच्छा यस्यास्य, अभिरामा = ललाम भूता, 
वाङ्माघुरीविरसीकृतकछकण्ठकण्ठा = वाचः वाण्याः माधुरी माधुय तया 
विरसीकतः नीरसीकुतः कलकण्ठस्य परभूतः कण्ठः ययासा, साश्,कण्ठा — 
अश्नपूणं ण्ठा, गदृगदृर ररेतिभावः) व्यलपत्‌ = विलापं प्रकरोत्‌, रुरोदेति 
भावः,ल्रावण्योपमित पृष्पसायक= लावण्येन सोन्द्यंण उपमितः तुलितः 
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२८ दशकुसारचरितम्त 


पुष्पसायकः कामः येन तत्सम्बुद्धौ, भूनायक = भुवः पृथिव्याः नायकः 
अधिपतिः acaraat, भवानेव =त्वमेव, भाविनि= आगामिनि, जन्मनि 
जन्मकाले, वल्लभः=प्रियः, भवतु = अस्छु। 

टिप्पणी- मृतिरेखायामिव=उपमा अलंकार है जो लेखक के 
हस्तरेखा ज्ञान की ओर संकेत करता है। 'निःशब्दलेशम्‌ को क्रियाविशेषण 
भी माना जा सकता है निर्गतः शब्दलेशः यस्मिन्‌ तत्‌ यथा स्यात्तथा इस प्रकार 
होगा Saga उत्‌ + त्‌ प्लवनतरणयोः घातु से ऋत्‌ इच्छतोः “सूत्र से 
इत्व एवं 'वृत्तोवा सत्र छे विकल्प से दीघं होने से उत्तरितुम्‌ या उत्तरीतुम्‌, 
प्रयोग शुद्ध । लेखक द्वारा प्रयुक्त 'उत्ततुम्‌ अशुद्ध है। अर्घेरात्रनिशीथौ 
द्वौ. इतिकोशः, ““समुद्रोऽब्विरकूपारः पारावारः सरित्पतिः इत्यमरः 
'“संब्यानमुत्तरीयः्च । इतिकोशः। “रथ्यः तद्‌ वहति रथयुगप्रासंगम्‌' 
इस सूत्र से यत्‌ प्रत्यय होगा । मतु कामा- “तु काम मनसोरपि” इससे ag- 
स्वार लोप हो जाता है | अप 

तदाकण्यं नीहारकरकिरणनिकरसंपर्कलब्धावबोधो मागधोश्गा- 


घरुधिरविक्षरणनष्टचेष्टो देवीवाक्यमेव निर्चिन्वानस्तस्वानः प्रियव- 
चनानि शनेस्तामाहू वदयत्‌ सा ससंभ्रममागत्यामत्दहृदयानन्द- 
संफुल्लवदनारविन्दा तमुपोषिताभ्यामिवानिमिषताभ्यां लोच- 
नाभ्यां पिबन्ती विकस्वरेण स्वरेण पुरोहितामात्यजनमुच्चैराहुय 
तेभ्यस्तं अदर्शयत्‌। राजानिटिलतटचुम्बितनिजचरणाम्बुजैः 
ए्शंसितदेवमाहात्म्येरमातयेरभाण -'देव, रथ्यचय! सारथ्यपगमे 


रथं रमसादरण्यमनयत्‌ इति । 
हिन्दी अर्थ- रानी के विलाप को सुनकर चन्द्रमा के किरण समुदाय 


के सम्पक से चेतना प्राप्त करके, जो मगधघनरेश अत्यन्त खुन के बहने 
के कारण चेतनाशुन्य थे, इस प्रकार के राजाने रानी के ही वाक्यों को 


समझकर अर्थात्‌ रानी को पहचान करके धीरे से उसको बुलाया । वह 


रानी वसुमती शीघ्र ही आकर के अत्यन्त हषं के कारण जिनका मुखकमल 
खिल गया था उनको निनिमेष नेत्रों से देखती हुई उच्च स्वर से पुरोहित 


भीर मन्त्रियों को बुलाकर उन्हें दिखाया । मस्तक से अपने चरण कमलों 


का चुम्वन करते हुए तथा भाग्य क्री सराहना करके मन्त्रियों ने कहा-देव ! 
सारथी के निधन हो जाने पर भी घोड़ों ने जल्दी से रथ को इस जंगल 
में पहुंचा दिया । ह 
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प्रथभो च्छ वास: २९ 


संस्कृतव्याख्या :-तत्‌ = विळापम्‌, थाकण्य=श्चस्वा, नीहारकर 
किरण निकर संपक लव्धाववोध: = नीहारगः शैत्यप्रधाना (लक्षणया) कराः 
agan यस्य सः, चन्द्ररित्यरथः तस्य किरणाः अंशवः तेषां निकरस्य समु- 
दायस्य सम्पकंण लव्धः प्राप्तः AINAT: संज्ञा येन सः, मागध==मगधनरेशः, 
अगाधरुधिर विक्षरण नष्ट चेष्टटः= अगाधं अत्यधिक्र यत्‌ रुधिरं शोषितं 
तस्य विक्षरणेन प्रवाहेन नष्टा विनष्टा चेष्टा प्रयासः यस्य सः, देवीवाक्यमेव 
= राज्ञावचनान्येव, निरिचन्वानः = निश्चयं कुर्वेन्‌, तन्वानः = विस्तारयत्‌, 
प्रथयन्‌ वा, प्रियवचनानि=मधुरवाक्यानि, शनेः =मन्दं मन्दम्‌, ताम्‌ = 
राज्ञीम्‌, आह्वयत = आह्वानं अकरोत्‌ सा=महिपी वसुमती) ससंश्रमम्‌ 
=शीघ्रम्‌, भागत्य= समागत्य, MATA हृइयानन्द संफुल्ळवदनारविन्दा = 
न मन्द इति अमन्दः, ामन्दश्चासौ अधिकश्चासौ श्रानन्दः हषः प्रमोदो वा 
daan [विकसितं वदनारविन्दं मुखपद्मम्‌ यस्याः सा, तम्‌ = राजानं 
राजहंसं, उपोषिताभ्याम्‌ =जातोत्कण्ठाम्यां, अनिमिषताभ्याम्‌ = fafa- 
षाम्याम्‌, छोचनाभ्यां=नेत्राभ्याम्‌, पिवन्ती=सस्पृहं पश्यन्ती त्यर्थः, 
विकस्वरेण = सुस्पष्टेन, स्वरेण =ष्तनिना, पुरोहितामात्य जनम्‌ = पुरोहि- 
तमन्त्रिगणं, उच्चैः= उच्चस्वरेण (क्रियाविशेषणम्‌), भ्राहुय"-आद्वान 
कृत्वा, .तम्‌ = राजानं, अदशंयत्‌ दर्शने अकारयत्‌, राजा=नृपः, निटि- 
लतटचुम्बित निजचरणाम्बुजैः=निटिलतटेन ललाटस्यलेन खुम्न्रितं स्पृष्ट 
निजचरणाम्बुजं स्वपादक्रमल  येस्तैः, प्रशंसितदेवमाहात्म्ये = प्रशंसितं संस्तुतं 
दैवस्य भाग्यस्य अदष्ठस्थ वा माहात्म्यं महिमा यस्तैः, अमात्यः = मन्त्रिभिः 
अमाणि== कथितम्‌, देव=हे राजन्‌, रथ्यचयः = रश्यानां अश्वानां चयः 


समुदायः इति, सारथ्पगमे = सारथेः सूतस्य अपगमे नाशे सतीति शेषः, 
रभसात्‌ = वेगेन, रथम्‌ = स्पन्दनम्‌, भरण्यस्‌=काननम्‌, अनयत्‌= 


arita इत्यर्थः | 
टिप्पणी -'वदनारबिन्दा' रूपकु अळंहार है। “उपोषिताभ्यामिव 


क्रियोत्प्रेक्षा अलंकार है। “विकस्वरेण' यहाँ पर स्थेशभासपिसकसो वरच्‌' 


इस सूत्र से वरच्‌ प्रत्यय हो जाता है! 
दृष्टव्य पपौ = निमेषालसपक्ष्नपंक्तिरुपोषिताभ्यामिवलोचनाभ्याम्‌' 


रघुवंश ११.१६- उपोविताभ्यां से मिलाइये । ग्रमाणि=सण धातु से कमं 
में लुङ लकार हुम्रा R | 
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३० दशकुनारचरितस्‌ 


तत्र निहत सैनिकग्रामे संग्रामे मालवपतिनाळराधितपुरारातिना 
प्रहितया गदया दयाहीनेन ताडितो मृच्छामागत्य वने निशान्तपवनेन 
बोधितोऽभवम्‌” इति महीपतिरकथथयत्‌। ततो विरचितमहेन 
मन्त्रिनिवहेन विरचित दैवानुक्रल्येन कालेन शिविरमानीयापनीता- 
शेषशल्यः विकसितनिजाननारविन्दो राजा सहसा विरोपितब्रणोऽ- 
कारि! विरोधि देवधिक्क्ृतपुरुषकारो दैन्यब्याप्राकारो मगघाधि 
पतिरिधिकाधिरमात्यसम्मत्या मृदुभाषितया तया वसुंमत्या सत्या 
कलितया च समबोधि। 'देव, सकलस्य भ पालकुलस्य मध्ये तेजो- 
वरिष्ठो गरिष्ठो भवानद्य विन्घ्यवनमध्यं निवसतीति egaga 
समाना विराजमाना सम्पाडिह्लतेव सहसैवोदेति नश्यति च । तन्न 
खिल दवायत्तमेवावंधायं कायम्‌ । 

हिन्दी अर्थ-राजा ने कहा-'सैनिक समुदाय के युद्ध में समाप्त हो 
जाने पर मालव-नरेश ने शंकर द्वारा प्रदत्त गदा का निर्ममप्रहार किया 
जिससे मैं afaa हो गया गोर इस वनप्रदेश में प्रातःकालिक वायु के द्वारा 
चेतना प्राप्त हुई। इसके पश्चात्‌ मन्त्रियों ने उत्सव मनाकर तथा भाग्य 
की आराधना करके राजा को शिविर में लाकर उसके सम्पूर्ण घाव दूर 
किये । प्रसन्नमुखवाला राजा शीघ्र ही घावों से रहित हो गया ( उपचार 
के कारण ) प्रतिकूल भाग्य से अपमानित पौरुष वाला दीनता से व्यस्त 
तथा मानसिक रूप से पीडित राजा की सेवा आदि मन्त्रियों की सम्मति 
से मृदुभाषिणी वसुमती भ्रपनी बुद्धि से करने लगी तथा सान्त्वनापूणं 


वचन कहे । 
हे राजन्‌ ! ग्राप सम्पूणं राजाओं के मध्य में श्रष्ठ हुं किन्तु आज 


विन्ध्य जंगल में रहते हैं ग्रतः यह राजलक्ष्मी जल के बुदुबुदों के समान 
विजली की तरह सहसा आती और नष्ट होती है । अतः सव कुछ भाग्य 
के ही आधीन है यह विचार करके कार्य करना चाहिए । 

संस्कृतव्याख्या :--तत्र -- युद्ध , निइतसेनिकग्रामे = निहतः faag 


सैनिकानां ग्रामः ang: य्मिन्‌, संग्रामे-युद्ध, मालवपतिना=मालव- 
राजेन, आराघितपुरारातिना= आराधितः पूजितः पुरारातिः शंकरः येन 


तेन, प्रहितया=प्ररितया, गदया =तच्नामक प्रहरणेन, दयाहीनेन = 
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प्रथमोच्छू वासः ३१ 


स्थाने, वने= कानने, निश्वान्तपवनेन चम प्रातःकालिकवायुना, वोधितः = 
लव्धचेतनः, श्रभवम्‌ > जातः, इति=इत्यं, महीपति: > भूपतिः, अकथ- 
यत्‌ = अवदत्‌ । ततः= तदनन्तरमु, विरचितमहेन = विरचितः विहितः 
महः उत्सव: सत्क्रारो वा येन तेन,मस्त्रिनिनहेन अमात्यगणेन, farada- 
नुकूल्येनकालेन = विरचितं कृतं देवश्य प्रदस्य मानुकूल्यं अनुकूलता येनतेन; 
कालेन = समयेन, शिविरम्‌ =स््रन्धावारम्‌, अनीय = आयने कृत्वा, अप- 
नीताशेषशल्यः= अपनीतानि उद्धृतानि अशेषाणि सर्वाणि शल्यानि वाणा- 
ग्राणि शंकबो दा यस्य सः, विवसिततिजाननारविस्दः = विकसितं विफचं 
निजाननारविन्दं स्वमुखकमलं यस्य सः, राजा=्=्नृपः, सहसा = अकस्मात्‌ 
विरोपितब्रणः=विरोपिताः पुरिताः ब्रणाः क्षतयः यस्य सः, अकारि= 
कूलम्‌, विरोघिदेवधिक्कूतपुरुपाकारः=विरोधिना अननुकूलेन देवेन NE- 
स्टेन faapa: न्यक्‍कूतः पुरुपाकारः पराक्रमः यस्य सः, दैन्यव्याप्ताकारः 
= दैन्येन दीनतया व्यस्तः परिव्याप्तः आकारः स्वरूपं यस्य स, मगधा- 
धिपतिः= मगधनरेशः, अधिकाघिः अतिशयेन afam: आधिः मनोव्यथा 
यस्य सः, अअमात्यसम्मत्या=मन्त्रिमन्वणया, भृदुभाषितया=मृढु मधुरं 
भाषितं भाषणं यस्याः तया मञ्जुभाषिण्येत्यरथंः, मत्या= बुद्धया, कलि- 
तया = युक्तया, समवोधि=विज्ञापितः। देव=भो राजन्‌ ! सकलस्य = 
सम्पूर्णांस्य, भुपाल कुलस्य =नभूपतिसमुदायस्य, मघ्य=अन्तः, तेजोवरिष्ठः 
=तेजसा प्रतापेन वरिष्ठः महत्तमः, गरिष्ठः= गुरुः. भवानय==स्वमद, 
विन्ध्यवनमघ्यम्‌ = विन्ध्यारण्यम्‌, निवसति = प्रतिवसति, जलबुद 
वुदसमाना = जलस्य सलिलस्य बुद्‌ बुदः विकारः तत्समाना तत्सड्यो, 
विराजमाना = शोभमाना, सम्पत=राज्यलक्षमीः, तडिल्लतेव = विद्य ल्ल- 
तेव, सहसा = अकस्मात, उदेति = उद्गच्छति, आविभवति वा इष्टरिपयमा- 
यातीतिभावः,नश्यति = तिरोभवति । तन्निखिलम्‌ = दैवायत्तम्‌ तदाखिलम्‌, 
= दैवाधनिम्‌ । अवधीयं=विचारयं, कार्येम्‌=कर्तेब्यम्‌ । 
टिप्पणी-समवोघि=सम्‌ पूर्वक बुध घातु से कमं में लुङ छकार 
हुआ है afg: तथा गरिष्ठ! यहाँ पर क्रमशः उसका वर्‌ यादेश तथा 
गुरु का गर्‌ आदेश होकर भ्रतिशय अर्थ में 'अतिदायने तमविष्ठनो' इस 
सूत्र से इष्ठतू प्रत्यय हो जाता है। वर आदि आदेश करने वाला सूत्र है= 
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प्रियस्थिरस्फिरोरुवरहुलगुरुवुद्धतृभदी घंवृन्दारकाणांप्रस्थस्फववं हिंगवं पितर ब्द्रा- 
घिवृुन्दा.” 'विन्ध्यवनं निवसति’ यहाँ पर “उपान्वघ्याङवसः' इस सूत्र 
से उप, अनु, अधि और आइ उपसर्ग पूर्व में होने पर ही वस्‌ धातु 
से झाधार की कमं संज्ञा होकर द्वितीया होती है । किन्तु यहाँ पर उपयु क्त 
उपसर्ग न होने के कारण सप्तमी होगी र विन्ध्यवने निवसति ही व्याकरण 
की दृष्टि से शुद्ध है। अकारि' ga करणे घातु से कर्म में gg लकार 
हुआ है । “वापु सि शल्य शङ्कुना” इत्यमरः | 

'किञ्च प्रा हरिशचन्द्ररामचन्द्रमुख्या असंख्या महीन्द्राः ऐश्वय- 
णोपमितमहेन्द्रा देवतन्त्र दुःखयन्त्र सम्यगनभ यः पश्चादनेककालं 
निजराज्यमकुवेन्‌ । तद्वदेव भवान्‌ भविष्यति । कंचन कालं 
विरचितदैवसमाधिगंलिताधिस्तिष्ठतु तावत्‌'' इति । 
वास देवस्य साक्षात्कारः 

ततः सकळसँन्यसमर्वितो राहंसस्तपो विभ्राजमानं वामदेव- 
नामानं तपोघनं निजाभिलाषावाप्तिसावनं जगाम । 

हिन्दी अर्थ-(रानी ने कहा) हे राजन्‌ !पहले हरिशचन्द्र और रामचन्द्र 
इत्यादि असंख्य राजाओं ने जो इन्द्र के तुल्य थे, माग्यवशात पहले दुःख 
भोग करके बाद में aga समय तक राज्यापमोग किया । इसी प्रकार 
आप भी अर्थात्‌ दुःख भोग करके सुख प्राप्त करेंगे। इसलिए भाग्य की 
आराधना करते हुए आप निश्चिन्त रहें। इसके पश्चात्‌ अपनी AYU 
सेना के सहित राजहंस तपश्चरण से शोमित, अपनी अभिलाषा प्राप्ति के 
एकमात्र साधन तपस्वी वामदेव क पास गया । 

संस्क्रतव्याख्या : -किशच = प्रन्यञ्च, पुरा = प्राचीनकाले, हरिश्चन्द्र- ` 
रामचन्द्रमुख्याः= हरिश्चन्द्रश्च रामचन्द्रश्च तन्तामकौ मुख्यो प्रमुखौ Asi 
ते, असंख्या = संख्यातीताः महीन्द्राः भूपतयः, ऐएवयंणोपमित महेन्ट्राः == 
ऐश्वर्यण समृद्धत्रा उपमितः giaa: महेन्द्र सुरेन्द्रः य॑स्ते, दवतन्त्रम्‌ = 
देवाघीनम्‌, दुःखयन्त्रम्‌ =दुःखमेवतस्त्रम्‌ कष्टवुन्दमिति भावः, सम्य = 
निपुणम्‌, मनुभय=अनुभवं कुत्वा, पश्वात्‌=तदनन्तरम्‌, अनेकरकालम्‌ = 
वहुसमयम्‌, निजराज्यम्‌ = स्वराज्यम्‌, अकुर्वन्‌ = शासनं कृतवन्त 


इव्यर्षः ॥ मवान्‌ ॐ तमु) TAM ठठ समिट हति, “साह कंपन 
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कालम्‌ =किश्चित्‌ समयम्‌, विरचितदैवसमाधिः= विरचितः विहितः देव 
समाधि देवाराधनं येन स!, गलिताधिः=गछितः दूरी भुतः आधि मनोव्यघा 
यस्य सः, fagg तावत्‌ = प्रतीक्षतामिति भावः। ततः= तदनन्तरम्‌ सकल 
सन्य समेतः==सकलेन समग्रेण सैन्येन वलेन समेतः सहितः, राजहंसः == 
मगघनरेश', तपो विञ्राजमानम्‌ = तपसा तपश्चरणान विशेषेणः भ्राजमानं 
दीप्यमानं, वामदेव नामानम्‌ =तन्नामकं ऋषिम्‌, तपोषनम्‌=तापसम्‌, 


निजामिलापावा्ति सावनम्‌ =निऊः स्वकीयः अभिलाषः इच्छः कामो वा 
तस्य nafa: प्राप्तिः त्स्य साघनं साधनभूतं, जगाम = ययौ । 


त॑ प्रणम्य तेन कृतातिथ्यस्तस्मे कथित कथ्यस्तदाश्चमे दूरीकृतः 
श्रमे कचन कालमु षत्वा निजराज्याभिलाषी मितभाषो सोमकुला- 
वतंसो राजहंसो मुनिमभाषत्‌ = भगवन्‌, मानसारः प्रबलेन देववलेन 
मां निजित्य मद्भोग्यं राज्यमनु=भवति। तद्‌ = वदहमप्युग्रं तपो 
विरच्य तमरातिमुन्म्‌ यिष्यामि रोकशरण्येन भवत्कारुण्येनेति 
नियमवन्तं भवन्तं प्राप्नवम्‌' इति । 

ततस्त्रिकालज्ञस्तपोधनो राजानमवोचत्‌-“सखे! शरीरकाइयंका- 
रिणातपसालम्‌। वसुमतोगर्शस्थः सकलरिपृकुलमदनो राजनन्दनो 
नूनं शविष्यति, कचनकाछं तृष्णीमास्व इति’ । 

हिन्दी अर्थ-उस मुनि को प्रणाम करके, उसके द्वारा आतिथ्य को 
स्वीकार वःरके तथा उसे आत्मकथ्य बताकर परिश्रम को दुर करने वाढे 
उसके MAA में कुछ समय तक रहकर अपने राज्य की अभिलाषा करचे 
व ले, स्वल्पभापी, चन्द्रकुल के भूषण स्वरूप राजहंस ने मुनि से कहा 
'हे भगवन्‌ ! मानसार प्रवल दैववल से मुझे जीत करक मेरे भोग्य राज्य 
का उपभोग कर रहा है । उसके समान मैं भी उग्र तपस्या करके उस Ng 
का नाश करूंगा । अतः लोगों को शरण देने वाले आपकी ङृपा से ही 
आपके पास आया हुँ । 

इसके पश्चात्‌ भूत, वर्तमान एवं भविष्य ज्ञाता वह तपस्वी राजा से 
वोला--'सखे ! शारीर को gda बनाने वाली तपस्या मत करो । निश्चिन्द 
रूप से रानी वसुमती के गर्भे से सम्पूणं शत्रुओं का मर्दन करने वाला 
राज पुत्र पैदा होगा अतः आप कुछ समय तक शान्त रहें। 
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संस्कृतव्याख्या :--तम्‌ = महामुनिम्‌, प्रणम्य = नपस्छृत्य, तेन = 
मुनिना, कृतातिथ्यः=ङ्गतं तिहितं भातिथ्यं अतिथिसत्क्रारः यस्य सः, 
तस्येन्ञ्वामदेवायकथित कथ्यः कथितं sad कथ्यकथनीय येन सः, 


तदाश्रमे = मुनिकुटीरे, दुरीकृतश्रमे= दुरोकृतः अपा कृतः श्रम: परिश्रम: 
यत्रतस्मिन्‌, कञ्चनकालम्‌ = किच्चित्‌ समयम्‌, उपित्वा=निवासं कृत्वा, 


निजराज्याभिलापी =स्व राज्याकांक्षी,मितभापी =स्वल्पमापी,सोकुमलाव- 
da: = चन्द्रकुलालंक्ारः, राजहंसः = मगधघनरेशः, मुनिम्‌ + RTTA, 
gaga = अवदत्‌, भगवन्‌ = भो मुने ! , मानसारम=मालवाधिपतिः; 
प्रवळेन = प्रकृष्टेन, दैववलेन=देव सामर्थ्येन, माम्‌ = राजहंसम्‌, निमिः 
स्य=विजित्य, मद्भोग्यम्‌= मया भोग्यं सेष्यम्‌, राज्य्रम्‌ = राजलक्ष्मी मि- 
तिमावः, अनुमत्रति =सेवतेःतद्वत्‌ =तत्सदशम्‌, अहमपि, उग्रम =्=उत्कटम्‌, 
तपः= तपश्चरणम्‌, विर्य न्कृत्वा, अरातिम्‌ =वत्रुम्‌, उन्मूलयिष्यामि 
=उन्मूरनं करिष्यामि, लोक झारण्येन = लोकानां जनानां शरणे रक्षणे 
साधु: तेन, भवत्कारुण्येन=भवतः तव GAA करुणया, नियपवन्तम्‌ 
==व्रतिनम्‌, भवन्तम्‌ ==त्वाम्‌,, प्राप्नवम्‌ = आगच्छम्‌ । तत।==तदनन्तरस्‌ 
त्रिकाल > भूत भविष्यत्‌ वर्तमान काल ज्ञाता, तपोधन: तापः, राजा- 
नम्‌ =नृपम्‌, भ्रवोचत्‌ = अवदत्‌, सखे=हे मित्र, दारीरकाश्यंकारिणा = 
शरीरस्य कायस्य कार्ये tiea तत्‌ करोतीतितेन, तपसा = तपश्चरणेत, 
अलम्‌ =माकुरु इति भावः। वसुपतीगर्भस्थः = राज्ञीगर्मेस्थितः, सकल 
रिपुकुछमर्दन:-- सकलानां समग्राणां रिपुणं शत्रणां कुल समूह मदयति 
विनाश्चयति यः सः, राजनन्दनः राजपुत्रः नूनम्‌ =निश्चितम्‌, संमविष्प्रति 
=समुःपन्तो भविष्यति । कञ्वनकालम्‌=क्रिस्चित्‌ समयं, तूष्णीम्‌ =जोपम्‌ 
मौनं बा, aera = fag । 

टिप्पणी -'तपस्ाल्म्‌' यहाँ भल शब्द का प्रयोग है यदि इस “अलम 
द्द का प्रयोग शक्त या समर्थं के अथ में होता है तो चतुर्थी विभक्ति प्रयोग 
“नमः स्वस्ति स्वस्ति स्वाहालं वपडयोगाच्च । इस सूत्र से चतुर्थी अन्यथा 
रोकने के अर्थ में तृतीया होती है । उषित्वा वसनिवासे धातु से कत्वा प्रत्यय 
होता है । तथा 'ग्रहीज्यार्वाथब्याध - सूत्र से सम्प्रसारण होगा” वसतिक्षु- 
Ike इस सूत्र से इड का आगम तथा “शासिवसिघसीनां च” इससे पर्व 


ही जायेगा । 
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गगनचारिण्यापि वाण्या “सत्यमेतत्‌' इति तदेवा वाचि । राजापि 
मुनिवाक्यम ङ्गी कृत्यातिष्ठत्‌ । 
'राजवाहलस्य जन्म :-- 

ततः सम्पूर्णुगर्भेदिवसा वसुमती सुमुहूर्ते सकल लक्षणलक्षितं 
सुतमसूत। ब्रह्मवचंसेन तुलितवेघसं पुरोबसं पुरस्कृत्य कृत्यविन्म- 
हीर्पातः कमार॑ सुकुमारं जात संस्कारेण वाळाछंकारेण च 
विराजमानं राजवाहन नामानं व्यधत्त । 
सन्त्रिपुत्नाणःमुत्पत्ति :-- 

तस्मिन्नेव काले सुमतिसुमित्रसुमन्त्र gagi मन्त्रिणां 
प्रमतिमित्रगुप्तमन्त्रगुप्तविश्वुतार्या महाभिख्याः सूनवो नवोद्यदिन्दु- 
रुचश्चिरायुषः समजायन्त । राजवाहनो मन्त्रिपुत्र रात्ममित्रः सह 
बालकेलीरभवन्नवर्धेत । 

हिन्दी अर्थ-इसी वीच आकाशवाणी ने भी कहा कि यह बात सत्य 
है राजा सी मुनि-वचनों को स्वीकार कर वहीं रहने लगा । इसके पश्चात्‌ 
गर्भकाल समय पूणे होने पर वसुमती ने शुभ मुहूतं में सम्पूणं लक्षणों से 
युक्त पुत्र को जन्म दिया । अपने ब्रह्मतेज के द्वारा ब्रह्मोपम पुरोहित को 
` आगे करके अर्थात्‌ उनकी मन्त्रणा से ही कायं को समझने वाले राजा 
राजहंस ने जातकमं संस्कार के द्वारा तथा वाळकोचित agar से 
शोभित सुकुमार राजकुमार का नाम राजवाहन रखा | 

उसी समय सुमति, सुमित्र, सुमन्त्र और YAN नामक मन्त्रियों के 
qafa, मित्रगुप्तः, मस्त्रगुप्त और fana नामक क्रमशः चार पुत्र अत्यन्त 
शोमा वाले तया नूतन चन्द्र के समान कान्ति वाले, दीर्घजीवी उत्पन्न हुए । 
` संस्कृतव्यास्या :-गगनचारिण्यापि= आकाशचारिण्यापि, वाण्या = 
वाचा, सत्यमेतत्‌ = अवितथमेतत्‌, अवाचि प्रभाषि, राजापि = नृपोऽपि, 
मुनिवाक्यम्‌ =तापसवाक्यम्‌) अङ्भी कृत्य = स्वी कृत्य, अतिष्ठत्‌ = निवासं 
अकरोत्‌ । ततः=तदनन्तरम्‌, सम्पूर्ण गर्भेदिवसा = सम्पूर्णाः परिपूर्णाः 
गर्भे दिवसाः गर्भकालावधिः यस्या सा, वसुमती =तन्नामिका राज्ञी, सुमूहंते 
= शुभळरनवेछायां, सकल लक्षणलक्षितम्‌ = सकलैः समग्रः लक्षणे: राज- 
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ब्रह्मणः विघातुः वर्चः तेजः तेन, तुलितवेघसम्‌ =तुलितः उपमितः वेधा 
ब्रह्मा येन तं, पुरोघस= पुरोहितं, उपाध्यायं वा, पुरस्कृत्य = प्रग्र कृत्य, 
कृत्यवित्‌ = कार्यज्ञः) महीपतिः = भुपतिः, कुमारम्‌ = राजसूनुम्‌, सुकुमारम्‌ 
=सुकोमलम्‌, जातसंस्कारेण = जातकं नाम्ना संस्कार विषेशेण, वालालं- 
कारेण =वालको चिताभूषणेनविराजमानम्‌ = विशेषेण शोभमानम्‌, राजवा 
हननामानम्‌=तन्नामक पुत्रम्‌, व्यघत्त = अकरोत्‌ । 

तस्मिन्नेवकारे=तत्समये,सुमति सुमिन्त्र सुमन्त्रसुश्र्‌ तानां तन्नामकानाम्‌, 
मन्त्रिणाम्‌ = अमात्यानाम,, प्रमति मित्रगुप्तमन्त्रगुप्तविश्रूतार्याः= तन्ना- 
मानः मन्त्रिपु्ाः, महाभिड्या = महती अभिख्या शोभा येषां ते, gaa: 
= पुराः नवोद्यदिन्दुरुचः=नवः अभिनवः उद्यन्‌ उद्गच्छन्‌ आविभंवनब्ग, 
इन्दुः fag: तस्य रुक इव रुक्‌ कान्तिः येषां ते, चिरायुषः = चिर जीविनः, 
समजायन्त =उरपन्नाः अभूवन्‌ राजवाहनः=तन्नमामकः, मन्त्रिपुत्रः = 
अमात्यात्मजैः आत्ममित्रैः= स्वसुहृदः, सह = साकम्‌ वाळकेलीः=वाल 
क्रीडाः अनुभवन्‌ =कुवन्‌,मवर्घेत = वृद्धिमगात्‌ । 

टिप्पणी-(अवाचि) वच, घातु से कमं में लुङ लकार हुआ है । 

“आत्म मित्र! सह' यहाँ पर “सहयुक्तेऽप्रधाने, इस सूत्र से तृतीया विभक्ति 
होती है। ब्रह्मवचंसेन “ब्रह्महस्तिभ्यां वचंसः' इमं सूत्र से IT होगा । 
“ag प्रजापतिवंघा” इत्यमरः । 
उपहारवर्मोत्पत्ति कथा-- 


अथ कदाचिदेकेन तापसेन रसेन राजछक्षणविराजितं कज्चि- 
न्नयनानन्दकरं सुक्रुमारं कुमारं राज्ञे समर्प्यावाचि-'भूवल्लभ ! 
कुश समिदानयनाय वनं गतेन मथा काचिदशरण्या व्यक्त कार्प- 
Tara, मुञ्चन्ती वनिता विलोकिता । “निजने वने किनिमित्तं रुद्चते 
त्वया “इति पृष्टा सा कर सरोुहैरश्रुप्रमूज्य सगद्गदं मामवो- 
चत्‌-““मुने, लावण्यजितपृष्पसायके मिथिळानायके कोतिव्यापत 
सुघर्मरश निजसुहूदो मगधराजस्य | सीमन्तिनीसीमन्तमहोत्सवाय 
पृत्रदारसमन्विते पुष्पपुरमुपेत्य कञ्चन कालमधिवसति समारा- 


बित गिरीशो मालवाधीशो मगघराज योदंधुमम्यगात andai 
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हिन्दी अर्थ--इ सके पश्चात्‌ एक वार किसी तपस्वी ने प्रेमपूवंक राजा ' 
के चिन्हों से सुशोभित तथा नेत्रों को झानन्द देने वाले सुकुमार राजकुमार 
को राजा को देकर कहा हे राजन्‌ ! कुश और समिधा लेने के लिए जंगल 
में गये हुए मैंने असहाय तथा दुःख के अश्र, प्रवाहित करती हुई एक 
अरत को देखा । निजेन वन में तुम क्यों रोती हो' इस प्रकार पूंछी जाती 
हुई उपने अपने कर-कमलों से मांसुओं को पोंछकर गद्‌ गद्‌ स्वर में कहा | 
हे मुने ! सौन्दर्य में काम को जीतने वाला मिथिलानायक प्रहारवर्मा, 
जिसकी कीति देवसभा में भी व्याप्त थी, अपने मित्र मगधराज राजहंस 
को रानी के सीमन्तमहोत्सव के लिए, पुत्र और पत्नी सहित पुष्पपुर 
(राजहंस की राजधानी) आया और उसके कुछ समय वहाँ पर रहनेपर, 
भगवान्‌ शंकर की आराधना करने सालवराज (मानसार) मगधराज से 
युद्ध करने के लिए आया । | 

स स्कृतव्याख्या :--अय -- तदनन्तरम्‌, कदाचित्‌ = कर्मिन्‌ समये 
एक्रेनः अज्ञातेन, तापसेन = ऋषिणा, रसेन ==प्रेम्ण।, राजलक्षणविराजि- 
तम्‌ = राज्ञः भूपतेः लक्षणः fara: विराजितं सुशोभितं, नयनानन्टक्रम्‌ 
= नयनयोः नेत्रयोः आतन्दकर॑ आनन्ददायिनं, सुकुमारम्‌ =सुकोमलम्‌, 
कुमारम्‌ =राजङ्गुमारं पुत्रम्‌ वा, राज्ञे =नृपाय, समप्यं= दरवा, अवाचि 
उक्तम्‌, भूरल्लम्‌ = पृथिवीप्रिय ! कुशसमिदानयनाय==कुशाश्च दर्भाश्व 
समिधश्व याज्ञिकेन्धनानिच तेपां आनयनं समानयनं तस्मे, वनम्‌ =कान- 


तम्‌, गतेन=यातेत, मया =तापसेन, अशरण्या=नास्ति शरण्यं रक्षकः 
यस्था सा, व्यक्तकार्पण्या =व्यक्तं प्रकटीकृतं काप्यं देन्य यया सा, अश्न, 
=नयनजळम्‌, वाष्पं वा, मुञ्चन्तो, त्यजन्ती, वनिता स्री विलोकिता 
= अवलोकिता, निर्जन =विजने, वने=कानने, . भ्ररण्ये वा, कितिमित्तम्‌ 
किकारणं, रुद्यते = रोदनं क्रियते, स्वया=मवता, इतिन्न्इत्यं, पृष्टा सा 
= वनिता, करसरोर्हैः=करकमलेः, अश्रू, = वाष्प, प्रमृज्य = KUBA, 
सगद्गदम्‌ ==गद्‌ गद्‌ स्वरेणेतिमाबः, माम्‌ = तापसम्‌, अवोचत्‌=भ्जवदत्‌, 
मुने = ऋषे, लावण्यजितपुष्पसायके=लावण्येन सौन्दर्येण जितः विजितः 
पुष्प्ञायकः कामदेवः येन तस्मिन्‌, मिथिछानायके = मिथिलेशवरे, कीति- 
व्याप्त सुघर्मणि==कीर्त्या==यक्षसा व्याप्ता व्यापृता सुधर्मा देवसभा येन 
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तस्मिन्‌, निजसुहृदः = स्वमित्रस्य, मगध राजस्य = राजहंसस्य, सीमन्तिनी 
सीमन्तमहोत्सवाय=सीमन्तिन्याः राज्ञ्याः सीमन्तमहोस्सवः सीमन्तोन्नथ- 
नसंस्कारविशेषः, तस्मै, पुत्रदारसमन्विते= पुत्राच आत्मजाश्च दारारव 
नाथश्च तेः समन्विते युक्ते, पुष्पपुरम्‌=कुसृमनगरम्‌, उपेत्य==श्रागत्य) 
कचनकालम्‌ = कचनसमयम्‌, अधिवसति=प्रवसति सति, समाराषित 
गिरीशः = समरराधितः समाचितः गिरीशः शकरः येन सः, मालवाधीशः = 
सालवेश्वरः, मगघराजम्‌=राजहंसम्‌, योद्धुम्‌ = युद्ध कतुम्‌, अभ्यगात्‌ 
आगच्छत्‌ । 

टिप्पणी -करसरोरुहैः यहाँ पर वनिता एकवचन है अतः तदनुसार 
'करसरोरुहाभ्याम्‌, पाठ ही समीचीन प्रतीत होता है। किन्तु सौन्दर्या- 
तिशय के कारण बहुवचन भी क्षम्य माना जा सकता है । (yaaah यह 
मुच्ल मोक्षणे तुदादि धातु का रूप है ag प्रत्ययान्त स्त्रीरिङ्ग का ङ्प है। 
यहाँ पर “आच्छीनद्योनु म्‌ इस सूत्र से विकल्प से नुम्‌ होने के कारण 
मुस्ती तथा मुञ्चती दोनों रूप बनते gl “सुधर्मणि यहाँ पर= धर्माद- 
निष्केवलात्‌’ इस सूत्र से अनिच, होकर घर्मन्‌ शब्द से सप्तमी एक वचन में 
घमं णि वनेगा । 'काळमधिवसति' यहाँ पर 'कालम्‌' में द्वितीया “उपान्वघ्या- 
gaa: इस सूत्र से कमं संज्ञा होने के पश्चात्‌ होती है। 'अधिवसति' यह 
रूप अधि + वस निवासे घातु का शत्‌ प्रत्ययान्त सप्तमी एकवचन का रूप 
है । नकि लट जकार “रसो गन्धरसे जले । श्युद्धारादी विषे दीय तिक्तादौ 
द्रवरागयोः इतिमेदिनी । शरणं गृह रक्षित्रो.? इत्यमरः । 

तत्र प्रख्यातयोरेतयोरसंख्ये संख्ये वतंमाने सुहृत्साहाय्यकं 
कुर्वाणो निजबले सति विदेहे विदेहेश्वर: प्रहारवर्मा जयवता 
रिपुणाभिगृह्य कारुण्येन पृण्येन विसृष्टो हृतावशेषेण शून्येन सैन्येन 
सह्‌ स्वपुरगमनमकरोत्‌ । 

हिन्दी अर्थ-प्रसिद्ध उन दोनों ( अर्थात्‌ मालवराज मानसार तथा 
मिथिलानरेश प्रहारवर्मा ) का युद्ध होने पर, मित्र की सहायता करते 
हुए अपनी सेना के नए हो जाने पर प्रहारवर्मा को विजयशी छ शत्रु मानसार 
ने पकड़ लिया करुणावशात्‌ या उसके पुण्यावशेष के कारण मुक्त प्रहार- 
वर्मा अपनी वची हुई सेना के साथ अपने नगर को चला गया । 


` 
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संस्कृतव्याख्या :-तत्र==तस्मिन्‌ स्थाने, कुसुमपुर इत्यर्थः, IEN- 
तयोः = विख्यातयो?, ए१योः = द्योः, असंख्ये=संर्यातीते, संख्ये = युद्धे, 
वतमाने = भवने सति, सुहृत्साहाय्यकम्‌ = सुहृदः मित्रस्य साहाय्यकं 
agea साहाय्यक सहायतामित्यर्थः, कुर्वाणः=कुवंन्‌, निजवले = 
स्वसंन्ये, विदेहे = fana: ap: देहः शरीरं यस्य तस्मिन्‌ मृते इत्यथ, 
विदेहेश्वरः = मिथिलाधिपः प्रहारवर्मा = तन्नःमकः, जयवता = विज य- 
शीलेन, रिपुणा =शत्रुणा, भ्रभिगृह्म = आक्रम्य, कारुण्येन =दयया, पुण्येन 
= सुकृतेन, विसृष्टः = त्यक्तः, हतावशेषेण = निहृतावशेषेण, शून्येन = 
= शस्त्रादिरिक्तेन, सँन्येन = दलेन, सह = सार्धम्‌, स्वपुरगमनम्‌ = 
निजनगर प्रस्थानं, ध्रकरोत्‌ = अगच्छदित्यथंः । 

टिप्पणी : -“साहाय्यकम्‌' यहाँ पर स्वार्थ में “कप्‌ होने से साहाय्य 
अर्थ ही बना रहता है। 'कारण्येन' यहाँ पर गुणवचन ब्राह्मणादि- सूत्र से 
भाव श्रर्थं में ष्यम्‌ प्रत्यय होकर वनता है। 'कुर्वाणः' कु घातु से शानच्‌ 
प्रत्यय का रूप है ! 

ततो वनमार्गेण दुर्गेण गच्छन्तांधकबळेन शवरवलेन रभसाद- 
भिहन्थमानोमूलवलाभिरक्षितावरोघः स महानिरोघः पलायिष्ट । 
तदीयार्भकयोर्यमयोर्घात्रीभावेन परिकल्पिताहं मद्‌ दुहितापि 
तीब्रगति भूपतिमनुगन्तुमक्षमे अभूवः। तत्र विवृतवदनः कोऽपि रूपी 
कोप इव व्याघ्रः शीघ्र मामाध्ातुमागतवान्‌ । भीताहमुदग्रग्रान्णिः 
स्खलन्ती पर्यंपतम्‌ । मदीयपाणिञ्चष्टो बालकः कस्यापि कपिछा- 
शवस्य क्रोडमभ्यलीयत । 

हिन्दो अथं इसके पश्चात्‌ दुर्गम वनमागं से जाते हुए, अधिक बल 
वाली शबर सेना फे द्वारा आक्रान्त होता हुआ, अपनी मूल सेना से रक्षित 
सपत्नीक वह प्रहारवर्मा (सेना से) रक्षित होकर भाग गया । उसके दोनों 


जुड़वाँ वच्चों का पालन करने वाळा मैं तथा मेरी पुत्री तेजगति वाले 
राजा का पीछा करने में अप्तमर्थ थी । उस जंगल में कोई साक्षात मति- 


मान क्रोध की तरह कोई व्याघ्र शीघ्र ही मुझे सूघने (Sa) के लिए 
आया । डरी हुई मैं ऊंचे नीचे पत्यरों पर लड़खड़ाती हुई गिरपड़ी । मेरे 
हाथ से गिरा हुआ tan किसी मृत कपिला यायं की गोद में छिप गया । 
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संस्क्ृतव्यास्याः-ततः=तदनन्तरम्‌, वनमार्गेण = काननपथा, दुर्गण 
==दुःखेन गन्तु शक्यः तेन दुगंमेणेत्यर्थः, गच्छन्‌ == ब्रजन्‌, अधिकवलेन = 
afas अत्यन्त वलं पराक्रमः यस्य तेन, शवरवलेन = शवरसैन्येन, रभसात्‌ 
= वेगात्‌, अभिहन्यमान:८"-आक्रम्यमाण इत्यथः, . मलवलामिरक्षिताव- 
रोघः-मूलवलेन मूलसेनया अभिरक्षितः सुरक्षितः अवरोधः शुद्धान्तः यस्य 
सः, सः=प्रहारवर्मा, महानिरोधः=महान्‌ अत्यधिकः निरोधः अवरोधः 
यस्य सः, पलायिष्ट = पलायितः, तदीयार्भेकयोः==तस्य इमौ तदीयौ च ती 
aiat तयोः तत्पुत्रयोरित्यथं, यमयोः=यमलयोः, घात्री भावेन = उपमा- 
तृमावेन, परिकल्पिता =निर्मापिता, मद्‌ दुहिता न=मशपुन्नी, तीब्रगतिम्‌ = 
तीव्रा वेगवती गतिः गमनं यस्य तम्‌, gafa = राजानं, अनुगन्तुम्‌ = अनु- 
यातु, अक्षमे= असमर्थे, अभूव=अभवाव। तत्र= कानने, विवृतवदनः 
= faga विस्तारितं वदनं आननं यस्य सः, रूपी = साक्षात्‌ रूपधारी, शरो- 
रीत्यथं', कोप इव=क्नोब इव, व्याधः =शाद्‌लः, मां, झा घ्रातुम = 
भक्षितुमित्यर्थः, भागतवान्‌ -5आगत:, भीता = मीत्युपेता, अहं, उदग्र- 
ग्राव्णि = उदृगतानि amir पुरो भागाः यस्य एतादृशः ग्रावा प्रस्तरशकलं 
तस्मिन्‌, स्खलन्ती = स्खलनं कुवंन्ती, पर्यपतम्‌ = अपतम्‌, मढीयपाणि- 
अष्ट:-म दी यहस्तच्युत:, वालकः = शिशुः, कपिलाशवस्य = कपिलाया धेन्वाः 
श्वस्य मृतशरीरस्य, क्रोडम्‌ = अङ्कम्‌, ञ्भ्यलीयत = प्रच्छन्नोऽभूत । 

टिप्पणी -भ्रमिहन्यमानः=थमि + हन्‌ घातु से कमं में शानच्‌ प्रत्यय 
gar है i ig =भय गतो धातु से परि+ अय उपसगं के रकार का 
उपसगस्यायतो सूत्र से लादेश होता है यह US लकार एकवचन का 
रूप है। “बक्षमे अभूव' यहाँ Saag द्विवचनं प्रगृह्यम्‌ ' से प्रगृह्य संज्ञा 
होने से प्रकृतिभाव हो जाने से अन्य कोई सन्धि नहीं हुई हे। gia भू 
यापु लङ्‌ लकार उत्तम पुरुष हिवचत का रूप है। क्योंकि इस वाक्य में 
कर्ता अहं तथा दुहिता दो हैं। अतः क्रिया में उत्तम पुरुष द्वित्रचन का 
रूप लगा है । 

' त॒च्छवाकषिणोऽमविणो व्याघ्रस्य प्राणान्‌ बाणो वाणासन यन्त्र 

मुक्तोऽाहरत्‌। लोलालको वालकोऽपि शबरैरादाय कुत्रचिद्पानी- 
यतु । कुमारमपरमुद्वहुन्ती मद्दुहिता कुत्र गता न जाने | साहं 
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मोहं गता केनापि कृपाछुना वृष्णियालेन स्वकुटीरमावे इय विरोपित 
ब्रणा$भवम्‌ । ततः स्वस्थीभूय भूयः क्ष्माभतु रन्तिकमुपतिष्ठासुरसहा- 
यतया दुहितुरनभिज्ञाततया च व्याकुलीभवामि” इत्यभिदघाना 
“एकाकिन्यपि स्वामिनं गमिष्यामि” इति सा तदेव निरगात्‌ । 

हिन्दी अर्थ-उस शव की ओर आष्ट होने वाले क्रद्ध वाघ के प्राणों 
को धनुष से मुक्त ( किसी व्याघ आदि के द्वारा बाण ने अपहरण कर 
लिया । चञ्चल वालों वाळे उस वालक को कोई शवर कहीं पर ले गया। 
दूपरे बाळक को मेरी पुत्री लेकर के ८ जाने कहाँ चली गयी है। इस 
प्रकार मोहभाव को प्राप्त मुझे कोई कृपाशील ग्वाला श्रपनी कुटीर में 
लाया नौर घावों की पूर्ति की । वहां से स्वस्थ होकर के मैं अपने महाराज 
के समीप जाना चाहती हूँ न्तु भ्रसहाय होने से तथा पुत्री का पता न 
होने से दुःखी हूँ इस प्रकार कहती हुई मैं अकेली होती हुई भी स्वामी के 
पास जाऊगी यह कह कर चली गयी । 

स स्कृतव्याख्या :-तच्छत्राकपिणः = तस्य कपिलाघेनोः शवस्य 
कुणपस्य भृतशरीरस्य वा आर्षी लोलुगःतस्य,अषिणः =क्र द्धस्य, व्या घस्य 
=शादूलस्य, प्राणान्‌= असून्‌, वाणः=शरः, वाणासनयन्त्र मुक्तः = कामु क 
क्षिप्तः, अपाहरत्‌ = जहार,लोलारकः = लोलाः चचला: नळकाः चूगाकुन्तला: 
यस्य सः वालफोऽपि= शिशुरपि, शत्ररेः=वन्यजातिविशेपः, अ दाय= 
गृहीत्वा, कुत्रत्रित्‌=कुत्रापि, उपानीयत्‌ = उपनीतः,कुमारम्‌ = राजकुमार) 
अपरम्‌ = द्वितीयम्‌, उद्वहन्ती = धारयन्ती, मद्‌दुहिता = मत्पुत्री, कुत्र == 
क्त्र, गता =याता, Tadi, जाने= अवगच्छामि, साहम्‌, मोहंगता= 
मोहभावं प्राप्ता, केनापिज-अज्ञतिन, कृपालुना==दयालुन। वुष्णिपालेन = 
मेषपालेन, स्वकुटी रम्‌ = स्वनिवासस्थानम, mA = अनीय, वि रोपितव्रणा 
=विरोपिताः पूतिगता: ब्रगाः क्षतयः यस्याः सा, अभवम्‌ = अभूवम्‌, ततः 
=तस्मात्‌ स्थानात्‌, स्वस्थी भूयः स्वस्थचित्तीमृय, भूयः =पुनः क्ष्मामतु = 
भपतेः= अन्तिकम्‌ =समीपम्‌, उपतिष्ठासुः — उपस्थातुमिच्छु , अमहायतया 
>साहाय्यरहितया, दुहितुः=कन्यायाः) अनभिज्ञाततया = भपरिचिततया, 
व्याकुली मवामिव्याकुलतां अनुभवामि, इति= इत्थम्‌। अभिदधाना = 
कथयन्ती, एकाकिनी =घ्रद्वितीया सती, स्वामिनम्‌ = महाराजम्‌) गमिष्यामि 
यास्यामि, सा = वनिता, ada = तस्मिनुक़ाले एव, निरगात्‌ = नियंयों । 
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टिप्पणी आ + विश्य धातु से णिच्‌ प्रत्यय के पश्चात्‌ ल्यप प्रत्यय 
का रूप है । 
अहमपि भवन्मित्रस्य विदेहनाथस्य विपन्निमित्तं विषादमनु- 
भवंस्तदन्वयाडूः र कुमारमन्विष्यंस्तदेकं चण्डिकामन्दिर सुन्दर 
प्रागाम । तत्र संततमेवंविधविजयसिद्धये कुमार देवतोपहारं करिष्य- 
न्तः किराताः “महोरुहशाखावलम्वितमेनमसिळतया वा, सैकततले 
खनननिक्षिप्रचरण॑ लक्षीकृत्य शितशरनिकरेण वा, अनेकचरणंः 
पलायमानं कुक्कुरबालकैर्वा दंशयित्वा संहनिष्याम:” इति भाषमाणा 
मया समभ्यभाष्यन्त-'ननु किरातोत्तमा।, घोरप्रचारे कान्तारे 
स्खलितपथः स्थविरभूसुरोऽहं मम पृत्रकं क्वचिच्छायायां निक्षिप्य 
मार्गान्विषराय किञ्चिदन्तरमगच्छम्‌ । | 
हिन्दी अर्थ-मैं मी आपके मित्र विदेहराज की आपत्ति पर विषाद 
अनुभव करता हुआ उनके वंश के अंकुर स्वरूप राजकुमार को खोजता 
हुआ एक सुन्दर चण्डिका के मन्दिर में ogari वहाँ पर ( भ्रर्थात्‌ उस 
मन्दिर में ) इस प्रकार विजय की सिद्धि के लिए राजकुमार को देवविल 
चढ़ाने की इच्छा से किरात कह रहे थे कि इसे पेड़ की शाखा में लटका कर 
तलवार से मार दो या वालू में इसके पैर गाड़ कर फिर तीक्ष्ण शरसमूह 
से लक्ष्य बताओ या द्रुतगामी कुत्तों के पिल्लों से कटवाभो इत्यादि प्रकार 
से कहने वाले किरातों से मैंने कहा- हे किरातप्रवरो ! इस भयंकर 
जंगल में में मागं भूलने वाला एक वृद्ध ब्राह्मण हूँ । मैं अपने एक पुत्र को 
वृक्ष की छाया में रखकर मागं ढूढ़ने को कुछ दूर चला गया | 
सस्कतव्याख्या :--अहमपि--तापसो5पि, भवन्मिशास्य==भवतः तव 
मिश्रं सुहृद्‌ तस्य, विदेहनायस्य = मिथिलेश्व रः विपस्निमित्तम्‌ = विपद्‌ 
ag निमित्तं कारणं यस्य तं, विषादम्‌ = खेदम्‌, अनुभव न्‌= अनुभवं 
कुवन्‌, तदन्वयांकुरम्‌ =तस्य MAT: वंशः तस्य अंकुरः प्ररोहः तम्‌, 
कुमारम्‌ = राजपुत्रम्‌, अन्तिष्यन्‌ = अन्वेषणां ada, चाण्डिकाम न्दिरम्‌ 
=कालीमन्दिरम्‌, सृन्दरम्‌ मनोहर, प्रागाम= अगच्छम्‌, तत्रन्न्मग्दिरे 
सन्ततम्‌ =निरन्तरम्‌, एवंविधविजय fag] = एवं faa: एतादृशः विजयः 
जयः तस्य सिद्धिः प्राप्ति: तस्ये, कुमारम्‌ = राजसून्‌म्‌। देवतोपहारम्‌ = 
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q A - उप ` 2 f ~ 
देवताये देवायं हार: वलिः तम्‌, करिष्यन्तः = करिष्यमाणाः, 


किराताः = मिल्लाः, महीरुह शाखावलम्मत्रितम:= महीरुहः वृक्ष: तस्य 


शाखायाँ प्रकाण्डे अवलम्मवितं निबद्ध, एनम ==कमारम असिलतया 

= खड्‌ गलतया, वार भयवा, सेकततल = वालुका मयप्रदेशे, खनन नि- 
os F खनने गर्ते निक्षिप प्रक्षिप्तौ चरणौ = पादी यस्यतम' लक्षीकत्य 
= उद्य, शितशरनिकरेण = [शिताः : वाण पां 
निकरेण समुहेन, अनेकच रणा: == A je पना न en NU 
कुककुरवालकेः = शुनां शिशुभिः, “पिल्ला? इति सापायाम ? . दंशयित्वा = 
दंशनंकारयित्वा, संहनिष्यामः = हननं करिष्यामः, इति== इत्थं, भापमाणाः 
= कथयन्तः । समभ्यमाष्यन्त = कथिताः, किरातोत्तमाः = किरातप्रवराः, 
घोरप्रचारे= घोरः भर्यकरः प्रचारः सार: य स्मिन्‌ तस्मिन्‌, कान्तारे = 
कानने, स्खलितपथः=स्ख्लितः भ्रष्टः पन्या मार्गः यस्य सः स्थविर 
भूसुर:- स्थविरश्च वृद्वश्चासो भुमुरः ब्राह्मणः, मम =अस्माकम्‌, JITA = 
आत्मजम, क्वचित्‌ = कुत्रचित्‌, छपायाम = वुक्षच्छायायाम्‌, निक्षिप्य = 
संस्थाप्य, मरगन्विपणाय=मार्गेस्य पथः भ्रन्वेषण गवेषणं तस्मे, फिञ्चिद- 
न्तरम=किञ्चिदृदुरम्‌, MISA = ATTA । 

टिप्पणी :-'रशखलितपथः' यहाँ पर HR पुरब्धुः पथामानक्षे, 
इस सूत्र से पथिन्‌ का पथ आदेश हो जाता है । 

स कुत्र गतः, केन वा गृहीतः, परीक्ष्यापि न वीक्ष्यते,तन्मुखावलो- 
कनेन विनानेकान्यहान्यतीतानि। कि करोमि, कव यामि, safe 
किमदर्शि इति । `'द्विजोत्तम्‌ skaar तिष्ठति । किमेष तव नन्दनः 
सत्यमेवं । तदेनं गृहाण’ इत्युक्त्वा दैवानुक्कल्येन मह्य त॑ START । 
तेभ्यो दत्ताशीरहं वा>कमङ्गीकृत्य शिशिरोदकादिनोपचारेणा- 
स्वास्य निःशङ्कं भवदङ्गं समानीतवानस्मि। एनमायुष्मन्तं पितृरूपो 
भवानभिरक्षतात्‌ इति। राजा सुहृदापन्निमित्त शोक तन्नन्दन 
विलोकनसुखेन किञ्चिदधरीकृत्य तमुपहारवर्मेनाम्नाहृयराजवा- 
हुनमिव पूपोष । . | 

हिन्दी अर्थे -(झानेपर) वह कहाँ चला गया, किसने उसे पकड़ लिया, 
खोजने पर भी उसे नहीं पाया, उसके मुख को देखे विना कई दिन व्यतीत 
हो गये। क्या करू ? कहाँ जाऊ ? कया आप लोगों ने तो उसे नहीं 
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देखा ? ( वे चोले ) हे ब्राह्मग, एक वालक यहाँ पर है। क्या यह यथार्थतः -. 
आपका ही पुत्र है ? इसे आपले, यह कह कर उन्होंने भाग्य के अनुकूल 


होने के कारण मुझे दे दिया । उनको आशीर्वाद देकर मैं बालक को लेकर, 
शीतल जल आदि से उपवार के द्वारा स्वस्थ करके निःशंक होकर आपकी 
गोद में लाया हूँ । इस आयुष्मान पुडा की ग्राप पिता के रूप में रक्षा करें | 
( यह सुनकर ) राजहुंग ने मिश्र के विरक्ति जनित दुःख को उसके पुत्र 
को देखने के सुख से कुछ हलहा करके और उसका नाम उपहारवर्मा 
रखकर राजवाहन के समान पालन करने लगे । 

संस्कृतव्याख्याः-पः ==त्रालकः, कुत्र ==क्त्र, गतः = यातः, केन = 
केत पुरुषेग, वा=अयत्रा, गृहीतः = छतः, परीक्ष्यापि = निरीक्षप्रापि, न= 
नहि, वीक्ष्यते -दृश्यते, तन्पुखावलोकनेन = तस्य वालक्रस्य मुखं आननं 
तस्य अवलोकनेन दशनेन, बिना = ऋते, aama = वहूनि, agfa = 
दिनि, अतीतानि=व्प्तीताति, फिकरोमि=किकायं करोमि, कव 
कुत्र, यामि गच्छामि, भवद्धि =युष्याभिः, भर्दाशि > दष्टः, द्विजोत्तम 
= इिजिप्रवर, कश्चित्‌ == अज्ञातः) भ्रत्र=श्रस्मिन्‌ रथाने, तिति==अस्ती- 
विभावः, क्रिमेवः=पुरोवतं गानः, तव =भवतः, नन्दनः ==पुत्रः, सत्यमेव = 
अत्रितथमेव, तदेनम्‌ = पुत्रम्‌, गृहाण =स्वीकुरु, इत्युकत्वा = इत्थं कथ- 
यित्वा, देवानुकूल्येन = देवस्य भाग्यस्य भ्रच्टस्य वा आनुकूल्येन अनुग्रहेण, 
मह्यत=ब्राह्मण।य, व्यतरन्‌==दत्तवन्तः। तेभ्यः= किरातेभ्यः, दत्ताशीः 
= दत्ता प्रदत्त! आशिषः आशीर्वादाः येन सः, वालक्तम्‌ = पुत्रम्‌, अङ्गी कृत्य 
==मवीङृत्य, शिशिरोदकादिना =शिशिरं शीतश्च तदुदक जलं च तदादि 
यस्मिन्‌ तेन, उपचारेण = चिकित्सया, श्राशवाध्य=स्वस्थं विधाय, निः- 
ISIS निर्विशङ्कम्‌ भवदङ्कम्‌ = मवतः तव अङ्कं क्रोडम्‌, समानीतवान्‌ 
=प्रानीतवान्‌, एनम्‌ =वालकृम्‌, आयुष्णस्तम्‌ = चिरंजीविनं, fagen: 
ऱ्य जनक gel, भवानु--त्वमू, अभिरक्षतात्‌=रक्षदु। UIST, 
सुह रापन्निनित्तत > gga: मित्रस्य आपद्‌ विपद्‌ निमित्तं कारणं यस्यतम , 
शोकन = दुःख्म तन्नन्दनविलोकनसुखेन =तस्य मित्र नन्दनः तन्नन्दनः तस्य 
aq विलोकनं दर्शनं तस्मात्‌ यत्सुखं आनन्दः तेन, किञ्चिद्‌ =स्वल्पम.; 


. भधरीङृत्य=कपरुकृत्य, उपहारवर्मनाम्ना =तदमिघानेन, आहूय = आकण्यं 


व जाल 


राजमाहनमिव=स्वपुत्रमिव, पुपोष "वृद्धि निनाय । 
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प्रथमोच्छुवास: ४५ 


टिप्पणी -'मुखावलोकनेन विना' पृथक्‌ विनानानाभिस्तृतीयान्यतर- 
स्याम्‌, इस सूत्र से तृतीया विभक्ति हुई है। 'अदशिं' दृक्षिर' प्रोक्षणे 
धातु से कर्म में लुङ्‌ लकार हुध्रा है। '्रभिरक्षतात्‌’ अमि+ रक्ष धातु से 
तुह्योस्तातड्झाशिष्यन्यतरस्याम ' इस सूत्र से विकल्प से तातङ्‌ प्रत्यय हो 
जाता है। 
ग्रपहारवर्मोत्पत्तिकया-- 


जनपतिरेकस्मिन्‌ पुण्यदिवसे तीथंस्तानाय पक्वणनिकटमाग शा 
गच्छन्नवल्या कथाचिदुपलालितमनुपमशरीरं कुमारं कञ्चिदव- 
लोक्य कुतूहलाकुलस्तामपृच्छत्‌-“भामिनि ! रुचिरमूतिः सराज- 
गुणसंप्‌ ADEN भवदन्वयसंभवो न भवति । कस्य नयनाननदनः, 
निमित्तेन केन भवदधोनो जातः, कथ्यतां याथातथ्येन त्वया' इति । 


प्रणतया तया शबर्या सलीलमलापि-'राजन्‌ ! आत्मपल्ली समीपे 


पदव्यां वर्तमानस्य शक्रसमानस्य, मिथिलेश्वरस्य सर्वेस्वमपहरति 
शबरसेन्ये महृयितेनापहृत्य कुमार एष मह्यमपितो व्यवर्धत इति। 
तदवधार्य कार्यज्ञो राजा मुनिकथितं हितीयं राजकुमारमेव 


निश्चित्य सामदानाम्यां तामनुनीयापहारवमेत्याख्याय देव्ये “वर्धय 


इति समपिंतवान्‌ । 
हिन्दी अर्थ- एकवार राजा ने {किसी पुण्य दिन पर तीर्थस्नान के 
लिए शवर वस्ती के निकट से गुजरते हुए किसी औरत के द्वारा लालित 
तथा अद्वितीय शरीर वाले कुमार को देखकर कुतूहल से युक्त होते हुए 
“हे भामिनि ! सुन्दर मू्तिवाश तथा राजचिन्हों से भूषित यह 
चालक आपके वंश का नहीं हो सकता । यह किसके नेत्रों का आनन्द देने 
चाला है और किस कारण से तुम्हें मिला, इस वृतान्त को यथार्थ रूप 
से कहो । 
उस शवरी ने प्रणाम करके कहा हे राजन्‌ ! अपनी वस्ती के निकट 
मागं से जाते हुए इन्द्र के समान मिथिलाधीशवर का सर्वेस्व-शवर सेना ने 
अपहरण कर लिया । -उस समय मेरे प्रियतम ने इस कुमार का भ्रपहरण 
करके मुझे अपित कर दिया और मैंने इसे बढ़ाया । इस वृतान्त को सुन 
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कर कायज्ञाता राजा ने मुनि द्वारा बताये हुए ह्वितोय .राजकुमांर `को - 
निश्‍चय करके साम तथा दान नीति के द्वारा उस भीलिनी को समझाकर 
उह का नाम श्रपहारवर्मा रखकर रानी को पालन करने के छिए 
दिया । : is 
स स्कतव्याख्याः — जनपतिः = नरपतिः, एकस्मिन्‌ = कस्मिरिचत्‌ 
उण्यदिवसे = पुण्य दिने, तीर्थस्नानाय == तीर्थामिपेक्ाय) पक्वणनिकट 
भागण=पकवणः शबरवसतिः तस्य निकटमागेण सभीपपथा, गच्छन्‌ = ` 
व्रमन्‌, अवल्या=स्त्रिया, उपलालिपम्‌ = AZIJI अनुपमशरीरम = 
अनुपमं मद्वितीयं शरीर कायः यस्य तम्‌, कुमारम्‌ = UTJAN- अवलोक्य ` 
=डप्ट्वा, कुतूहुलाकुलः = कुतुकाकुलः, ताम्‌=शवरीम्‌, अपृच्छत्‌ = 
पृष्टवान्‌, भामिनि=कोपने, रुचिरमूति:-- रुचिर। रमणीया मतिः दारी रम 
यस्य सः, सराजगुणसंपुर्तिः=राज्ञः गुणाः तेषां agfa: तत हितः राज- 
छक्षणोपेत इत्यर्थः, भसौ =पुरो वतमानः, अर्भकः = व ISF, भवदन्वय 
सम्मवः= भवतः तव अन्वये वंशे सम्भव: उत्पत्ति: यस्य सः, न भवति=न 
सम्भवति, कस्य, नयनानन्दमः= नयनाभिरामः, केननिमित्तेन = केन- 
कारणेन, भवदघीनः = भवदायत्तः, जातः = भूतः, कथ्यताम्‌ =उच्यताम 
याथातथ्येन =यथार्थरूपेण, त्यया = भवता । प्रणतया -- प्रकर्षण नता तया 
इउनमर्क्ारयेति भावः, शबर्या = किरात्या, सलीलम = सविलासम 
अलापि=अवाचि, राजन्‌ नृप, आत्मपल्लीपमीपे = आत्मनः. स्वस्य 
पल्ली घोषः वसतिर्वा तस्याः समीपे निकटे, पदव्याम्‌ =मागे, वतेमानस्य 
= स्थितस्य, शक्रसमानस्प= इन्द्रतुल्यस्य, मिथिलेश्वरस्य =नमिथिलाधि- 
पस्य, सवस्बम्‌ = सवंद्रव्यम्‌, अपहरति==घ्रपहरणां safa सति, शवरसैन्य 
= किरातवले, मद्दयितेन = मत्वल्लभेन, अपहृत्य = गृहीत्वा, एषः= अयम्‌, 
मारः = राजसूनुः, मह्य, अपितः==प्रदत्तः, व्यवर्धत == वृद्धिप्रास: ' 
तद्‌ अवघाय=विमृश्य, सुचिन्त्यवा, कार्यज्ञः — aa, . राजा = नृपः; 
सुनिकथितम्‌ = तापसोक्तम्‌, द्वितीयं, राजकुमारम्‌ = राजपुत्रम्‌, एव, 
निरिचित्य = सुविचायं, सामदानान्याम्‌=साम च सात्वनं च, IAA प्रदा- 
* नच ताभ्याम, भ्रनुनीय = संतोष्य, भ्रपहारवमं ति, आरुपराय--नामकृत्वा, 
देव्य ज राशय, वषंय=पालयेति भावः, समपिंतवान्‌ = दत्तवान्‌ । 
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